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Věnováno manželce Hance, 

prvnímu přísnému i laskavému kritikovi této knihy.

 

 

 

Tento román bych také rád věnoval: 

 

památce svého tatínka, od kterého jsem se dozvěděl řadu podrobností o životě před válkou i po ní na Kronově, dříve Třebízského ulici v Brně-Řečkovicích, i o tom, jak ihned po maturitě byl totálně nasazený ve válečné výrobě, a také památce svého dědečka, příslušníka prvorepublikové policie; 

v neposlední řadě pak věnuji tuto knihu také památce všech, kteří svými životy zaplatili za naše osvobození z německé okupace. Ať už to bylo v nechvalně známé nacistické věznici v brněnských Kounicových kolejích či kdekoliv jinde.

Čest jejich památce.





 

Dovolil bych si poděkovat MUDr. Libuši Gottvaldové a její sestře Janě Čtvrtníčkové za odbornou konzultaci z oboru medicíny.

Výslovně však zdůrazňuji, že veškeré chyby z této oblasti, které by se snad mohly v románu vyskytovat, jsou mým dílem a daní za literární zpracování tématu.

 

I když nechci a ani nemohu popírat ten fakt, že existují města a mnohá místa v knize popisovaná, stejně jako jisté úřady, instituce a také lihoviny v příběhu zmiňované, dovoluji si výslovně zdůraznit, že samotný příběh a všechny osoby v něm jsou vymyšlené a jakákoliv podobnost se skutečnými osobami či událostmi je čistě náhodná.

Ulice Kronova existuje pod tímto názvem od 25. 9. 1946. Před válkou se jmenovala ulice Třebízského, pak od 17. 3. 1939 Třebízskýgasse, od 9. 5. 1942 Im Haferfeld a posléze od 10. 5. 1945 krátce česky V ovesném poli.

Rodina Silberštajnova a její klenotnictví se zrodily v mé fantazii. Některé historky z Třebízského ulice z doby předválečné však byly inspirovány vzpomínkami mého táty.

 

Navíc si dovoluji zdůraznit, že pokud by tento příběh přesto náhodou někomu připomínal skutečné události, určité postavy, charakterizace, události, dialogy a místa, toto vše bylo více či méně zbeletrizováno, případně vymyšleno pro účely literárního příběhu.

S ohledem k takové beletrizaci nebo literární fikci je jakákoliv podobnost se jménem, skutečným charakterem nebo historií jakékoliv osoby, živé či mrtvé, jakéhokoliv produktu či výrobku, jakéhokoliv tvora, věci či objektu, případně skutečné události dána pouze literárním zpracováním a nemá v žádném případě popisovat, případně odrážet jakoukoliv skutečnou postavu, charakter, historii, výrobek, věc nebo objekt.
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Jaro 1937, Brno-Řečkovice, ulice Třebízského 



Nelly Silberštajnová, copatá tmavovlasá sedmiletá holčička, nesla právě z nedalekého koloniálu opatrně konvičku s mlékem a síťovku s balíčkem kávy a papírovým pytlíkem, ve kterém bylo několik voňavých rohlíků. Když byla tři domy od vilky, ve které bydlela s rodiči, ocitla se právě před přízemním domkem jedné ze tří německých rodin na této ulici. Před domem Waldmannových.

Hans a Lotte Waldmannovi se právě lopotili s dřevěným vozíkem, se kterým, jak Nelly věděla, jezdili pro klestí do nedalekého lesa přes koleje Tišnovky, lokálky jezdící za jejich domy do Tišnova, jak napovídal lidový název trati.

Nelly byla dobře vychovaná holčička, z domova naučená pomáhat. Úslužně proto přiskočila, aby manželům Waldmannovým přidržela stále se zavírající branku v plotě předzahrádky.

Odpovědí jí bylo místo poděkování Waldmannovo zavrčení: „Nezacláněj tu, ty židovský spratku.“

Nelly vyhrkly do očí slzičky a Waldmann svoji hrubost korunoval pokynem manželce: „Lotte, komm do lesa!“

Když už byli kus od pofňukávající holčičky, Lotte se obrátila k manželovi: „Já vím, jsou to Židi, ale ještě bych proti nim tak otevřeně nevystupovala. Víš, že tu máme na ulici rodinu policajta, toho Berky. A je to Čech. Já bych si dávala pozor. Náš čas ještě nepřišel.“

Hans Waldmann si odplivl. „Český póvl. A když to jsou čeští Židi, to už je úplný hnus. Ale máš recht, Lotte. Příště budu raději mlčet.“

Ohlédl se za sebe. Malá Nelly tam pořád stála a udiveně se za nimi dívala.

Waldmann se chytil zase rukojeti vozíku a výhružně pronesl: „Ale už moc dlouho mlčet nebudu. A až se mein Bruder Günther vrátí ze školy v Berlíně, se Židy tady rychle zatočíme!“

Nelly si otřela slzičky a konečně ušla ten kousek cesty k domovu.

Když si od ní maminka brala nákup, všimla si, že její dcerka má ještě mokré tváře. „Copak se ti přihodilo? Někdo ti ublížil?“

Holčička posmrkla a plačtivě řekla: „Waldmannovi jeli zase s tím svým vozíkem do lesa pro klestí a zavírala se jim ta jejich křivá branka. Tak jsem jim chtěla pomoci a ta dvířka podržet. A pan Waldmann mi řekl, že jsem židovský spratek a že nemám zaclánět.“

Maminka pohladila dcerku po hlavě a konejšivě jí řekla: „Nic si z toho, Nellinko, nedělej. Oni jsou Němci a myslí si, že jsou něco víc. Něco víc než čeští sousedé a hlavně víc než my, co vyznáváme židovskou víru. Prostě si toho nevšímej.“
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Nelly se vysmrkala a už ji ta lítost pomalu přešla. V očích jí zasvítily čertovské ohníčky a zeptala se maminky: „A když jsou tedy Němci, proč neumí německy?“

Velká Nelly se zadívala na svoji chytrou dcerku a pobaveně se zeptala: „Jak to myslíš?“

Malá Nelly si dala ukazovák na nos, což u ní byl znak přemýšlení. Pomalu, aby to nepopletla, vyprávěla:

„Když mě pan Waldmann tak okřikl, tak se mu zapletla mezi nohy a ten jejich vozík ta branka. A on už asi chtěl rychle jet. Tak na paní Waldmannovou křikl: ‚Lotte, komm do lesa!‘ A já vím od strýce Gabriela ze Švýcarska, že les se řekne Wald. A taky vím, že ‚do lesa‘ se německy řekne ‚in den Wald‘. Vím to, protože vždycky, když jsem u strýce Gabriela, učím se tam německy. A tak nějak nerozumím tomu, že když Waldmannovi tvrdí, že jsou Němci, proč neumí německy to, co já. Když já Němka nejsem a německy se učím, jenom když jsem u strýce Gabriela.“

Načež upřela malá Nelly svoje hnědé oči tázavě na maminku. Ta, když viděla ten přemoudřelý výraz v obličeji své dcerky, u které jí bylo jasné, že ten svůj dotaz myslí smrtelně vážně, měla co dělat, aby udržela vážnost okamžiku a nevyprskla smíchy.

Už když začala před lety holčička mluvit, bylo jim s manželem Samuelem jasné, že jim Bůh a osud nadělili chytré dítě, které nad vším přemýšlí, a pokud jej to nepřejde, nebude to mít v životě lehké.

Také by svoji dcerku vážných debat na téma, které právě nakousla, ráda ušetřila. Jenže jí bylo jasné, že to asi nemá valný smysl.

Velká Nelly si ztěžka vzdychla a pomalu a vážně se rozpovídala: „Víš, má holčičko, naše země, Československo, má velkého a mocného souseda, Německo. A v té zemi teď vládne jeden zlý pán, který se jmenuje Adolf Hitler. Ten pán chce, aby Němci vládli všude. A obzvlášť nemá rád lidi naší víry…“

„Proč nás nemá rád?“ nechápavě zakroutila hlavou malá Nelly. „My jsme mu něco udělali?“

„To ne,“ řekla maminka, „prostě nás nemá rád. A toho pana Hitlera obdivují a oslavují lidé v jeho zemi, Německu. Jenže nejen v Německu. Spousta Němců žije i jinde, třeba u nás. A myslí si, že když toho pana Hitlera obdivují, jsou něco víc. No, tady se dostáváme k tomu mluvení německy. Němci, kteří žijí u nás, jsou většinou z rodin, které tu žijí dlouhá a dlouhá léta. Vlastně odjakživa. Stejně tak spousta našich lidí žije v cizině. A protože tu ti Němci žijí dlouho, tak mnozí z nich už ani pořádně neumí německy. To je celé.“

Malá Nelly si dala opět prsteník na nos a maminka čekala, co přijde. Po chvilce uvažování se holčička zeptala: „A proč tedy na mě ti Waldmannovi byli tak zlí, když tu žijí dlouho a vlastně ani neumí německy? To jim ten pan Hitler řekl, že mají být zlí na malé holky, jako jsem já?“

Maminka rozpažila ruce v bezradném gestu a pověděla: „Jo, milá holčičko, to já nevím. Ale co vím, je to, že jim ten pan Hitler nakukal, že jsou něco víc než my.“

„I když oni jsou chudí a jezdí do lesa pro klestí a my máme ve městě obchod s těmi třpytivými kamínky?“

Maminka dcerku znovu pohladila po hlavě se slovy: „Víš, Nellinko, peníze, majetek ani ty naše třpytivé kamínky, říká se jim diamanty a ještě jinak, z tebe lepšího člověka, který by se snad mohl vyvyšovat nad druhé, neudělají. Podstatné je jenom to, jaká jsi a kolik toho víš a umíš. A jak také dokážeš pomoci druhým, když to potřebují. A rozhodně nejsi víc než druzí, protože jsi z jiného národa než oni. Rozumíš mi? A budeš si to pamatovat?“

Nelly se vážně zadívala na maminku a řekla prostě:

„Ano, maminko.“

Maminka svoji dcerku znovu pohladila a v duchu ji sevřela jakási úzkost z toho, že by ji také mohla ztratit. V té válce, kterou při poslední návštěvě předpovídal bratr Gabriel.

Vzala obličej dcerky do dlaní, obrátila jej k sobě a vážně jí pověděla: „Slib mi, že se Waldmannovým a vlastně i ostatním německým sousedům na naší ulici budeš vyhýbat. Slibuješ?“

„Ano, maminko,“ vážně podruhé slíbila holčička.
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Začátek března 1939, Brno-Řečkovice, ulice Třebízského 



Nelly Silberštajnová, stále copatá tmavovlasá, ovšem už devítiletá slečna doslova vpadla do kuchyně a hodila do kouta školní brašnu.

Z nevelké rány pod pravým uchem jí trochu tekla krev.

U stolu právě seděli rodiče Nelly a strýc Gabriel ze Švýcarska, bratr Nelly starší, zabraní v evidentně vážném hovoru.

Když uviděli, jak vypadá malá Nelly, okamžitě nechali diskuse a upřeli pozornost k příchozímu děvčeti.

Maminka rychle vyskočila od stolu a ustrašeně se zeptala: „Proboha, co se ti, Nellinko, stalo?“

Nelly se tvářila, jako by se nic vážného nepřihodilo. Mávla rukou a pověděla: „Ale zase ty pitomé holky Waldmannovy. Před jejich domem si to namířily přímo proti mně na chodníku a chtěly, abych uhnula na silnici. Na mě si ale nepřišly. Šla jsme jako tank mezi ně a rozrazila je. Nato se ta starší otočila a praštila mě kamenem, který musela už dopředu mít připravený v ruce, do spánku. Naštěstí ta rána nebyla tak hrozná, akorát trochu krvácí. Pak se do mě chtěla pustit taky ta druhá, Jana. Jenže potom jsem se nestačila divit. Zrovna tam byl taky jejich starší brácha Hans. Já už jsem si všimla dřív, že ten je z jejich rodiny jediný normální. Už mi pomohl dvakrát. A dnes to bylo něco. Hans tam zrovna spravoval ta jejich věčně vrzající dvířka u plotu. Když uviděl, co mi ty jeho pitomé sestry dělají, vyskočil jako čert, obě hrozně zfackoval a mě ještě zavedl k našemu vchodu. Tak jsem mu moc poděkovala a on jenom tiše špitl, že ty dvě slepice, tím mínil ty své sestry, budou doma určitě žalovat a on že dostane zase nařezáno od otce řemenem. Jako vždycky, když se mě zastane nebo se se mnou baví. Ale že prý to pro mě rád vytrpí. Tak jsem mu moc poděkovala a pohladila jej po tváři. Protože jsem mu byla moc vděčná. Kdyby se mě nezastal, kdo ví, jak by to dopadlo.“

Maminka Nelly očistila ránu, naštěstí to byla opravdu jen odřená kůže, a nalepila na ni náplast.

Pak dcerku pohladila po hlavě a řekla: „Dobře jsi udělala, že jsi Hansovi tak pěkně poděkovala. Zaslouží si to. Je jediný z té jejich rodiny, vlastně jediný ze všech zdejších tří německých rodin, kdo se k nám chová slušně.“

Strýc Gabriel se zeptal: „Jak je ten chlapec starý?“

„Letos měl patnáct,“ odpověděl mu Samuel, otec Nelly a Gabrielův švagr.

„Kéž by válka skončila dřív, než ten hoch bude muset narukovat,“ vážně pronesl Gabriel.

Samuel s kamenným výrazem ve tváři se zeptal: „Takže ty jsi skálopevně přesvědčený, že bude válka?“

„U nás jsme o tom přesvědčeni, skálopevně přesvědčeni,“ přitakal Gabriel.
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Samuel se uculil. „Tím ‚u nás‘ asi nemyslíš Švýcarsko a nebudeš to přesně specifikovat ani dnes.“

„To nemůžu, milý švagře,“ beze stopy úsměvu pronesl Gabriel a pomalu, s důrazem na každé slovo pokračoval, „protože tu nyní jsem naposledy, tedy určitě naposledy na pěkných pár let, můžu vám říct alespoň tohle, pracuji už pár let pro švýcarskou tajnou službu. To vám říkám proto, abyste věřili, že vím, o čem mluvím. A abyste mi věřili, že vám můžu pomoct. A tou službou myslím to ‚u nás‘. Mimochodem, dost touhle cestou k vám už riskuji a musel jsem své šéfy hodně přemlouvat, aby mě sem pustili. Taky tu dnes nejsem jako Gabriel Hauser, ale vybavili mě falešným pasem. A mám pravé pasy pro malou Nelly a pro tebe, sestřičko, protože obě máte švýcarské občanství. Tobě, Samueli, pokud máš československý pas, jsem také schopný obratem v Praze na našem vyslanectví vyřídit pobytové vízum do Švýcarska. Mám k tomu k dispozici patřičné papíry, které mi zařídili mí šéfové.“

„Ti si tě ale musí považovat, bratříčku,“ usmála se velká Nelly.

Gabriel pokrčil rameny. „Nemůžu si stěžovat. A taky proto mě sem už nechtěli pustit. Protože se obávali, abych tu neuvízl. Já jsem však nedal, protože vás chci odsud odvézt.“

Nelly se Samuelem se udiveně zadívali na Gabriela a vše sledovala zvědavě malá Nelly, která i svojí devítiletou hlavou chápala, že to asi musí být vážné, když jindy srandovní strejda Gabriel najednou tak zvážněl a chce je vzít pryč.

Velká Nelly se zadívala bratrovi pátravě do očí a zeptala se: „Rozumím ti dobře, Gabrieli? Ty nás chceš všechny odvézt k sobě do Švýcarska?“

Gabriel přikývl a vážně pověděl: „Tady u vás to je už jen otázka pár týdnů, než Němci obsadí i zbytek toho cancouru, který zbyl z Československa. A snad si dokážeš představit, co s vámi bude, když to tu Němci ovládnou. Přece víte, jak to vypadalo v Německu v noci z 9. na 10. listopadu loňského roku. A jak to tam vypadá teď.“ Samuel pochybovačně zavrtěl hlavou: „To ale byla Křišťálová noc v Německu. Češi takoví nejsou. Aspoň velkou většinou. Tady se k nám tak chovat nebudou.“ Gabriel se smutně pousmál: „Samueli, ty jsi nenapravitelný dobrák a naiva. Takoví obvykle nekončí dobře. A už teď to pro Židy v téhle zemi začíná být nebezpečné. Ale i kdyby se k vám Češi chovali sebelíp, vládnout tady budou Němci. A jenom zde, v Brně jich je pomalu padesát tisíc. A tady na ulici máte jako vzorek tři německé rodiny. Kolik lidí z nich se k vám chová slušně a baví se s vámi jako normální lidé?“

Do nastalého ticha se nesměle ozvala malá Nelly:

„Jenom mladý Hans Waldmann. I když jej kvůli tomu otec párkrát seřezal. I když má Hans už patnáct pryč… To o tom seřezání mi řekl dnes, když mně pomohl.“

Gabriel se usmál na malou Nelly a zeptal se jejích rodičů: „Tak co, Nelly a Samueli? Vždyť ta malá má víc rozumu než vy. Nebo snad nemá pravdu a takových slušných Němců tu je víc?“

Samuel ztěžka odpověděl: „Vlastně… Vlastně to je tak, jak říká Nelly. Slušný je jenom mladý Hans Waldmann. A jeho strýc už před deseti lety odešel do Německa a dnes je z něj Sturmbannführer u SD a SS. Jeho bratr Hans se tím chlubí čím dál víc.“

„Nellinka má pravdu. Bohužel. Už od pětatřicátého se místní Němci tváří jako honorace. A Češi jsou pro ně póvl. A my Židé jsme dobří tak akorát pro odplivnutí.“ Velká Nelly přikývla.
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Potom velká Nelly pomalu řekla: „Ty jsi, Gabrieli, velký dobrák a obětavec se srdcem na dlani. A asi máš pravdu. Navíc toho víš víc než my dva. To je pravda také. Jenže my odsud nemůžeme odjet. Máme tu obchod.“

„Na obchod se vykašlete. Ten vám brzy Němci vezmou stejně, jako to udělali Židům u sebe doma,“ rázně prohlásil Gabriel. „Vezměte nejcennější šperky, co máte, hlavně svoji zásobu diamantů, které umíš, Samueli, tak dobře brousit, a odjeďte se mnou.“

Velká Nelly se smutně usmála: „S tím obchodem máš také pravdu, Gabrieli. Ale my tu nemáme jenom obchod. Jediní příbuzní, které tady v Brně máme, jsou Samuelovi rodiče.“

„Ty můžu dostat ven také,“ nabídl Gabriel. „To by rovněž neměl být problém. Pokud tedy mají pasy, vyřídím obratem víza i pro ně.“

„To myslíš vážně? Ty máš opravdu takový vliv?“ napůl nedůvěřivě a napůl s obdivem se zeptala velká Nelly.

„Tak vliv snad ani ne. Spíš mám velice dobré známé,“ vážně odpověděl Gabriel.

„Ty jsi opravdu hodný, Gabrieli,“ neméně vážně pronesla velká Nelly. „A Samuelovi rodiče mají i ty pasy. Jenže už mají nemocné nohy. My se o ně pravidelně staráme, protože oni už toho nejsou sami schopní. A věř nám, pro ty dva staroušky je vrcholný výlet, když jedou do města do špitálu na vyšetření. Že by se vydali do Švýcarska, to je nemožné. A nechat je tady samotné, to prostě nemůžeme. I když oni nás už také posílali pryč z téhle země.“

Samuel namítl: „Jsou to moji rodiče, můžu tady zůstat a ty, Nelly, s malou jeďte s Gabrielem. Vždyť jste s malou koneckonců i švýcarské občanky.“

„To v žádném případě, Samueli,“ rázně odmítla manželovu šlechetnou nabídku velká Nelly. „Při svatbě jsme si my dva slíbili, že si budeme věrní až do smrti. Takže nikam nepojedu a zůstanu tu s tebou, ať se děje, co děje.“

Pak udělala velká Nelly dramatickou pomlku, v přísném gestu zdvihla pravici s napřímeným ukazovákem a pověděla: „Jedno bychom však udělat měli a vlastně musíme, když už kvůli nám tak riskuje můj hodný bratr. I když mně to rve srdce, pošleme s Gabrielem do Švýcarska malou Nelly. Ať je v bezpečí aspoň ona. A ty se, Samueli, s Gabrielem hned vydáte do našeho obchodu do města. Ten obchod je na Kobližné, tedy ve středu města a na ráně. Je jasné, že Gabriel má pravdu v tom, že o něj přijdeme. A stane se tak o to dřív, o co jej máme na lepším místě. Takže vy dva z trezoru vyberete naši zásobu diamantů, zlata a stříbra a nejcennější kousky šperků. Musíte být pokud možno nenápadní. Takže do obchodu i z něj byste měli jít zadem přes dvůr. A ve výkladu byste měli nechat, co tam je, aby to nevypadalo, že jste z obchodu něco odnesli. Už teď tady místní Němci mají všechno pod dohledem. Spolu s malou Nelly by pak měl ty věci Gabriel odvézt a ve Švýcarsku uložit někde do bankovní schránky. Můžeš to pro nás, Gabrieli, udělat?“

Gabriel přikývl. „S něčím podobným jsem počítal. Mám tu tři kufry, jak jste viděli. Těmi mě mimochodem také vybavili u mého zaměstnavatele. Všechny mají dvojité dno. Navíc mám diplomatický pas, takže si nikdo netroufne ty kufry prohlížet. Myslím, že bych ty věci měl bez potíží provézt odsud k nám.“
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Druhá polovina března 1939, Brno, Krapfengasse-Kobližná1, Klenotnictví Silberštajn 



V obchodě byl nepořádek. Rozbité sklo ve vitrínách, převrácené židle a křesílka.

Na jediné stojící židli seděl roztřesený Samuel Silberštajn s opuchlými tvářemi a nad ním si mnuli dlaně dva mladí inspektoři brněnského gestapa.

Samuela si výsměšnými pohledy prohlíželi dva muži. Jeden v civilu, kriminální rada Jürgen Huber z brněnského gestapa.

Ten druhý byl v uniformě SD, tedy tajné služby „Sicherheitsdienst der Reichsführers SS“. Během svého několikaletého pobytu v Berlíně nezahálel. Vystudoval „Führerschule der Sicherheitspolizei und des SD“ v Berlíně-Charlottenburgu, tedy česky „Velitelskou školu tajné policie a SD“ a díky svému nadšení, bezohlednosti k vyšetřovaným a oddanosti Vůdci to poměrně rychle dotáhl až na hodnost SS-Sturmbannführera.

Když se hned 16. března objevil doma na Třebízského ulici, obdivovala jej celá rodina. Rodina Waldmannových.

Dotyčný důstojník stojící nad zbitým a vystrašeným Samuelem Silberštajnem byl totiž Günther Waldmann, bratr sběratele klestí Hanse Waldmanna.

Samuel jej pozoroval vystrašeným pohledem a stále nemohl uvěřit tomu, jak se změnil kdysi docela zakřiknutý bratr jejich skorosouseda.

Waldmann přistoupil k Samuelovi a hřbetem pravé ruky v kožené rukavici mu dal takovou facku, že klenotník sletěl ze židle na zem.

Waldmann si s úsměškem změřil oba mladé inspektory gestapa, kteří fackovali Samuela předtím, a ironicky jim řekl: „Je vidět, že jste ještě mladí a měkcí. Vaše údery doposud nemají tu schopnost přesvědčovat. Doufám, že si zapamatujete, jak má vypadat pořádná facka.“

Oba inspektoři jako jeden muž vystřelili své pravice vzhůru a odpověděli: „Jawohl. Herr Sturmbannführer.“

Pak se obrátil k radovi Huberovi a pokynul mu, aby odešli stranou, tak aby je Samuel Silberštajn neslyšel.

Se stejnou ironií, jako tomu bylo u obou mladých inspektorů, se jej zeptal: „Doufám, že ti vaši nadějní mladíci vědí, že taková facka je pouze mírný prostředek výslechu. Skoro něco jako otcovské pohlazení.“

Rada Huber si sice v duchu myslel, že jej ten Sturmbannführer z Berlína, který se tvářil, jako by sežral všechnu moudrost světa, pořádně štve, ovšem protože dostal pokyny až z Berlína, aby mu poskytl veškerou podporu, kterou si bude přát, nedal svoje rozladění najevo. Snaživě přikývl a pověděl: „To víte, že moji hoši prošli příslušným školením. Jenže to chce ještě trochu praxe. Jsou mladí, tady z Brna jako my dva, a právě začali kariéru. Možná mimochodem víte, že tu uvažujeme o zřízení nové velké věznice gestapa, kde bychom soustředili výslechy i internaci zadržených.“

Waldmann vážně pokýval hlavou: „To je dobrý nápad. Pokud vyšetřovací orgány budou mít věznici po ruce, velice to zefektivní práci. Co se mně týče, za tu myšlenku vás musím pochválit. Zmíním se o vás, pane rado, v Berlíně.“

„To pro mě bude velká pocta, Herr Sturmbannführer,“ zašveholil rada Huber.

Waldmann se zamyslel, přičemž jej Huber zvědavě pozoroval a čekal, co z něj vyleze. Waldmann se zatvářil jako moudrý otec a pověděl: „Jak jste řekl, oba pocházíme z Brna, takže je známe. Když jste mluvil o té věznici, napadlo mě, že ideální a taky takové symbolické by bylo k těmto účelům využít třeba budovu Kounicových kolejí. Udělat ze studentských kolejí věznici, to by ty pitomé Čechy fackovalo den co den.“

Rada Huber se ušklíbl. „To je výborný nápad, za který vám děkuji a který si určitě zapamatuji. Pokud tedy nebudete mít námitky, abych jej v potřebnou chvíli předložil. Akorát ty studenty musíme z těch kolejí vystrnadit pod nějakou dobrou záminkou. Hned ze začátku nesmíme být příliš tvrdí. Musíme ty šrouby utahovat postupně.“

Waldmann souhlasně přikývl. „To máte pravdu, pane rado. Ale oni vám ti studenti nějakou dobrou záminku určitě poskytnou. Studenti byli, jsou a budou horkokrevní a rychle vzplanou. A pak ten požár rychle a efektivně musíte uhasit. Jednou provždy.“

Nato se Waldmann ještě blahosklonně pousmál a velkoryse pronesl: „A pokud jde o ten můj nápad s Kouničkami, klidně jej použijte. Rád napomohu vyčištění svého rodného města od pochybných živlů. Brno musí být uvědomělé a vlastenecké německé město.“

Rada Huber se znovu ušklíbl: „To vám velice děkuji, Herr Sturmbannführer, za vaše velkomyslné a moudré rady. Můžete se spolehnout na to, že budu hasit studentské požáry s chutí. Když nastanou, moji hoši už budou mít za sebou nějakou praxi a budou mnohem výkonnější. A Brno vyčištěné od pochybných živlů a českého vlivu je mým snem, který se nyní může konečně uskutečnit!“

„Tak, konec řečí a jdeme dodělat toho špinavého Žida,“ zavelel Waldmann.





1	17. 3. 1939 Němci přejmenovali ulici Kobližnou na „Krapfengasse-Kobližná“. K původnímu názvu se vrátila 10. 5. 1945.
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Vrátili se zpět k Samuelovi, který přemýšlel, jestli se ještě vrátí domů ke své Nelly.

Waldmann se před něj postavil s rozkročenýma nohama, promnul si dlaně a výsměšně se zeptal: „Tak už sis, Žide, vzpomněl, kde máš klíč od trezoru a jaký tam máš kód?“

Samuel se pokusil ještě jednou o odpor: „Když mi tykáš, sousede, jistě mohu tykat i já tobě.“

Waldmann zařval: „Ty kryso židovská!“

A dal mu další tvrdou facku, tentokrát levicí, až nebohý klenotník opět spadl na zem.

Oba inspektoři jej, otřeseného, posadili na židli a Waldmann facku zopakoval.

Když klenotníka inspektoři opět zdvihli na židli, Waldmann se znovu zeptal: „Tak už sis vzpomněl?“

Samuel vyplivl stranou krev z úst a přikývl. „Klíč je schovaný pod dvojitým dnem horní zásuvky tady v tom psacím stole. A kód je 7846.“

„Vidíš, Žide, jak se ti vylepšila paměť po mé léčebné kúře,“ zašklebil se zle Waldmann a zavelel, „tak jdeme dozadu k tomu trezoru.“

Jeden z inspektorů zkroutil bolestivě Samuelovi ruku za zády a vedl jej před sebou. Druhý z inspektorů vykutal klíč ze zásuvky a pak podle Samuelových pokynů otevřel dvířka trezoru.

Samuel s obavami čekal na Waldmannovu reakci. Jako místní Waldmann dobře věděl, že Samuel byl největší obchodník s diamanty na Moravě a také jejich skvělý brusič. Jenže v trezoru už žádné diamanty nebyly, protože je švagr Gabriel odvezl do Švýcarska.

Bohužel Samuelovo očekávání nebylo zklamáno. Když Waldmann nahlédl do téměř prázdného trezoru, ve kterém byly pouze méně hodnotné šperky a žádné zlato, stříbro, peníze a diamanty, které tam Waldmann očekával především a kvůli kterým vlastně vážil cestu do Brna, zrudl vzteky a zařval na klenotníka, kterému najednou začalo být všechno jedno: „Ty prašivá židovská kryso, kde máš svoje diamanty?“

Samuel si řekl, že už nemá cenu zapírat, protože Gabriel už vše určitě uložil do nějaké banky. Proto se drze, pokud to tedy šlo s jeho obličejem plným podlitin, zahleděl Waldmannovi přímo do očí a pověděl mu: „Protože jsem takovou návštěvu, jako je ta tvoje, čekal a připravil jsem se na ni. Připravil jsem se tak, že mi všechno cennější odvezl švagr Gabriel do Švýcarska.“

„A kam to uložil?“ zeptal se Waldmann.

„To nevím,“ řekl popravdě Samuel. „Právě proto, abyste to ze mě nevymlátili, to nevím. Vlastně ani Gabriel nejspíš nevěděl, když ty věci odvážel, kam ty naše cennosti uloží. Jo, a už jsou to skoro dva týdny, co Gabriel opustil Brno. Takže už určitě bude doma ve Švýcarsku. Už jej nedohoníš.“

Rada Huber se snaživě zeptal: „Mají mu, Herr Sturmbannführer, mí hoši ještě přidat, jestli si náhodou nevzpomene na nějaké podrobnosti?“

Waldmann zavrtěl hlavou a zeptal se Samuela: „Ten tvůj švagr se jmenuje Gabriel Hauser? Hauserová je rodné jméno tvé ženy Nelly?“

Samuel přikývl, protože nevěděl důvod, proč takovou informaci tajit, když ji vlastně Waldmann stejně znal.

Waldmann se zatvářil spokojeně a přikázal oběma inspektorům: „Vezměte všechny cennosti, co tu najdete. I tak toho nebude zase tak málo a Říši to pomůže. Pak to tady zamkněte a tento obchod někomu, kdo si to zaslouží, přidělte. Ten Žid tu už zavazet nebude.“

„A co máme, Herr Sturmbannführer, udělat s ním? Máme jej zavřít?“ zeptal se rada Huber.

Waldmann mávl rukou: „Teď si s ním nešpiňte ruce a vykopněte jej na ulici. Ještě mu přidejte pár facek.“

Pak ještě výhružně dodal: „Nebude to tak dlouho trvat a přijdeme si pro něj, pro jeho rodinu i pro jeho souvěrce. Zatím si s ním víc ruce špinit nebudeme. Ať se chvíli podusí ve vlastním strachu.“

Když už byli posléze venku na ulici, rada Huber se opatrně zeptal Waldmanna: „Mohu mít na vás dotaz, Herr Sturmbannführer?“

„Jen se ptejte,“ vlídně odvětil Waldmann.

„Proč jste víc netlačil na toho Silberštajna kvůli jeho švagrovi?“

„Protože to nepotřebuji. Vím totiž, že nějaký Gabriel Hauser pracuje pro švýcarskou tajnou službu. Švýcaři od nás zakoupili před válkou kódovací stroje, které používá naše armáda. Jejich jednodušší, méně dokonalou verzi jsme prodali někdy před necelými dvěma roky Švýcarům. A jistý Gabriel Hauser pracuje na jejich zdokonalení. V našem oddělení se Švýcarům věnujeme. A díky tomu se znám i s kolegou, který pracuje přímo na této problematice. A od něj znám také Hauserovo jméno v této souvislosti. Podle jeho fotografie, kterou mi ten kolega ukázal, jsem v tom Hauserovi poznal švagra toho Žida. Moje rodina totiž bydlí na stejné ulici tady v Řečkovicích kousek od Silberštajnů. A při svých dovolených jsem tu toho Hausera potkával. On sem jezdil dost často a oni zase k němu do Švýcarska. Takže pro mě nebude žádný problém si tohoto Žida najít.“

„I ve Švýcarsku?“ dovolil si se spikleneckým úsměvem dotaz rada Huber.

Waldmann se zatvářil samolibě a pronesl: „Nějaké švýcarské hranice nás nezastaví při pátrání po Gabrielu Hauserovi. Jen bude třeba chovat se decentně. Zatím se nám hodí uznávat neutralitu Švýcarů.“
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Konec jara 1940, Švýcarsko, Gletsch 



Gabriel Hauser vyšel před Blauhaus, dependanci hotelu Glacier du Rhône, tedy „Ledovec rhônský“, aby se nadýchal čerstvého horského vzduchu a trochu si jej okořenil cigaretou po večeři.

Zasněně se rozhlédl po vysokých horách, které jej obklopovaly kolem dokola.

Tahle horská osada skládající se z hotelu, nádraží, pošty, benzinky, anglikánského kostela a pár dalších budov byla skoro 1800 metrů vysoko a přesto, nebo možná právě proto se pod vrcholky hor kolem dokola cítil jako trpaslík.

Vlastně nebýt práce pro švýcarskou tajnou službu, ani by jej nenapadlo jet do tohoto zapadlého horského kouta, křižovatky horských silnic, kouzelně zasněného místa ztraceného daleko od civilizace v kantonu Wallis ve středu jižní části země.

Nedaleko od něj šuměla řeka Rotten, která se o desítky kilometrů dál na výtoku z Ženevského jezera, které napájí, změní na řeku Rhônu. Rotten vytékala nedaleko odtud, ještě výš v horách, z Rhônského ledovce, německy mluvícími nazývaného Rhonegletscher, od čehož se nepochybně jmenovala osada, kde právě spokojeně pokuřoval.

Gabriel si umínil, že až skončí válka a bude se zase moci plně věnovat výuce a výzkumu na Ženevské univerzitě, vezme sem manželku i malou neteř Nelly. Obě teď zůstávaly v jejich ženevském bytě a Gabriel se zde v Gletschi s kolegy věnoval úpravám šifrovacího stroje Enigma. Švýcarská armáda zakoupila před válkou v Německu 265 šifrovacích strojů Enigma-K. Aby Němci nebyli schopní sledovat spojení švýcarských ozbrojených sil, bylo rozhodnuto tyto stroje upravit. A Němci se zase snažili rozkódovat data ze Švýcary upravovaných strojů Enigma.

Aby výzkumníci měli klid na práci, pronajala švýcarská armáda přes léto 1940 Blauhaus v Gletschi, kde výzkumníci mohli pracovat i bydlet a zároveň tak byli stranou pozornosti a lépe se dalo kontrolovat, kdo do Gletsche přijíždí.

Gabriel se zájmem začal pozorovat železničáře, kteří na točně místního nádraží úzkokolejné zubačky, které stálo přímo před Blauhausem, otáčeli parní lokomotivu, aby ji připravili pro večerní vlak dolů do Oberwaldu.

Nad krajinou se pomalu snášel soumrak a Gabriel si řekl, že už toho sezení v Blauhausu bylo dost. Přijel sem před třemi týdny a za celou tu dobu vlastně pouze párkrát vyšel ven na cigaretu, jako tomu bylo právě teď. Rozhodl se, že se na dvě hodinky před spaním projde, než se úplně setmí.

Zašel dovnitř k recepci, aby službu konajícímu vojákovi řekl, co má v úmyslu.

Mladý poručík, velitel ostrahy, jen přikývl. „Je tady klid, Herr Hauser. Nemáme hlášeny žádné problémy, tak proč ne. Ale nechoďte moc daleko a do tmy se vraťte. To víte, teď je sice pěkně a teplo, ale hory jsou zrádné.“ Gabriel se usmál: „Samozřejmě, poručíku. Jenom mám v plánu chvíli pozorovat provoz na nádraží, protože vlaky mě fascinují odjakživa, a projít se kousek podél Rottenu. Zpátky budu tak nejpozději za dvě hodiny. Možná o maličko víc. Jen si pro jistotu ještě vezmu bundu.“
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Gabriel udělal, jak řekl.

Za chvíli se objevil zase u recepce s bundou přes rameno, kývl na poručíka a pomalu se kolem točny vydal podél kolejí k mostku přes Rotten, který spojoval kolejiště s nevelkou nádražní budovou.

Chvíli postál na nástupišti a pozoroval ruch kolem vlaku připravujícího se k odjezdu. Normálně tu, jak alespoň slyšel, bývala spousta turistů. Teď za války byl provoz znatelně slabší. Na odjezd do Oberwaldu čekalo jen pár lidí.

Gabriel chvíli sledoval vlak a po nějakých pěti minutách se otočil směrem k mostku. Pomalu došel doprostřed a chvíli pozoroval čistou tyrkysovou vodu uhánějící do údolí.

Znovu se dal do pomalé chůze, a jak si užíval pohledů po krásném okolí, nezaznamenal štíhlého muže v šedivé kožené bundě s ohrnutým límcem, který se vyloupl z hloučku čekajících cestujících a vydal se, zdánlivě bezcílně bloumaje, stejným směrem jako Gabriel.

Jakmile přešel mostek, zahnul Gabriel ještě před nádražní budovou doleva a pomalu se vydal po pěšině vedoucí po pravém břehu řeky.

Po chvíli jej pěšina přivedla k silnici vedoucí podobně jako železnice dolů do Oberwaldu. Silnice vedla po mostě přes řeku. Gabriel se však vydal po úzké pěšině, která vedla dál po úbočí nad pravým břehem řeky.

Kdyby Gabriela napadlo podívat se za sebe, možná by si všiml muže v šedé kožené bundě, který šel stále stejným směrem jako on. Sice ve větší vzdálenosti za ním, ale pořád tak, aby jej neztratil z dohledu.

Gabriel šel ještě nějakou dobu po pěšině nad řekou. Přišel k místu, kde pěšina překonávala po úzké lávce jakousi horskou bystřinu, která se zprava vlévala do Rottenu. Gabriel přešel bystřinu a pokračoval dál po pěšině. Po další úzké lávce přešel opatrně další divokou bystřinu vlévající se zprava do Rottenu a podél ní sestoupil dolů k řece.

Nakonec po břehu Rottenu došel k mostu, po kterém se na pravý břeh řeky vracela silnice do Oberwaldu, která byla na protější straně řeky vedená v serpentině ve svahu hory, do které se zavrtala železniční trať, jež byla smyčkovým tunelem vyvedená o kousek dál z nitra hory.

Pod mostem si Gabriel všiml velkého plochého kamene na břehu, těsně u vodní hladiny divoce ubíhající řeky, ve které se tady už voda z Rhônského ledovce mísila s vodou z několika menších přítoků.

Gabriel si řekl, že si tam chvíli posedí, vykouří cigaretu a vydá se pak zpět.
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Než si však Gabriel zapálil cigaretu, zaujal jej písek na břehu řeky. V zapadajícím slunci vypadal vedle tyrkysově zbarvené vody řeky jako drobný stříbrný prach.

Gabriel právě nabral do pravé dlaně hrst písku, když za sebou najednou uslyšel zakřupání kamínků pod botami kohosi příchozího.

Než se stačil obrátit, uslyšel: „Nazdar, ty špinavý Židáku!“

Vyskočil jako čertík z krabičky a obrátil se. Ani nevěděl proč, v zaťaté pěsti stále držel hrst nabraného písku. S údivem pozoroval proti sobě stojícího Günthera Waldmanna, bratra souseda svého švagra z brněnské ulice Třebízského.

Gabriel pracoval pro švýcarskou tajnou službu. Ovšem neměl žádný speciální výcvik. Pouze prodělal základní vojenskou službu jako každý Švýcar. A v Gletschi byl jako vědec, civilní zaměstnanec pracující pro armádu. Takže zcela bezbranný a překvapený zíral do hlavně pistole, kterou na něj mířil Waldmann. Špičkově vycvičený esesák, absolvent školy SD v Berlíně, jak věděl od švagra, který tuhle novinku vyslechl náhodou, když se Hans Waldmann, Güntherův bratr, hrdě chlubil jednomu ze svých německých sousedů na řečkovické ulici.

Pod Waldmannovou rozepnutou bundou navíc Gabriel uviděl pouzdro od pistole a dva rezervní zásobníky, což mu na optimismu nepřidalo. Ihned pochopil, že řeka Rotten by také mohla být poslední řekou, kterou by v životě viděl.

Ovšem Gabriel byl vědec, matematik, takže jeho mozek pracoval rychle a analyticky. A navíc nebyl žádný zbabělec, který by ztratil svůj život bez boje.

Možná právě proto si podvědomě v sevřené pěsti ponechal písek, který byl jeho jedinou zbraní, jak si bleskurychle uvědomil. A také si ihned uvědomil, že o tom písku Waldmann neví. Takže Gabriel má alespoň jednu malou mizivou výhodu proti nacistickému zabijákovi.

„Co tady proboha děláš? Jak jsi mě tu našel? A proč na mě míříš tou pistolí?“ zeptal se a vší sílou vůle se snažil zůstat klidný.

Ovšem klidný pouze uvnitř. Navenek by měl vypadat ustrašeně, jak si hned řekl.

Dobře věděl, jak se nacisté a vlastně vůbec spousta Němců dívá povýšeně v posledních letech na Židy. A hned si v duchu uvědomil, že tahle německá povýšená nafoukanost a sklon k podceňování druhých by mohla být jeho výhodou.

Jen to musí dobře zahrát. Navenek ustrašený zbabělec, uvnitř ledově klidný a čekající na svoji příležitost. Která může být pouze jediná a kratičká. A on ji proto nesmí propást.
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„Co tady dělám?“ ušklíbl se Waldmann. „Máš nějak moc otázek, ty špinavý a podělaný Žide. Ale já budu hodný. Já ti to vysvětlím. Mluvíš se Sturmbannführerem SD. Takže pro mě fakt nebyl problém si tě najít. My vás sledujeme, jak se snažíte s naší Enigmou. Ale kvůli tomu tady teď zrovna nejsem. Jsem tu proto, že máš něco, co patří Říši. A já to chci.“

Gabrielovi rychle došlo, že ten hajzl zřejmě bude chtít bratrovy cennosti. Akorát je otázka, jestli to je jeho soukromý nebo polosoukromý kšeftík, nebo tu je jako německý zpravodajec. Ale to je teď vlastně jedno.

Odpověď však chtěl slyšet od Waldmanna. Proto se zatvářil nechápavě a zdánlivě udiveně ze sebe vypravil: „Jak bych mohl mít já něco, co patří tvé Říši. Naše Enigmy patří nám, zaplatili jsme vám za ně. A o ničem jiném nevím.“

„Ale, ty vychytralý Židáku! Přece jsem ti řekl, že kvůli Enigmě tu nejsem. Máš něco jiného.“

Gabrielovi bylo čím dál víc jasné, že mu tady jde o život. Ten nacistický zmetek chce vědět, kde je Samuelův a Nellin majetek. A jak mu to řekne, Waldmann jej odpraví.

Ovšem ta hra o život jej najednou začala bavit. Bylo to sice jakési zvrácené, ale bylo to tak.

Gabrielovo nitro ovládl ledový klid a jeho mozek začal pracovat tak, jak tomu bylo při jeho práci. Klidně, efektivně, bez emocí, s jediným cílem. Vyřešit problém, který před ním stál.

Proto se snažil v té chvíli zahrát co nejvíc vylekaného. I když, pravda, strach měl obrovský, takže to zase tak moc nemusel hrát. Jenže ten strach se mu podařilo zatlačit kamsi hluboko, s jediným cílem: toho zvráceného německého nácka zabít. Aby od něj byl klid. Jak to udělá, ještě nevěděl, ale začal věřit, že se mu to povede.

„Co, co by to mělo být?“ snažil se ze sebe vypravit co nejvíc rozechvělým hlasem.

Podle reakce Waldmanna se mu to asi podařilo docela slušně. Waldmann dokonce dal prst ze spouště a spustil ruku s pistolí podél těla.

Gabriel totiž nevěděl, že při jeho sledování Waldmann na jednom místě špatně stoupl, uklouzl a natloukl si pravý loket, takže se mu namířená pistole držela v ohnuté ruce špatně.

Ovšem Waldmann se tím moc neznepokojoval, protože si věřil tak, jak je to ve škole SD naučili. V důsledku téhle své víry však Gabriela silně podcenil a byl přesvědčený, že ten špinavý Žid je zcela vystrašený a na dně a bude mu zobat z ruky. A že jej pak bez problémů zabije. K čemuž přispěl Gabriel tím, jak se tvářil.
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Waldmann si zdánlivě roztřeseného Gabriela změřil povýšeným pohledem a po chvilce, kdy Gabriela, jak si myslel podle zkušeností ze školy i z výslechů, které vedl, sžíral strach a zoufalství, mu pověděl: „Ukradl jsi Říši a tedy i mně švagrovy cennosti. A já je teď chci zpět.“

Kdyby Gabrielovi nešlo o život, musel by se rozesmát, když viděl tu nadutost a povýšenost v pohledu souseda svého švagra. Ovšem bylo mu jasné, že pokud se bude chovat jinak než ustrašeně, Waldmann těžko podlehne pokušení namířit na něho opět svoji pistoli, kterou nyní držel mírumilovně spuštěnou podél boku.

Z chování Waldmanna však Gabriel pochopil, že ten nácek zřejmě ze švagra dostal - a raději neuvažoval nad tím jak - informaci o tom, že bratrovy šperky on, Gabriel, vyvezl sem, do Švýcarska. Od okupace zbytku Československa už Gabrielovi žádné dopisy od sestry ani švagra nepřišly, což samo o sobě způsobilo, že Gabriel měl obavy o osud brněnské rodiny své sestry.

Gabriel se proto zatvářil nejistě a nechápavě a ustrašeně řekl: „Je pravda, že mně švagr daroval své cennosti a řekl mi, ať si s nimi dělám, co chci. No, tak jsem si je odvezl domů do Švýcarska. Na tom ale přece není nic špatného.“

„Neser mě, ty proradný Žide! Ty jsi sem načerno provezl diamanty a zlato. Tím jsi porušil zákony Československa a asi i Švýcarska. V bývalém Československu teď platí německé právo. Německá říše je prostě nástupcem československého státu. A já jako důstojník SD jsem představitelem Německé říše, který se stará všude o její práva. A protože právem Německé říše je dostat zpět cennosti, které jsi ilegálně vyvezl z jejího území, chci ty cennosti teď zpět. Od tebe, protože ty jsi je ukradl.“

Gabriel musel v duchu uznat, že argumenty Günthera Waldmanna jistou, byť zvrácenou logiku mají. Asi je v těch jejich školách neučí jenom Mein Kampf, řekl si ironicky v duchu.

Ovšem vydat Waldmannovi majetek švagra a sestry nehodlal. To bylo jasné. Teď musel nějak získat čas, než přijde vhodná chvíle Waldmanna zneškodnit. Jenže on měl jenom tu hrst písku…

Gabriel pokrčil v hraných rozpacích ramena a řekl:

„Švagrův majetek je švagrův majetek. A, promiň, švagr si s ním snad může dělat, co chce. Třeba jej darovat mně. A já potom nevím, proč bych jej měl vydávat zrovna tobě…“

Waldmanna v té chvíli začal hrozně bolet naražený loket. Na vteřinu se mu zkřivil obličej bolestí a rychle si přehodil pistoli do levé ruky.

Gabriel dělal, že si toho ani nevšiml, ovšem ve skutečnosti jej hned napadlo, že Waldmann bude asi mít něco s rukou. Snad by toho mohl využít.

Avšak v té chvíli to Gabriel přešel zdánlivě bez povšimnutí a zeptal se trhaně a polekaně: „Pokud bych… bych ti vyhověl… Pak, pak bys mě už neohrožoval tou svojí pistolí?“

Waldmann se na Gabriela zadíval téměř otcovsky. Zřejmě dospěl k názoru, že ten se už opravdu definitivně zlomil. A jeho jediným cílem je zachránit si život. Za jakoukoliv cenu.

Klidným, leč výhružným tónem mu začal vysvětlovat, přičemž kladl důraz na každou slabiku: „Když mi teď neřekneš, co chci vědět, tak ti prostřelím napřed jedno koleno, pak druhé, pak ty tvoje smradlavé židovské koule, abys už nemohl zplodit dalšího špinavého Židáka…“
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V té chvíli jelo nad nimi na mostě jakési auto, kterému přímo nad nimi vystřelil výfuk. Waldmann se na okamžik podíval nad sebe a Gabriel v té chvíli vší silou mrštil hrst písku do jeho obličeje.

Waldmann zaklel a zdvihl levici s pistolí, ze které naslepo vystřelil. Gabriel se bleskově sehnul pro velký valoun, který ležel u jeho nohou a který si během jejich hovoru vyhlédl. Ještě skloněný vší silou praštil Waldmanna kamenem do levého kolena.

Rána to byla pořádná, do nejcitlivějšího místa, takže Waldmann hlasitě zavyl bolestí.

Gabriel na nic nečekal, a jak se stavěl zpříma, zespodu vší silou praštil Waldmanna kamenem do přirození.

Ten zavyl podruhé bolestí, která jej donutila se předklonit. Toho využil Gabriel k tomu, aby Waldmanna praštil kamenem potřetí do temene hlavy.

Otřesený esesák se zhroutil k zemi a tam jej, ležícího, začal Gabriel tlouct kamenem do hlavy, dokud z ní nebyla krvavá kaše. Při tom, jako smyslu zbavený, opakoval:

„Za Nelly, za Samuela, za Nelly, za Samuela…“

Když sebou přestal Waldmann cukat, Gabriel se konečně uklidnil a vydýchal.

Znechuceně se díval před sebe na tu, jak to cítil, lidskou zrůdu, kterou se stal Günther Waldmann. Vůbec mu jej nebylo líto a nelitoval ani toho, co udělal. Zároveň však necítil ani žádnou úlevu, snad jen kromě toho, že právě o vlásek ušel smrti. Bylo mu jasné, že zpod toho mostu mohl vyjít živý pouze jeden z nich.

Umyl si Waldmannovu krev ze své pravice v řece a konečně zase začal uvažovat racionálně. Bylo štěstí, že k jejich souboji došlo pod mostem. Sem mohl někdo zabloudit jen náhodou. A z vlaku sem vidět nebylo. Takže Waldmannovu mrtvolu tu snad nikdo hned tak nenajde. Teď musí rychle zpět do Blauhausu a vše nahlásit nadřízeným. Zabitý německý důstojník za války může znamenat problémy. Vzhledem k tomu, že byl sám, dá se snad očekávat, že to byla jeho sólo akce. A tak když jeho tělo zmizí, zmizí i problém.

Ovšem s tím si nemůže poradit on sám. To musí udělat jeho šéfové. Před nimi tuhle záležitost tutlat nemůže. A protože jeho šéfové jej, Gabriela, potřebují a protože Švýcarsko naopak nepotřebuje problémy s Německem, dá se čekat, že organizace, pro kterou Gabriel pracuje, Waldmannovo tělo decentně uklidí.

Gabriel se tedy vydal rychle zpět. Už byla tma, když udivenému poručíkovi na recepci hlásil, co právě prožil a udělal.

Mladý poručík ihned volal nadřízeným…
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Současnost, neděle večer, Brno-Komín, Součkova ulice 



Hubert Vaňásek býval kdysi vyhlášený elegán a tanečník. Vzděláním byl inženýr, absolvent brněnské elektrofakulty. Býval uznávaným programátorem v jedné firmě, která projektovala a instalovala řídicí systémy do nejrůznějších elektráren.

Když přišel listopad 1989, rozhodl se jako spousta jemu podobných, že se postaví na vlastní nohy a založí si vlastní firmu. Dal se dohromady s jedním kolegou z podniku, kde pracoval. Ten měl také chuť vytvořit něco svého.

Protože se to ve dvou lépe táhne, jak si alespoň mysleli, založili svoji vytouženou firmu spolu a rozhodli se nabízet to, co uměli nejlíp, řídicí systémy pro elektrárny. Protože byli jenom dva, bylo jim jasné, že velké vodní, tepelné, nebo snad dokonce jaderné elektrárny jejich objektem zájmu nebudou. Bylo ale dost těch, kdo si přáli instalovat malé vodní elektrárny, případně malé záložní zdroje v nejrůznějších firmách.

Docela se jim začalo dařit. Přibývalo zakázek i peněz. A z malé firmičky o dvou lidech se stal postupně podnik s několika desítkami zaměstnanců, který si pomalu troufal i na energetická zařízení větších rozměrů.

Už nebylo nutné, aby Hubert a jeho parťák dřeli od rána do večera. Mohli si začít také užívat příjemnějších stránek života. Hubert Vaňásek měl doma krásnou a milující ženu. Jeho kolega byl stále svobodný. Jenže Hubertovi byla jeho manželka najednou málo a začaly se kolem něj rojit milenky, se kterými přišel také alkohol a drogy. Kolega i manželka se mu snažili nejprve pomoci, jenže Hubert o to nestál.

Přišel klasický příběh krachu nadějného podnikatele, který neunesl svůj úspěch. Partner Huberta nejprve vyplatil z firmy, ani ne, že by po tom tak toužil, nýbrž aby ji před ním ochránil, a nakonec po firmě převzal i Hubertovu ženu, která se přestěhovala do jeho domu a ten její a Hubertův dům přenechala exmanželovi, aby od něj měla pokoj.

V Hubertově vile se pak konaly bujné večírky. Když prochlastal a profetoval peníze za firmu, prodal dům. A když prochlastal a profetoval i ten, skončil na ulici.

Z dávného elegána se změnil na podivného umouněného mužského s věčně rozcuchanými černými vlasy, neméně černým plnovousem a dlouhým černým kabátem, který nosil v létě i v zimě. Akorát že v létě rozepnutý, v zimě zapnutý. V kabátu míval zastrčenou mačetu, se kterou naháněl hrůzu tomu, kdo by jej chtěl připravit o ušmudlaný batoh, ve kterém nosil veškerý svůj majetek. Nějaké jídlo a pití, které vyžebral, ukradl nebo vyhrabal z popelnic, a něco na převlečení, co mu dali v Charitě nebo v Armádě spásy.

Toho nedělního večera se rozhodl, že se vyspí u řeky Svratky na ostrůvku u komínské vodní elektrárničky na jezu u sokolovny. Musel tam sice přelézt plot a potom přelézt část jezu u náhonu do elektrárny a ráno včas zmizet, měl tam ale zase klid.

Ještě se mu však nechtělo spát, protože nebylo tak pozdě. Coural se tedy Komínem a koukal, co se kde děje. Když bylo někde vidět oknem dovnitř, chvíli se zastavil a šmíroval. Zrovna byl na Součkově ulici a všiml si, že v prvním z těch nízkých paneláků se v okně hned vedle schodů k domovnímu vchodu svítí a žaluzie jsou tak natočené, že je trochu vidět dovnitř. Protože se tu potuloval už dlouho, věděl, že tam bydlí taková stará bába. Bylo mu známo, že se ta paní jmenuje Nelly. Měl ji rád, protože mu občas dala nějaké peníze nebo jídlo. On jí zase na oplátku pomohl třeba s těžkou taškou.

Tak si řekl, že se podívá, co bába Nelly dělá.

Rozhlédl se, nikde nikdo, tak si stoupl na schody do domu a opatrně nakukoval do okna. Úplně dokonalý výhled neměl, ale viděl, že ta Nelly právě má nějakou návštěvu. Na stole byla flaška Campari Bitter. To zjistil, protože ta láhev byla natočená etiketou k oknu. Na stole byly skleničky pro všechny a Nelly měla ještě cosi na talíři.

Najednou se ta bába Nelly zvedla a šla kamsi dozadu.

Asi na záchod.

Vtom se ti návštěvníci chvíli dohadovali, pak se jedna osoba zvedla, položila na stůl krabičku jakýchsi prášků, vymačkala pár tabletek, lžičkou je rozdrtila a ten prášek nasypala dílem do flašky, dílem do bábiny sklenice. A pak ještě jednou.

Pak se ta Nelly vrátila a hltavě se napila toho campari.

Hned jí bylo znovu nalito a ona se opět napila…

Vtom si všiml, že kdosi jde po ulici směrem k místu, kde stál, tak se rychle zdekoval.

Už byla tma, šel tedy spát k jezu.

Brzy ráno zase byl na té ulici, to už ale kontroloval kontejnery. Po neděli tam občas najde nějaký zajímavý zbytek po svátečním hodování. V kontejneru o dva domy dál, než bydlela ta bába, uviděl flašku Campari Bitter. Už ji chytl, že si ji vezme a vyzunkne. Pak si uvědomil, že by to taky mohla být ta flaška z toho včerejšího večera od té báby Nelly.

Pak se zamyslel. Ta přece spíš vyhazuje věci do vedlejšího kontejneru, co má blíž k domu… No jo, ale té Nelly do té flašky sypali ty rozdrcené prášky… Proto taky možná tu flašku vyhodili až tady.

Kdepak, radši to pít nebude. A flašku hned zase pustil zpět do kontejneru, který zavřel. V hlavě mu blesklo, že by měl na Nelly zazvonit, jestli je v pořádku. No jo, ale je brzy ráno a třeba by ji zbytečně budil. A tak raději táhl pomalu dál, protože se k němu kdosi blížil a nedíval se zrovna přátelsky. A on neměl chuť se s tím člověkem dohadovat…

Hubert Vaňásek vůbec netušil, jak dobrý životní krok v té chvíli udělal, když tu láhev nechal tam, kde ji našel…
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Současnost, pondělí ráno, Brno, 

Krajské ředitelství policie Jihomoravského kraje 



Po ranním oficiálním znovuuvedení do funkce šéfa brněnské mordparty za asistence dvou plukovníků, nedávno povýšeného krajského ředitele Tondy Hřebíčka a mého šéfa, rovněž nedávno jmenovaného Jardy Motla, nyní vedoucího odboru obecné kriminality, jsem byl před nastoupeným oddělením slavnostně po pomalu čtvrtstoletí, opět, nyní už zřejmě naposledy, jmenován do funkce vedoucího jednoho z dvou Jardovi podléhajících oddělení, tedy 1. oddělení odboru obecné kriminality Služby kriminální policie a vyšetřování při Krajském ředitelství policie Jihomoravského kraje. Oddělení, jemuž se obecně říká mordparta.

Je to proto, že jeho členové mají tu čest řešit vraždy. Ovšem nejenom ty. V podstatě se jedná o všechny násilné trestné činy se sazbou nad pět let nepodmíněně. Už v druhé polovině 80. let minulého století jsem tomuto oddělení chytrých policistů i policistek šéfoval. Pravda, byl jsem poněkud hubatý šéf. Ovšem měl jsem se svými kolegy nepopiratelné výsledky, takže mě někteří nadřízení příliš nemilovali, ovšem zase tak moc si na mě nevyskakovali. Hlavně se ta nepřízeň některých projevila v tom, že jsem byl pořád pouze kapitán.

Jenže pak, v první polovině 90. let, mě neustálé reformy policie a snahy nejrůznějších sice nově ideově uvědomělých, leč po odborné stránce teoretiků-neumětelů učit nás, jak máme chytat vrahy, tak otrávily, že jsem na Silvestra 1995 dal policii vale a zařídil se jako soukromý detektiv.

Začátky byly obvyklé, rozvody a hledání podvodníků ve firmách. Pak se ovšem na mě usmálo štěstí.

No, jak se to vezme. To štěstí mělo také podobu několika střel, které se zavrtaly naštěstí do méně důležitých částí mého těla. Takže mi nezpůsobily vážnou újmu a moje dlouholetá a stále milovaná přítelkyně Lucie je nyní považuje dokonce za sexy.

Jednalo se o tři případy, které patřily mezi ty, jež se podařilo před veřejností utajit, i když jsem tomu dost divil. Ovšem tehdy, v dobách „Divokého Východu“ a znovubudování kapitalismu v Česku, měli novináři dost jiné potravy, takže se vlastně asi nebylo proč divit.

Šlo tehdy o únosy dětí velice majetných rodičů. Což se dalo čekat. Chudým děti obvykle nikdo neunáší. Pokud tedy nejde o rozvodové tahanice, případně snad o nějakého jinak nemajetného majitele důležitých vědomostí. Zde ovšem šlo ve všech případech pouze o zcela přízemní zájem, o prachy. O hodně prachů.

Tyhle tři případy navíc nebyly jen tak ledajaké. Měly přímo mezinárodní rozměr.

Jednalo se totiž o děti české, ruské a arabské národnosti. A já a vlastně i ty děti jsme měli opravdu velké štěstí, protože se všechny vrátily v neporušeném stavu zpět svým milujícím rodičům. I když rodiče důrazně trvali na tom, že nechtějí zapojovat policii.

A já jsem se nakonec přesvědčil o tom, že nemusí mít vždy pravdu stará moudrost tvrdící, že dobrý skutek je pokaždé po zásluze potrestán.

Všechny tři rodičovské páry byly totiž nesmírně vděčné a uznalé. Svoje děti milovaly a dokázaly to dát najevo. Nejen jim, nýbrž i mně. Zaplatily mi podstatně víc, než kolik jsme byli domluveni, a já měl tak dostatek prostředků na pohodlný život až do smrti a ještě notnou chvíli potom.

Mohl jsem si dovolit nechat postavit vysněnou vilu nad svojí milovanou Brněnskou přehradou. A pracovat jen pro radost.

Bral jsem případy, které mě zajímaly, od bohatých lidí jsem si nechal pořádně zaplatit a pro nemajetné jsem pracoval třeba za pár lahví dobrého vína, případně úplně zadarmo.
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Byl jsem prostě úplně spokojený jako soukromé očko a nic mi nechybělo.

Vlastně tak úplně to pravda nebyla, protože spousta věcí mě u policie sice štvala, ale mezi kolegy mi bylo dobře a oni mě také jako šéfa brali. Snad to tak mohu říct a nebude to znít namyšleně.

Vlastně důkazem toho byly celá léta mé dobré, ba přímo nadstandardní vztahy s Jardou Motlem a jeho lidmi. Na mnoha případech jsme spolupracovali, i když můj největší kamarád Jarda naoko brblal, že se jim civil motá do vyšetřování. Jenže já pro policii mohl udělat věci, které by si policista nemohl, nebo alespoň neměl dovolit. A já si zase díky policii ušetřil mnohdy spoustu práce, navíc občas takové, která mně, soukromníkovi, byla zákonem přímo zapovězena.

Ovšem v podstatě jsem byl jako soukromník náramně spokojený.

Jak jsem řekl, mohl jsem navíc pracovat pro radost a podle chuti. Když na věc přišlo, i s kamarády z mordparty jsem spolupracoval, takže mi vlastně bylo dobře a byl jsem spokojený. A byl přesvědčený o tom, že to tak bude vypadat až do chvíle, kdy detektivní práci definitivně pověsím na hřebík a budu si užívat seniorského lenošení.

Jenže to bych kdysi dávno, před dobrými třemi desítkami let, ještě za socíku, nesměl dostat za katr jistého Klementa Chládka. Tehdy nekorunovaného krále československých veksláků a obstaravatelů všeho možného. Kolegové z hospodářské kriminálky z milého Klementa měli žaludeční vředy, protože jim stále unikal, a to díky své šikovnosti i loajalitě svých zákazníků. Až teprve já jsem jej více méně náhodou, při vyšetřování jiného případu, dostal za nedovolené ozbrojování. Což se stalo, když Klement své obchodní portfolio, ač sám vcelku nepřítel násilí, rozšířil o dvě pistole i s tlumiči.

Kolegové z hospodářské kriminálky mi záviděli, nadřízení mě chválili a Klement vyfasoval dva roky natvrdo.

Ovšem kupodivu, když se dostal na svobodu, samozřejmě dřív za dobré chování, byl mi vděčný a my dva se stali, ne snad přímo přáteli, ovšem dobrými známými určitě.

Chládek se totiž v base seznámil s jistým Jáchymem Šmilauerem, naprosto geniálním finančním mágem. Ten narazil na omezené finanční možnosti, jež mu nabízelo naše socialistické zřízení, a bručel za tehdy populární trestný čin rozkrádání majetku v socialistickém vlastnictví.

Nebýt kriminálu, oba pánové by se nejspíš neseznámili. Tam ovšem vytvořili naprosto geniální dvojici a spolu se ještě před listopadem 89 pustili do podnikání. Nejprve v družstevní formě, až po sametu začali ono družstvo přetvářet v dnešní Chládkovo mezinárodní impérium.

Chládek se věnoval shánění a organizaci kšeftů, Šmilauer zase vše řídil po finanční stránce. A Chládek si dobře uvědomoval, že nebýt geniálního Šmilauera, peněz by mu tak rychle nepřibývalo.
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Když pak už Chládkovy firmy fungovaly za Šmilauerova dohledu tak nějak samospádem, začala milého Klementa lákat politika. Angažoval jednoho brněnského herce, udělal z něj politickou hvězdu a postavil jej do čela sebou nově založené politické strany.2 Věci se ovšem nevyvíjely tak zcela podle Chládkových představ, a tak mě milý Klement poprvé najal a královsky také zaplatil. Mé služby pak potřeboval ještě několikrát a nakonec způsobil to, že jsem se vrátil k policii. To bylo tehdy, když došlo ke spektakulární trojici vražd lidí3 spjatých s Chládkovým okolím a Chládek sám už tehdy byl českým premiérem.

Mně se to tehdy moc nechtělo udělat, jenže mi bylo líto kamaráda Jardy Motla, na kterého ty vraždy spadly. Ne snad, že by je se svými lidmi nevyřešil. To vůbec ne, Jarda byl možná nejlepší kriminalista, kterého jsem znal. Jenže každý případ smrdící politikou páchne také průšvihem. No, průšvihem… Spíš pořádným průserem. A Jarda byl policajt tělem i duší, a kdyby došlo k nejhoršímu a on měl tu svoji policajtskou práci ztratit, nesl by to moc těžce.

Kdežto mně bylo něco podobného šumafuk. Byl jsem zajištěný, a kdyby mě vyhodili, zase bych se stal soukromým očkem.

Tak jsem se nechal ukecat, zvlášť když zatlačil neoficiálně i Chládek a mě mimořádně povýšili na podplukovníka a udělali ze mě mimořádného vyšetřovatele policejního prezidia, v kteréžto funkci jsem se opět připojil k brněnské mordpartě.

A po úspěšném vyřešení oněch tří vražd jsem od policie odcházel tak dlouho, až nakonec nastala hra „škatule, hejbejte se“, protože z brněnského krajského policejního ředitele se stal náměstek policejního prezidenta, což vyvolalo posun na dalších funkcích, který způsobil i Jardovo povýšení a jmenování do funkce šéfa odboru obecné kriminality. A k tomu všemu Jardův potencionální nástupce a zástupce major Čenda Boura odešel na několikaletou stáž do ciziny, což byla nabídka, jaká se neodmítá.

Takže Jarda mě po dlouhé masírce ukecal, zvlášť když mu v tom pomáhali kolegové, ke kterým se přidala i moje Lucka. Výsledkem toho přemlouvání bylo, že jsem se po dlouhých letech vrátil do křesla šéfa brněnské mordparty a zahřívat je měl alespoň tak dlouho, než se Čenda vrátí z pobytu složeného ze stáže v akademii FBI v Quanticu, následované prací v centrále Interpolu v Lyonu.

Seděl jsem tedy nyní v křesle za stolem, který jsem zdědil po Jardovi Motlovi, a koukal poněkud melancholicky po prázdné kanceláři, kterou před chvílí opustili kolegové po pravidelné ranní poradě, aby se vydali chytat lumpy a hlavně vypisovat příslušná lejstra.

Vpravo od psacího stolu počítačový stolek s terminálem počítače. Okno do Kounicovy ulice za zády. Okno, ze kterého byl výhled z výše patého patra na rušnou ulici pod ním. Před mým šéfovským stolem do téčka přiřazené konferenční stoly, kolem kterých byly z obou stran židle. Pár dalších židlí u zdi, kde byly také nízké skříňky, u protější zdi skříně naplněné spisy, knihami a policejními suvenýry. A samozřejmě nechyběl taky nezbytný, solidní trezor.

Prostě můj pracovní domov pro příští měsíce a roky. Svoji kancelář soukromého detektiva, kterou jsem měl nedaleko od Městského divadla na Lidické ulici a kde na mě čekal pohodlný kožený gauč, ve kterém se tak krásně spalo, jsem už měl pouze jako zašívárnu.





2	Viz román Mnohomluvná smrt.


3	Viz román Smrt ve Stuttgartu. 
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Vypadalo to na klidný den, protože už pár dní nás v našem vínem a slivovicí oplývajícím kraji nepotěšil žádný mord nebo jakýkoli jiný závažný násilný trestný čin.

Dopil jsem perfektní preso, které připravila sekretářka oddělení Jarmilka Stolařová, a sáhl po novinách, když se mi rozezvonil telefon. Volala recepce: „Pane plukovníku, je tu nějaký pan Josef Chudárek. Prý jej dobře znáte. A říká, že s vámi musí nutně mluvit. Jako s šéfem mordparty. Přijdete si pro něj?“

Okamžitě jsem zpozorněl. Josef Chudárek, kdysi zvaný „Pepan Otevřito“. Copak jej asi přivádí?

„Někoho pro toho pána hned pošlu,“ řekl jsem a na chvíli se ponořil do vzpomínek.

Ani jsem netušil, že Pepan ještě žije. Vždyť dnes musí mít dobrých osmdesát pět let.

Pepan Otevřito se občanským jménem jmenoval Josef Chudárek, ovšem všichni mu říkali „Pepane“ a v galerce byl známý pouze jako „Pepan Otevřito“.

Jeho občanské jméno znali pouze jeho nejbližší. Profesionální kariéra tohoto dobrého muže kvetla ještě za socialismu a já jej vlastně potkal až na jejím konci. Tedy konci éry socialismu, který se překrýval s koncem éry Pepanovy kasařské slávy.

V brněnské galerce Josefa Chudárka nazývali Otevřito, protože byl machr, co machr, přímo génius v otevírání čehokoli. Obrazně řečeno, krabičkou sardinek počínaje a nejmodernějším trezorem konče.

Pepana nezaskočil ani postupný nástup elektroniky v zabezpečovacích zařízeních v osmdesátých letech. Být o pár desetiletí mladší, stal by se nejspíš hvězdou na hackerském nebi.

Já jej však nezašil kvůli jeho řemeslnému umění. Ohodnocení těchto jeho zcela mimořádných schopností patřilo jiným mým kolegům.

Pepan měl totiž manželku, hroznou semetriku, která jemu, v podstatě mírnému a nekonfliktnímu člověku, navíc o dobrých dvacet kilo lehčímu, dělala ze života neskonalé peklo. Jednou jí vadilo, že přišel z hospody v deset večer a poněkud nalitý, jindy mu vynadala, že přišel už v osm a skoro střízlivý a zavazí jí při uklízení.

Kromě toho ta ženská byla nesmírně žárlivá. Pepan ji i přesto měl rád a nezahýbal jí. Což ovšem ona nebyla schopná připustit.

A tak to u Chudárků šlo se vším. Pepan něco udělal tak, jeho stará mu vynadala, proč to neudělal jinak. Podruhé nebohý Pepan dotyčnou věc udělal podle vysloveného přání své ženy a ona mu vynadala zase.

Prostě pořád toho nebohého chudáka manželka buzerovala.

No a jednou tu věčnou buzeraci chudák Pepan nevydržel, tu svoji čarodějnici vzal hasákem přes hlavu, lebka křupla, ženská se okamžitě odebrala na onen svět a Pepan zase odešel na nejbližší policejní služebnu, v té době to byla samozřejmě Veřejná bezpečnost, aby se udal.

Já už tehdy, koncem osmdesátých let, sloužil na mordpartě a vyfasoval jsem Pepanův případ.

Bez mučení se přiznám, že když jsem zjistil hovory se sousedy a známými, jak se věci v Pepanově domácnosti měly, a když se Pepan ke všemu pokorně okamžitě přiznal, a navíc mu té jeho čarodějnice bylo evidentně líto, bylo mi jej líto také. Takže jsem vše podle pravdy i svého přesvědčení vtělil do vyšetřovacího spisu a dohlížející prokurátor moje zjištění posvětil.

I já jsem přispěl svou troškou do mlýna, že pan soudce se posléze při soudním projednání Pepanova zkratu zachoval lidsky. Ono to mělo i další příčiny, jak jsem se doslechl. Zasvěcené jazyky tenkrát na kriminálce říkaly, že soudce projednávající Pepanův případ měl doma podobné problémy jako Pepan. Naštěstí však neměl dostatek ráznosti k tomu, aby své soukromé problémy vyřešil podobně nekompromisním způsobem jako jeho „klient“.
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Pepan vyfasoval trest na dolní hranici sazby, což bylo deset let, a za dobré chování se z basy dostal dřív. Byl jedním z mála, komu jsem přál navíc ten rok, který mu z trestu ubrala Havlova amnestie. Spolu s podmínečným dřívějším propuštěním to znamenalo, že Pepan byl někdy v polovině 90. let na svobodě.

Už když jsme se loučili po vynesení rozsudku, mi Pepan sliboval, že už ho „nigdy ani nenapadne vzít nekeho pantokem nebo nečím podobným po gebeni“. A že mi to nezapomene, jak „sem k němu byl slušné“, a že za ním kdykoliv můžu přijít. Když jej tedy pustí z lochu. Já to bral jen jako takové zdvořilostní řeči, jenže po letech jsem zjistil, jak jsem se mýlil a jaký charakter Pepan je.

Tedy, aby bylo jasno, to, že Pepan „nikeho neveme pantokem po gebeni“ jsem mu věřil. Pokud tedy nebude mít tu smůlu a nenarazí podruhé na podobnou semetriku. Spíš ten zbytek jsem bral jako zdvořilosti.

Jenže uplynula léta a já se na žádost Klementa Chládka míchal do vyšetřování vraždy jihomoravské hejtmanky, jež byla Chládkovou přítelkyní.4

Ona nebohá dáma bydlela v brněnské čtvrti Lesná poblíž konečné autobusů. A já tam přijel, abych obhlédl okolí.

I dnes je zde stánek s občerstvením, ovšem tenkrát u té konečné byl stánek nabízející „Nejlepší klobásy v širokém okolí“, jak stálo na velkém reklamním panelu zdobícím průčelí stánku. Zrovna mi šíleně kručelo v žaludku a vůně, které se linuly z otevřených dveří stánku, mě přesvědčily, abych neváhal.

Nekompromisním krokem jsem napochodoval kolem jídelního pultu a dvou stolků, ukrytými pod parapletem, ozdobeným reklamou oslavující naše brněnské pivo, přívětivě otevřenými dveřmi dovnitř a zůstal stát s otevřenou pusou.

Uvnitř stánku byl další, tentokrát prodejní pult, před ním nevelký stůl, u něhož dva štamgasti poněkud omšelého vzhledu popíjeli z půllitrů pivo, a za pultem mě zdravil široce se usmívající růžolící sedmdesátník, kterého jsem znal pod jménem Pepan Otevřito: „Zdravíčko, pane kapitán! To só k nám ale hosti! Kůrva, jak dlóho sme se to neviděli. To bylo myslím eště před sametem, dyž ste mě posledně poslal do lochu.“

Oba omšelí štamgasti střídavě s pobavenými výrazy pozorovali Pepana a s udivenými výrazy zase mě.

Pepanova slova byla jako vodopád: „Kůrva, pane kapitán! To su rád, že vás zase vidím. Fakt rád. Máte u mě grátis pivo, dyž si dáte buřta. Na starý kamarády nezapomínám.“

Nasál jsem vůně, které se šířily z Pepanova království, a pobaveně prohlásil: „Díky, Pepane, za milé přivítání. Vlezl jsem k tobě, aniž bych tušil, jakého milého známého tady potkám. Mám totiž hlad jako vlk. A, Pepane, já už jsem vlastně jen emeritní kapitán. Jsem teď soukromý detektiv.“

Pepan zahalekal: „To neva, pane kapitán. Já přece vím, že už u chlupatéch néste. To je mezi vašéma bévaléma zákazníkama všeobecně známý. Pro mě a mý kamoše z téch let ale budete furt pan kapitán. Protože na rozdíl vod řady jinéch chlupatéch ste vy byl dycky rovné jako kandelábr.“

„To teda děkuji,“ neubránil jsem se úsměvu.

Potom se Pepan obrátil k těm dvěma omšelým štamgastům popíjejícím pivo a slavnostně jim sdělil: „Hoši, tohle je váš velké den. Tady před váma stojí nélepčí detektiv v téhle zemi.“

Oba pánové vážně pokývali hlavou a dále se věnovali svým půllitrům. Pepan se obrátil zase ke mně a úslužně zašveholil: „Tak co si dáte, pane kapitán, z mé vybrané kuchyně. Ešli můžu radit, tak bysem vám nabídnul tady ty jelení klobásky. Vozí mně je až z Náměště a só jedna báseň. A pak tady mám čerstvý, křupavý rohlíčky. Ty zase kupuju z jednoho pekařství vod Vyškova. To nésó žádný rozmražený sračky jako v supermarketu. Šak vochutnéte a uvidíte.“ Neubránil jsem se širokému úsměvu. Pepanova srdečnost byla upřímná a potěšila. Jeho způsob nabídky jídel však byl naprosto neodolatelný. Objednal jsem si dvě nožky jeleních klobásků a dva rohlíky. Pepan mi přidal na talíř mohutnou porci hořčice a vše doplnil slíbeným pivem gratis. Potom mě po očku zvědavě pozoroval, když jsem se cpal a čekal na moji reakci.

Dojedl jsem, otřel si ústa papírovým ubrouskem a nezbylo mně než prohlásit: „Pepane, takové klobásky jsem už hodně dlouho nejedl. Rohlíčky jsou také vynikající a pivo, pivo máš jako křen.“

Potom jsem sám se sebou chvíli bojoval, nicméně nedalo mi to a vypadlo ze mě: „Nemůžu si pomoct. Dej mi to ještě jednou. Budu sice pořádně přecpaný, jenže ono je to všechno tak dobré…“

Pepan neskrýval své potěšení z toho, jak mi chutná, a tak promptně vyplnil mé přání.

Když jsem spořádal druhou porci zalitou dalším pivem, už jsem jen spokojeně odfukoval. Pepan vedl svůj podnik ve velkém stylu, měl jej vybavený dokonce automatem na espreso. S kávou to dopadlo podobně jako s jídlem a pivem. Byla vynikající, a tak po prvním šálku jsem si dal ještě další.

A nakonec, když jsem míchal lžičkou kávu v šálku, osvítil mě, nejspíš díku tomu pocitu blaha v žaludku, patron policistů svatý archanděl Michael. A já pochopil, že se cpu klobásami u důležitého svědka, kterým se ukázal být Pepan. I když byl tehdy v inkriminovanou dobu vraždy „nalité“, protože v jeho stánku se tenkrát slavily narozeniny jednoho jeho kamaráda…





4	Viz román Krutá smrt.










20 

Probral jsem se ze svých vzpomínek a uvědomil si, že stejně právě nemám nic akutního na práci. Tak nemá smysl obtěžovat Jarmilku a posílat ji dolů pro Pepana.

Jak jsem uviděl, když jsem vyšel z kanceláře do místnosti mezi mou kanceláří a dosud neobsazenou kanceláří mého zástupce, která byla rozdělená pultem, za kterým trůnila Jarmilka, ta seděla za svým stolem a pilně mlátila do klávesnice počítače.

Zvedla oči od práce, kývla směrem ke dveřím naproti dveřím do mého kanclu, za kterými měl sedět můj zástupce, a děla svým sametovým hlasem: „Šéfe, nezapomeň na jmenování svého zástupce. Vlastně zástupkyně. A klid, nikomu jsem nic neřekla.“

Ušklíbl jsem se. „O tom jsem nepochyboval. Ještě dnes to provedu. A, Jarmilko, proboha, furt jsem Standa. Jako dřív.“

Nesměle se usmála. „Já vím, ale jsou takoví v tomhle baráku, kteří s funkcí vyžadují úctu.“

Rozesmál jsem se. „Ale běž někam. Jo, a když jsme u toho zástupce, pozvi mi tedy do kanceláře Jarku Kočařovou. Jednak kvůli tomu zástupci a jednak proto, že tuším, že bude dobré, když si vyslechne pána, pro kterého jdu do recepce.“

„Já tam skočím, Stando,“ nabídla Jarmilka.

Mávl jsem rukou. „Jednak máš dost práce a pak mně se chce pohnout zadkem. Zavolej akorát té Jarce, prosím.“

Načež jsem se vydal k recepci dolů pro Pepana. A byl zvědavý, jestli ten můj odhad toho, že bude vhodné, když si jej vyslechne i Jarka, bude sedět.

Kapitánka Jaroslava Kočařová byla živoucím příkladem toho, že blondýnka ani ne čtyřicetiletá může být sexy a k tomu chytrá. Pročež si ji před časem vybral Jarda Motl do svého týmu, když uspěla ve výběrovém řízení, které bylo tehdy vypsáno na dvě volná místa na brněnské mordpartě.

Že je Jarka Kočařová pěkná žena, Motlovi samozřejmě hned neušlo. Ovšem do mordparty si ji plukovník vybral kvůli její inteligenci a odborným schopnostem.

A protože nikdo učený z nebe nespadl, posadil Motl mladou kapitánku do kanceláře k tehdejšímu doyenovi brněnské mordparty majoru Vildovi Jonášovi, který už je nyní v penzi, ovšem pracoval na mordpartě ještě se mnou, když jsem byl poprvé u policie.

Vilda, tehdy v závěru své policejní kariéry, si Jarku jako zkušený kriminalistický pardál vzal na starost a udělal z ní platnou členku mordparty, která svému mentorovi dělala pouze čest.

Vildovi ta pedagogická práce nevadila, protože kapitánka si byla vědoma toho, že se musí ještě spoustu věcí naučit, a kromě toho byla sympatická a uměla péct dobré buchty a také, a to především, dobrý chleba, takže Jonášovi se za jeho pedagogické vedení odměňovala svým kuchařským uměním. Tudíž ze vzájemné spolupráce měli užitek oba. Ke vzájemné spokojenosti.
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Jarku jsem poznal při spolupráci už jako soukromý detektiv a pak s ní pravidelně pracoval i po svém návratu k policii. Tak jsem se přesvědčil o tom, že je to špičková kriminalistka, která toho od Vildy spoustu pochytila a své vlastní schopnosti k tomu přidala. K tomu všemu je Jarka ženská od rány, která si dokáže zjednat respekt i v takovém převážně mužském prostředí, jako je mordparta. A její kolegové, pánská většina i dámská menšina, ji uznávají. Jako odbornici. A tak jsem se rozhodl, že z ní udělám svoji zástupkyni.

Jarka to ještě nevěděla. Jedinou informovanou byla Jarmilka. A když jsem se té zeptal na její mínění, protože byla inventářem mordparty a znala její tajnosti líp než já, Jarmilka nadšeně souhlasila. A já jsem se ubezpečil, že jsem volil dobře.

U recepce čekal hubený ani ne sto sedmdesát centimetrů vysoký chlapík, jehož vrásčitý obličej prozrazoval, že jeho majitel už není nejmladší, ovšem vzpřímená postava nebyla postavou osmdesátníka.

Oblečený byl do elegantní kožené bundy, pod ní byla outdoorová kostkovaná košile a outdoorové, popelavě šedivé kalhoty, oboje bratru dražší než patnáct stovek. Prostě diametrální rozdíl proti tomu, jak jsem si Pepana pamatoval před lety. Oproti tehdy poněkud ošuntělému staršímu pánovi přede mnou nyní stál šedivý elegán.

Udiveně jsem na něj koukal, když jsme se zdravili potřepáním pravicemi.

Ten hlavní šok však přišel, když Pepan promluvil. Téměř spisovná čeština, jen lehce akcentem prozrazující, že jde o Brňáka.

Pokynul jsem mu, ať jde za mou k výtahům a pobaveně poznamenal: „Pepane, ty jsi úplně jiný člověk. Nonšalantní elegán s vybranou mluvou.“

Pak jsem se zarazil: „Můžu ti vlastně pořád tykat jako kdysi?“

Pepan se zeširoka usmál: „To víte, že jo, pane plukovníku. Já vám ale budu vykat. Jinak bych nemohl. A jste vlastně plukovník? Aspoň doufám… Jak jsem slyšel.“

Usmál jsem se. „Jsem. Povýšili mě teď, když ze mě udělali znovu šéfa mordparty.“

Pepan přikývl. „Proto za vámi jdu. Protože jsem od starých kamošů slyšel, že jste zůstal u policie a k tomu povýšil. A pokud jde o můj vzhled a mluvu, to je dílo Nelly. Kvůli té za vámi jdu. A moc a moc doufám, že mi pomůžete a já jí tak alespoň po smrti budu moci splatit, co pro mě udělala.“

Udiveně jsem se na Pepana zadíval, protože bylo vidět, že co říká, myslí smrtelně vážně.

Ukázal jsem mu do otevřených dveří výtahu, který právě přijel, a řekl mu: „Tak mi to všechno povíš u mě v kanclu a uvidíme, co se dá dělat.“
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U Jarmilky už na mě čekala Jarka.

Oběma dámám jsem představil Pepana a potom pokynul Jarce a Pepanovi, aby mě následovali do mé kanceláře. A Jarmilku jsem poprosil, aby nám přinesla tři kávy.

Usadil jsem se do svého šéfovského křesla, Jarka s Pepanem se posadili naproti sobě u konferenčního stolu a já vyzval Pepana: „Tak nám, Pepane, vysvětli, proč jsi za námi přišel.“

Pepan si promnul bradu ve zřejmém uvažování nad tím, jak se to nejjasněji vymáčknout, a nakonec vypálil:

„Nebudu chodit kolem horké kaše, paní kapitánko, pane plukovníku. Já vám prostě jdu ohlásit vraždu.“

Když to nejdůležitější bylo z Pepana venku, hluboce si oddechl a už klidně očekával věci příští.

Že půjde o nějaký trestný čin, to jsem čekal. Vražda mě však přece jen trochu překvapila. Podívali jsme se na sebe s Jarkou a já vyzval Pepana: „Tak to nám budeš muset, Pepane, blíž vysvětlit.“

V jeho očích jsem spatřil úlek, takže jsem ho hned uklidnil: „Neboj se, nemyslíme si, že ses přišel udat. Jenže já už nejsem soukromý detektiv a nemůžu se dát jako policajt do nějakého soukromého šetření jen tak, per huba. U nás musí mít všechno svůj řád. Ty nám vysvětlíš podrobně, o co jde. Potom vás pošlu tady s paní kapitánkou, abyste to sepsali. No, a teprve potom se můžeme dát do práce.“

Pepan si s úlevou oddechl a špitl: „Tak to ano. Já už měl strach, že podezříváte mě.“

Jarka se usmála, tak příjemně, jak to uměla jen ona, pokud si to tedy dotyčný zasloužil. Řekla: „Těžko vás můžeme podezřívat, pane Chudárku, když vlastně ještě nic nevíme. Kromě to, že podle vás došlo k vraždě. Tak nám to teď povězte pěkně popořádku. Kdo je oběť, jak jste se k tomu přimotal vy a tak dál…“

Pepan si dal hlt a dal se do vyprávění: „Tak já to vezmu trochu zeširoka kvůli vám, paní kapitánko. Tady s panem plukovníkem jsme se seznámili ještě za socíku, když byl tady na mordpartě jako mladík. Já jsem byl vyhlášený kasař a moje, jak bych to pověděl, umělecké jméno bylo Pepan Otevřito, protože jsem se dostal, kam jsem chtěl a do čeho jsem chtěl. Měl jsem prostě pro to povolání jistý talent. Zavřeli mě ale jenom jednou na tři roky, a to ještě nebyla moje chyba, nýbrž chyba takového mladého pošuka, se kterým jsem se dal do holportu, protože jsem na tu práci potřeboval siláka. Jo, silný ten blbec byl, ale taký pitomý. Neuměl držet jazyk za zuby a peníze ve šrajtofli. To ale nebyl tady pan plukovník, tedy tehdy ještě kapitán, kdo mě tenkrát nechal zašít, nýbrž pánové z městské kriminálky tady v Brně. Jaksi do péče pana plukovníka, tehdejšího kapitána VB, jsem se dostal proto, že jsem byl ženatý a ta moje byla megera, se kterou by snad nevydržel ani Ježíš Kristus. Ta buzerovala všechny kolem a mě nejvíc a nic jí nebylo dobré.“

„V tom má Pepan naprostou pravdu,“ vložil jsem se s vážně míněnou poznámkou, avšak s lehce pocukávajícími koutky do Pepanova výkladu.





23 

„Prostě jednou jsem tu buzeraci té své staré nevydržel a vzal ji přes hlavu hasákem. Já už jsem před tím od ní schytal dvě rány kastrolem do hlavy…“

Znovu jsem vstoupil, ne tak docela bez pobavení, do Pepanova hovoru: „Ona ta Pepanova manželka měla pomalu o čtvrt metráku víc na váze než Pepan…“

Pepan vážně přikývl a pokračoval ve svém vyprávění:

„No jo, bylo to tak nějak. Ale já jsem nezapíral, pan kapitán i pan soudce na mě byli hodní, tak jsem vyfasoval jenom deset let a byl venku podmíněně po dvou třetinách trestu zkráceného ještě o rok díky amnestii prezidenta Havla. Něco jsem si našetřil v base a něco málo měl z dřívějška, takže jsem si pronajal a pak koupil takový stánek s buřty na konečné autobusů v Brně-Lesné, kde jsme se potkali s panem plukovníkem, když byl soukromé očko a já mu jako svědek pomohl rozlousknout jeden případ.“

„To byla ta vražda jihomoravské hejtmanky,“ kývl jsem na Jarku. „O té jsem ti vyprávěl.“

„Jo, to byla ta přítelkyně tvého známého Klementa Chládka,“ řekla Jarka.

„Přesně tak,“ přikývl jsem a vyzval Pepana, „tak pokračuj.“

„Stánek s klobásami mi docela vynášel. To víte, já se mu věnoval. Měl jsem špičkové klobásky, výborné rohlíčky…“ Pak se Pepan nejistě zavrtěl a dodal: „Já vám to taky řeknu. Už je to dávno promlčené. Někdy v šestadevadesátém mě ještě přemluvil kamoš, abych udělal jednu káču. Byla to doba vykradených bank a kampeliček a tohle bylo v Kénigu5, ve vile jedněch takových podvodníků, kteří nechali zkrachovat kampeličku, do které si uložil prachy i ten můj kamarád. Peníze z té kampeličky ukryli doma ve sklepě v tajném trezoru ve sklepě, takže na něj policajti nepřišli. Ten můj kamarád měl kamoše ve firmě, která ten trezor zbudovala, a tak se o něm dozvěděl. Tak jsme tu káču otevřeli, tedy já ji otevřel. Kamoš si vzal, co mu patřilo, a já taky něco jako honorář. A ještě jsme tam peníze nechali. Ti takzvaní bankéři to pochopitelně vůbec nehlásili, protože by museli udat i sebe. Tohle byla poslední káča mého života. Já jsem ještě nějaký čas prodával klobásy. Když jsem měl spolu s penězi z té poslední káči takovou docela pěknou sumičku, podařilo se mi získat garsonku v penzionu pro důchodce na Lesné, na který jsem se každý den díval z toho svého stánku. Tak jsem prodal ten stánek s buřty, dvoupokoják na Lesné, který jsem měl ještě z dřívějška, z doby před manželstvím s tou mojí megerou, a nastoupil jsem konečně do důchodu. Ve kterém spokojeně žiju dodnes.“





5	Hovorový název čtvrti Brno-Královo Pole
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Pousmál jsem se: „To o té poslední káče jsme jako neslyšeli. Sice bychom s tím dnes nic nenadělali, i kdybychom chtěli, protože je to promlčené, ale i tak to raději zapomeneme.“

Jarka pobaveně přisvědčila: „Myslím, že to bude opravdu nejlepší.“

„Předpokládám, že teď se dostáváme pomalu k jádru věci,“ poznamenal jsem.

Pepan vážně přikývl. „Je to tak. Já jsem si oblíbil procházky buď tam u nás na Lesné směrem na Útěchov, nebo taky podél Svratky. Vždycky jsem dojel k Anthroposu a pomalu šel podél řeky do Komína, pak jsem tam u sokolovny přešel lávku přes řeku a šel zase zpátky. Buď jenom do Jundrova, nebo zase až k Anthroposu. A někdy kolem roku 2005 jsem si tam všiml takové elegantní štíhlé dámy, někoho mi připomínala. Jednou nějak zaškobrtla, pak se mi přiznala, že to udělala schválně, protože se se mnou chtěla dát do řeči, já jsem jí pomohl a začali jsme se procházet spolu. Od začátku jsme si byli sympatičtí. V první chvíli jsme přemýšleli, že se odněkud známe. To víte, léta utekla, podoba se drobet změnila. Brzy jsme to rozlouskli. Já, Pepan Otevřito, a ona, Dlouhonohá Nelly. Tedy občanským jménem Nelly Silberštajnová.“

Jarka se zatvářila poněkud nechápavě, čímž nás oba přivedla do úsměvu.

Pobaveně jsem jí vysvětlil: „Kdo je, vlastně spíš byl, Pepan Otevřito, to už víš. Dlouhonohá Nelly byla královna brněnských prostitutek. Já ji vlastně už jako policajt také zažil na konci kariéry. A spíš z doslechu, protože na mravnostním jsem nepracoval. Ona byla myslím ročník 1930…“ Tázavě jsem se zadíval na Pepana, a když ten přikývl, pokračoval jsem: „I když to prostitutka by bylo v jejím případě skoro nezdvořilé. Vlastně nikoliv skoro nezdvořilé. Ona by to byla přímo urážka. Nelly totiž byla, řečeno dnešní terminologií, luxusní, ale opravdu superluxusní call-girl. Krásná, štíhlá, dlouhonohá, perfektně tvarovaná ženská s dlouhými, hustými tmavě hnědými vlasy. Já ji poznal někdy sedmaosmdesátém, to jí bylo 47 let. Ale vypadala tak na třicet, třicet pět let. A byla to pořád nádherná ženská. Mluvila kromě češtiny plynně německy, anglicky a francouzsky a byla po čertech chytrá a vzdělaná. Pracovala jako sekretářka, tuším na půl úvazku ve Zbrojovce u jednoho z náměstků ředitele. A po večerech, víkendech a dovolených si vydělávala jako call-girl. No, ona tomu tehdy říkala společnice. Hlavně o brněnských veletrzích, ale vlastně vždycky, když přijel nějaký zazobaný podnikatel ze Západu. Tlumočila mu, pomohla s obchodními smlouvami, doprovodila jej do divadla na operu nebo balet, případně taky do nějaké vybrané restaurace nebo vinárny, a když byl zájem a chuť, tak posloužila i vybraným sexem na úrovni. Ovšem to poslední to byla spíš taková třešnička na dortu. A ona si ty chlapy taky vybírala podle toho, jestli se jí líbili. S tím, kdo jí byl nesympatický, by nešla ani za milion. Co si vzpomínám, tak měla už z dob první republiky kromě českého i švýcarské občanství. Vlastně mi bylo záhadou, že žila tady. Mohla kdykoliv odjet do Švýcarska…“

V té chvíli jsem se zarazil a pomalu jsem pověděl, vlastně se spíš zeptal Pepana: „Asi nám chceš, Pepane, říct, že ta zavražděná je právě Nelly Silberštajnová.“

Pepan vážně přikývl a pohnutým hlasem pověděl:

„Ano, je to tak. A já bych chtěl, abyste nechali udělat, jak se tomu říká, soudní pitvu jejího těla.“
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Udiveně jsem pohlédl na Pepana: „Než se dostaneme k dalšímu, Pepane. Proč právě ty o tohle žádáš? Nebude to vadit příbuzným Nelly?“

„Nebude, ona nikoho nemá. Kromě mě,“ pohnutě odvětil Pepan. „Celá její zdejší rodina až na otce zahynula za války. V Terezíně nebo v koncentráku. Ona totiž byla Židovka. Ona tu měla za první republiky příbuzné z otcovy strany. Ti zcela všichni umřeli v Terezíně nebo v Osvětimi. Jedině její otec to přežil a pak ona. Otec, protože uměl brousit diamanty a Němci jej potřebovali v koncentráku živého a na konci války jej už nestačili zavraždit. A Nelly přežila válku u strýce ve Švýcarsku. Proto uměla jazyky. Ona byla chytrá a na řeči nadaná. Ten strýc byl bezdětný a on i jeho manželka už jsou také po smrti. Pouze ta jeho manželka vlastně měla sestřenici. A dcera té sestřenice se ozvala před časem Nelly… Ale k tomu se ještě dostanu. Ale to vlastně už ani nebyla rodina Nelly. Z celé její vlastní rodiny tu prostě zůstala jenom ona.“

V té chvíli jsme všichni zvážněli, jako by na místnost padl jakýsi stín.

Pochopil jsem, že to bude delší rozhovor, a nejprve jsem tedy chtěl vyjasnit otázku toho, zdali se opravdu jedná nebo může jednat o vraždu.

Proto jsem se zeptal: „Než se budeme zabývat tím vším kolem, Pepane, proč myslíš, že tvá přítelkyně Nelly byla zavražděná?“

„My jsme dnes měli sraz v Komíně v cukrárně, co je v Domě služeb Konstancie.“

„To je naproti sokolovně, v tom baráku se zdravotním střediskem u řeky?“ zeptal jsem se.

Pepan přikývl. „Ano, Aida se to tam jmenuje. Mají tam moc dobrou zmrzlinu a zákusky. Co to tam před skoro deseti lety postavili, pravidelně jsme tam s Nelly chodili mlsat…“

V té chvíli se doposud hrdinně se držícímu Pepanovi zlomil hlas a starý pán, doposud zdánlivě veselý, se rozvzlykal. Položil jsem mu ruku na paži a přisunul krabici s papírovými kapesníky. Uklidňujícím tónem jsem mu pověděl: „Jen klid, Pepane. To zvládneš. Pomůžeš nám a my chytíme toho, kdo to Nelly provedl.“

Pepan se vysmrkal. „Měli jsme prostě v té cukrárně dnes dopoledne v deset sraz. Že si dáme kafíčko a zákusek a půjdeme se projít. Jenže bylo půl jedenácté a Nelly nikde. Ona byla vždycky dochvilná, takže jsem o ni začal mít strach. Sice jsme oba čilí, ale přece jen už máme svá léta. Jednou ta zubatá holt přijít musí. Měl jsem prostě obavy, že se Nelly něco přihodilo. Brala prášky na srdíčko, její stav byl stabilizovaný, ale stát se může všechno, že ano. Ona bydlela nedaleko od té cukrárny na Součkově ulici. Jsou tam takové nízké jednopatrové činžovní domy s půdními nástavbami. V jednom z těch domů měla Nelly v přízemí jednopokojový byt. Mně od něj dala rezervní klíč, kdyby něco. Nebo abych za ní mohl prostě kdykoliv přijít. Tak jsem se zvedl a šel k ní. A našel jsem ji bezvládnou ležet v kuchyni. Ten byt má takovou kuchyň s jídelním koutem a obývák, který Nelly sloužil také ke spaní. Hned jsem volal záchranku, a i když jsem si myslel, že je mrtvá, byla studená, zkoušel jsem jí dávat masáž srdce. Bylo to ale na houby, protože už byla ztuhlá a doktor taky konstatoval smrt. Že nastala už včera večer. Navíc tam na kuchyňské lince ležel Digoxin, který Nelly užívala…“ Jarka se zeptala: „To je digitalis, pokud se nemýlím?“

Oba jsme přikývli.

Pepan pokračoval: „Doktor prostě řekl, že Nelly zemřela na selhání srdce a k úmrtí došlo někdy před půlnocí, a vyplnil příslušná lejstra. Vzhledem k věku Nelly se mu to nezdálo nijak divné. Jenže když jsem pak čekal na havrany, cosi mi tam nesedělo. Napadlo mě podívat se do té krabičky s Digoxinem a uvědomil jsem si, že to celé opravdu je nějaké divné.“

Věděl jsem, že Pepan byl hlava otevřená a zbytečný poplach by nedělal. Proto jsem se jej zvědavě zeptal: „Co se ti zdálo divné?“

„No, že tam toho Digoxinu bylo v té krabičce nějak málo. Nelly k tomu měla deníček, kde si pečlivě psala, jak si tabletky bere. U toho léku se musí dávat pozor, abyste se jím nepředávkovali. Jak si ho vezmete moc, mohli byste se tím digitalisem předávkovat a otrávit. Takže Nelly si brala vždycky půl tabletky a pokaždé si to zaznamenala do toho deníčku. A ten deníček měla Nelly vždycky uložený společně s Digoxinem. A já si především uvědomil, že na té lince ležela krabička s lékem samotná. To bylo to, co mi nesedělo. Deníček byl na druhém konci linky. Tam, co si jej Nelly normálně vždy ukládala společně s tím Digoxinem, jenže teď tam ležel bez Digoxinu. Ten byl na druhém konci linky, jak jsem řekl. Jenže Nelly ten deníček nikdy nedávala jinam než krabičku s lékem. Byla na to moc opatrná. Vždy měla oboje uložené společně. No, a navíc podle deníčku by v krabičce s Digoxinem mělo být o deset tabletek víc.“

„Takže jsi, Pepane, dospěl k názoru, že někdo těch deset tabletek Digoxinu přidal tvé Nelly do pití nebo jídla a otrávil ji tak. A tu krabičku léku navíc ten dotyčný nedal na správné místo.“

Pepan mlčky přikývl.
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Seděli jsme chvíli všichni tři tiše a přemýšleli.

Jarka se nakonec zeptala: „Bude to asi pitomost, ale zeptat se musím. Nemohla, pane Chudárku, vaše přítelkyně spáchat sebevraždu?“

Také mně ta otázka napadla, tak jsem zvědavě pozoroval Pepanovu reakci.

Ten rozhodně zavrtěl hlavou a rázně prohlásil: „To určitě ne. Nelly sice táhlo na devadesát, bylo to s ní však podobné jako se mnou. Pořád čilá, bez problémů se o sebe dokázala postarat. Ostatně její byt byl jako klícka. A to si tam uklízela sama. Dokonce si i sama vařila. A když se jí nechtělo vařit, tak si vyrazila na oběd do některé komínské restaurace. Ostatně na ty obědy jsme občas chodili spolu.“

Pak po krátkém zamyšlení Pepan ještě jednou rázně zopakoval: „Ne, Nelly určitě ani vteřinku nepřemýšlela nad sebevraždou. Jo, měla ty problémy se srdíčkem. Ale s těmi prášky, co brala, byl její stav stabilizovaný a neměla dál vážné potíže. A jinak… Jinými nemocemi netrpěla. Ano, měla devadesátileté tělo, ale dobře chodila, neměla problémy s klouby, byla pružná, prostě jako by byla o čtvrt století mladší. Bavilo ji žít. Asi, vlastně určitě k tomu přispívalo i naše přátelství. Měli jsme se rádi a těšili se na to, když se potkáme. Kdyby Nelly něco tížilo, určitě by mi to řekla, nebo bych si toho alespoň všiml.“

„Kde je ten Digoxin a deníček?“ zeptal jsem se.

Pepan hrdě vypnul hruď a prohlásil: „Nechal jsem je v bytě Nelly tam, kde ležely. Nikdo se jich nedotýkal. Ten doktor ze záchranky se mě jenom ptal, co Nelly brala za léky. Já mu ukázal ten Digoxin, což bylo u Nelly vlastně všechno. Doktor se krabičky nedotýkal, jen se na kouknul. A já jsem použil nůž a vidličku, kterými jsem krabičku a deníček otevřel a zavřel. Přímo rukama jsem se jich nedotýkal. Dívám se přece v televizi na detektivky, tak vím, co se sluší a patří.“

Pobaveně jsme se na sebe s Jarkou usmáli a já jsem Pepana pochválil: „Kéž by byli všichni svědkové trestných činů tak moudří jako ty, Pepane.“

Pak jsem si zamnul ruce. „Tak ano, uděláme z toho případ. Teď to s Pepanem, Jarko, sepíšeš a já mezitím zařídím převoz těla paní Silberštajnové na soudní Káče Motlové. Taky zařídím výjezdovku. Jak to sepíšete… Kdo odvezl tělo paní Nelly?“ zeptal jsem se Pepana.

„Pohřební služby města Brna, nebo jak se ten podnik jmenuje. Prostě městské pohřební služby,“ zazněla odpověď.

Podíval jsem se na hodinky. „Takže vy to sepište, já zařídím tu výjezdovku a pitvu u Káči, kterou požádám, aby se hned dala do díla. A myslím, že nám nic neuteče. Takže si pak ještě skočíme dolů do jídelny na oběd. Vezmi, Jarko, Pepana s sebou. A, řekněme, o půl jedné vyrazíme do Komína. Je samozřejmě otázka, co v bytě paní Nelly najdeme, když se tam prošla záchranka, ale za pokus to stojí. Ty tam, Pepane, pojedeš s námi. Jednak jako nezúčastněná osoba, která nás bude kontrolovat. A potom taky proto, že si s tebou musíme ještě promluvit o tvé přítelkyni.“

Potom jsem ještě požádal Pepana: „Pepane, mohl bys nás prosím na chvíli nechat tady v kanclu samotné a počkal bys vedle u naší sekretářky?“

Pepan přikývl a opustil kancelář.
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Když jsme osaměli, Jarka se na mě zvědavě zadívala.

„Co máš, Stando za služební tajnosti? Tvůj hlas zněl náramně naléhavě.“

Zatvářil jsem se slavnostně a děl: „Milá Jaruško, vlastně pardon, teď jsem si uvědomil, že vlastně nevím, jak ti říkat, slečno, nebo paní…?“

Jarka, jak jsme samozřejmě všichni na oddělení věděli, už delší dobu sdílela společnou domácnost s doktorem Leošem Vytlačilem, profesorem a šéfem gynekologie ve Fakultní nemocnici Brno-Bohunice, se kterým se seznámila jako s přizvaným expertem při vyšetřování smutného případu vražd nemluvňat6. Zaculila se a odpověděla: „Vlastně s mým Leoškem žijeme ještě stále na psí knížku. A svatbu pořád intenzivně připravujeme. Ale jo, můžeš mi říkat paní.“

„Tak tady ano,“ pokračoval jsem slavnostně, „vážená paní kapitánko Kočařová, dovolte mi, abych vám oznámil, že jsem se rozhodl vás jmenovat svým zástupcem, vlastně zástupkyní. Zítra to oficiálně oznámím kolegům při ranní poradě. S Jardou Motlem jsem to už probral a tento můj nápad náš šéf s potěšením přijal.“

Jarda párkrát naprázdno polkla a nakonec se zeptala:

„Jak jsi na to přišel? Tedy zrovna na mě jako na tvoji zástupkyni?“

Vážně jsem odpověděl: „Už tě, Jarko, znám nějakou dobu, mnohokrát jsme spolu úspěšně spolupracovali, takže dobře vím, že z tebe Vilda Jonáš po tvém příchodu na toto oddělení vychoval špičkovou kriminalistku. Jako ženská a pěkná ženská to máš tady navíc poněkud těžší než my chlapi. Ovšem svůj prostor sis tu s přehledem vykolíkovala a dobře vím, že tě kolegové berou pro tvé odborné schopnosti. A ty si je taky dokážeš postavit do latě, když už na věc přijde. Tudíž mi ta volba přišla zcela logická. Takže pokud nemáš nic proti…“

Jarka rozpačitě opáčila: „To určitě nemám. Jen jsem z toho tak trochu vykolejená. Ale ráda, moc ráda tu tvoji nabídku, Stando, přijímám. Vlastně to není jenom nabídka, pro mě to je taky trochu výzva. A doufám, že tebe a vlastně i ostatní v oddělení nezklamu a nenaštvu.“

Zamnul jsem si spokojeně ruce: „Tak dobrá. Já teď zařídím tu výjezdovku a pitvu u Káči a ty s Pepanem sepiš to jeho oznámení a založ nový spis k případu. A po dvanácté se sejdeme v jídelně a potom pojedeme do bytu paní Silberštajnové.“





6	Viz román Vražda neviňátek.
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Když jsme přijeli k domu, ve kterém bydlela Nelly Silberštajnová, zrovna se tam také objevili kolegové z výjezdovky.

Po necelé hodině nás pustili do pokoje za obytnou kuchyní.

Kapitán Vojtěch Rada z OKTE, tedy Odboru kriminalistické techniky a expertíz, se za námi na chvíli zastavil a na můj tázavý pohled děl: „Sežvýkám, Stando, kvalitní kožený opasek od svých kalhot, jestli tu někdo neuklízel. Teda s prachovkou nebo kapesníkem.“

„Myslíš, že otíral otisky,“ chápavě jsem kývl.

„Jo, přesně tak,“ přitakal Vojta. „Všechny dvířka od pokojové stěny jsou pečlivě vyleštěny. Stejně tak tady u toho nočního stolku u postele, kde ta paní spala. Našli jsme tu pouze dvoje otisky na těchto křeslech, tedy na jejich opěradlech, a to je všechno.“

„Když dovolíte,“ ozval se Pepan. „To budou určitě otisky Nelly a moje. Já jsem sedával tady v tomhle křesle, když jsem tu byl. Nelly v tom druhém. Vlastně, když tu byla sama, možná sedávala i v tom mém, co já vím. A dívali jsme se spolu tady na tu televizi.“

„Jo, pak to samozřejmě porovnáme, teda myslím ty vaše,“ řekl Vojta. „Jedny, ty častěji se vyskytující otisky byly tady a na tom vašem křesle, jak říkáte, jen dvakrát. A už jsem je porovnal s otisky oběti. Jsou její. A ty vaše, pokud tedy byly vaše, byly jen na tomto křesle.“

Vojta k tomu dodal: „Dovolíte, abych vám sejmul otisky prstů, abych to mohl porovnat hned tady?“

Pepan se ušklíbl. „Asi mě budete mít někde u vás ještě zaneseného v kartotéce, ale proč ne.“

Vojta po chvíli práce pronesl. „No jo, pane Chudárku, máte pravdu. Ty druhé otisky jsou opravdu vaše.“

Pak Vojta znalecky koukl kolem a pronesl: „Vzhledem k těm vyleštěným dvířkám to tu někdo asi důkladně prohlédl. Ale provedl to jako expert, bordel nenadělal. No nic, nechám vás tu a jdu za kolegy vedle.“

Obrátil jsem se na Pepana: „Můžeš se podívat, jestli tu něco nechybí. Nebo je třeba něco položené jinak?“

Pepan pokrčil v rozpacích ramena: „Když ono je to těžké. Já tady sice byl pravidelným hostem, ale skříně jsem Nelly neprohrabával.“

Nevzdával jsem se. „To chápeme, ale něco tě třeba trkne. Co já vím, jinak poskládané halenky, posunutá vázička nebo soška, něco položené jinde než obvykle. Každá blbost nám může pomoct.“

Pepan vstal z toho svého křesla a zamyšleně začal procházet pokojem, přičemž si jej pozorně prohlížel.

Po chvíli se podrbal za pravým uchem a zamyšleně pronesl: „Je fakt, že Nelly byla úzkostlivě pořádná. Všechno u ní mělo svoje místo a běda, jak to bylo položené někde jinde nebo jinak. Například tady ta dečka na nočním stolku je jinak. Jednak ji měla Nelly vždy přesně uprostřed a jednak nebyla tak sesunutá dolů, aby zakrývala ten šuplík. Nelly by hrozně rozčilovalo, kdyby jí ta dečka bránila v otevírání šuplíku. Jak říkám, ona byla hrozně pořádná. Tedy ne, že by uklízela jako divá, i když pořádek tu měla, to vidíte. Nelly ani tak nevadilo, když neměla perfektně vyleštěné zrcadlo v koupelně. Musela však mít všechno na svém místě.“

Potom Pepan postupně pootvíral dvířka v pokojové nábytkové stěně a pozorně se zadíval dovnitř.

Chvíli si stěnu zadumaně prohlížel a nakonec pomalu pověděl: „No, v podstatě je všechno na svém místě, co si tak alespoň pamatuji. Ale Nelly tam ty věci měla vždycky perfektně srovnané. Byla tím až trochu legrační. A vždycky začínala zleva. Říkala k tomu, že to má jako při psaní. Jak se píše zleva doprava, tak ona měla vše také srovnané zleva doprava. Když měla komínek ze složených šatů, vždycky jej měla přiražený k levé stěně přihrádky. A pokud v té přihrádce bylo komínků víc, ten první byl vždycky připlácnutý k levé stěně. Tady to je sice na první pohled srovnané, ale určitě jinak než od Nelly.“

Zeptal jsem se: „Takže podle tebe to tady někdo prohledával?“

Pepan rázně přikývl a se skálopevnou jistotou prohlásil:

„Vsadil bych na to svůj kasařský vercajk, kdybych jej ještě měl. Ten dotyčný to tady určitě všechno prohledal. A dal si záležet na tom, aby po sobě nezanechal nepořádek.“
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Když po necelých dvou hodinách kolegové skončili s prohlídkou bytu, Vojta Rada za námi přišel a oznámil:

„Tak jsme, Stando, hotoví. Určitě to tu někdo uklidil, ale utekly mu dva detaily. Jednak jsme našli jeden ne zcela úplný, nicméně k určení majitele dostatečný, cizí otisk na jednom platíčku toho Digoxinu. Určitě se neshodoval ani s jedním z těch dvou otisků vedle z pokoje.“

„Myslíš Pepanův, tedy tady páně Chudárkův, a oběti, tedy paní Silberštajnové,“ poznamenal jsem.

„Jo,“ přikývl Vojta. „A ještě jeden otisk jsme našli v koupelně na nádržce splachovadla WC. Ta nádržka byla taky vypulírovaná, ale tento otisk tomu uklízeči ušel, protože se dotkl nádržky zezadu, u zdi. Zřejmě když sundával dekl nádržky splachovače, aby se koukl dovnitř do nádržky.“

Než jsem stačil něco říct, Vojta velkopansky mávl pravicí a nonšalantně děl: „Jako bys to, Stando, řekl. Samozřejmě ty otisky projedeme naší databází. A dáme vám vědět.“

„Našli jste ještě něco kromě těch otisků?“ zeptal jsem se. Vojta pokrčil rameny. „Našli jsme nádobí v myčce, avšak důkladně umyté. Dost pochybuji, že na něm něco najdeme, i když to zkusíme. Byly tam tři sklenice na víno, možná na aperitiv, ovšem nikde jsme nenašli nic do nich. Akorát v lednici načatou láhev grapefruitového džusu.“

„To je divné,“ ozval se Pepan. „Nelly doma víno nemívala. Milovala však campari, které si dávala s grapefruitovým džusem. A určitě měla v lednici minimálně jednu flašku toho aperitivu. Spíš však dvě, jednu plnou, položenou nahoře a druhou načatou ve dveřích lednice.“

Vojta otevřel dvířka od lednice, vyndal ven plastovou láhev s grapefruitovým džusem a zeptal se: „To campari pila tady s tímto džusem?“

Pepan přikývl. „Jo, přesně s tímto. Ten měla Nelly nejradši.“

Nato Pepan nakoukl do otevřené lednice a poznamenal: „Akorát že, jak jsem řekl, tady v tom dolním regále v těch dvířkách měla Nelly vždycky ještě láhev načatou campari. A tu záložní, plnou láhev tady naležato v horní poličce. Jo, někdy tu druhou flašku koupila Nelly trochu později, to jo, ale ta flaška ve dveřích lednice by tu určitě chybět neměla.“

Pak se Pepan zamyslel: „No jo, tu druhou láhev campari si chtěla Nelly dneska koupit, protože předevčírem načala to campari ve dvířkách. Teď si vzpomínám, že cosi takového říkala, já to ale pustil jedním uchem tam a druhým ven.“ Obrátil jsem se k Jarce: „Vezmi si na povel pár uniformovaných kolegů a prohlédněte kontejnery v okolí, jestli tam nenajdete vyhozenou láhev campari.“

Jarka se ušklíbla: „To máme ty odpadkové kontejnery vysypávat? A jak daleko vlastně chceš hledat?“

„Nebudeme to zase hrotit,“ děl jsem velkomyslně.

„Vezměte si na to nějaké hole a prostě ty kontejnery prohrabte. Když už tak vyhoďte jenom tolik, abyste se dostali až ke dnu. A prohlédněte kontejnery tady na ulici, co patří k domům na Součkové.“

„I tak díky za prima úkol,“ děla Jarka bez valného potěšení a poněkud drze dodala, „maminka mi řekla, vystuduj práva, budeš mít fajnové zaměstnání. To ovšem netušila, že skončím na mordpartě u popelnic.“
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Když Jarka odešla, aby se ujala velení kontejnerové brigády, jak tu akci ještě stačila nazvat, obrátil jsem se na Vojtu: „Našli jste tady ještě něco?“

Vojta Rada zavrtěl hlavou a zasmušile děl: „Už nic. Vlastně ještě jedna maličkost by tu byla. I když je asi otázka, k čemu bude. Pokud vůbec k něčemu.“

„Tak nechoď kolem horké kaše a pochlub se,“ vyzval jsem Vojtu.

Ten ukázal pravicí jako dirigent na část kuchyně tvořenou rohovou kuchyňskou lavicí, jídelním stolem a dvěma židlemi, kde jsme právě seděli. Prstem ukázal na dvě místa na stole: „Tady a tady jsme si všimli, že tu bylo pár drobečků a trochu nabryndáno na stole. Ale to bylo takové nic, viditelné pouze proti světlu. Ten stůl byl evidentně taky utíraný, ale těch pár mikroskopických drobečků a ta malá skvrnka prostě unikly pozornosti…“ Vojtu s omluvným gestem přerušil Pepan: „Když dovolíte, pánové, tak to by sedělo. Nelly vždycky sedávala tady u okna a návštěvy si většinou posadila tady na tom druhém místě, jak ukazujete, pane kapitáne.“

„Z té skvrnky na stole jste určitě vzali vzorek,“ s úsměvem jsem se zadíval na Vojtu.

„Samozřejmě, jsme přece odborníci,“ hrdě mě odpálkoval Vojta.

„O tom jsem nikdy nepochyboval,“ uznal jsem velkomyslně kvality našeho OKTE.

Vojta nato pokračoval: „To ještě není všechno, co jsme z toho skoro nic vytěžili. I když, jak jsem řekl, je otázka, zdali to k něčemu bude.“

„Vzali jste pachovky?“ mrkl jsem na Vojtu.

„Ty jsi ale, každou radost zkazíš,“ naoko se durdil Vojta, který pokračoval, „ale jo, zkusili jsme vzít pachové stopy. Tady na tom stole a taky na opěradle tady té židle a taky tu na rohové lavici. Prostě tam, kde by se dalo čekat, že ses chytal. Uvidíme, co z toho bude. To by už ale bylo opravdu všechno. Jo vlastně úplně všechno to přece jen není. Ještě jeden poznatek bychom měli. Nikde tu nejsou stopy po násilném vniknutí. Ani na zámku u dveří, ani na oknech. Oběť prostě pachatele pustila, nebo ten pachatel měl vlastní klíč.“

Tázavě jsme všichni pohlédli na Pepana. Ten se na nás zadíval vyděšeným pohledem a zaúpěl: „Proboha, už zase? Já jsem Nelly nezabil, já ji miloval. Já jsem vás přece zavolal. Kdyby nebylo mě, tak ji pohřbí s tím, že skonala stářím a na slabost srdce. A nikdo nikoho nebude obviňovat.“

Pobaveně jsem zdvihl pravici a téměř vykřikl: „Klid, Pepane. Nikdo tě neobviňuje. Protože máš pravdu v tom, že nebýt tebe, nikdo by smrt paní Nelly nevyšetřoval. My bychom měli na tebe pouze další dotaz. Kdo měl klíč od bytu paní Nelly? Tedy kromě ní a tebe, jak jsi nám už sdělil.“

Pepan odpověděl bez nějakého přemýšlení: „Jenom já a ona. O nikom jiném nevím.“

„Takže oběť svého vraha sama pustila do svého bytu. Buď jej znala, nebo ji nějak přesvědčil,“ poznamenal jsem. Pepan zabručel: „To ale musel ten pachatel mít hrozně dobrý důvod. Nelly nebyla žádná bláznivá bába, která se nechá snadno zblbnout a okrást.“

„To už je vaše starost, kapitánko a plukovníku,“ dodal Vojta.

Vojta se pak chystal se svými lidmi k odchodu. Už měli skoro sbalené své nádobíčko, když se objevila rozradovaná Jarka.

V ruce vítězně třímala v igelitovém pytlíku láhev campari. Svůj nález komentovala slovy: „Nakonec to šlo rychle. Tu flašku našel podpraporčík Zukal z obvodního oddělení Brno-Žabovřesky. A ani se nezamazal. Byla skoro nahoře v kontejneru. Ale ne v tom, který patřil tady k tomuto domu. Až tam o kousek dál, jak je tam ta další dvojice kontejnerů. Možná tam pachateli stálo auto, a nebo šel možná na trolejbus na Kristenovu.“

„Nebo až taky až dolů na Svrateckou na tramvaj,“ řekl jsem. „Ten mohl zmizet kamkoliv. Ale zaplaťpámbu za tu láhev.“

Obrátil jsem se k Vojtovi: „Zrovna si tu láhev můžeš vzít s sebou.“

„Doufám, že jsi ty hochy v uniformách pěkně pochválila,“ usmál jsem se na Jarku.

„To si piš, Stando. Věnovala jsem jim jeden ze svých zářivých úsměvů,“ zněla kapitánčina odpověď.
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Odpoledne jsme pak už zase seděli s Jarkou a Pepanem u mě v kanceláři.

Sekretářka Jarmilka před každého postavila hrnek plný svého voňavého kafe a já začal odpolední sedánek, tedy pardon, odpolední část Pepanova podání vysvětlení.

„Pepane, když jsme jeli z Komína zpátky sem, napadla mě jedna věc. Můj nebožtík táta mi vyprávěl, že někdy ve třicátém roce minulého století se s rodiči a sestrou přestěhoval z Kuřimi do Brna-Řečkovic na Třebízského ulici, dnes je to Kronova. Děda, což byl státní policista, pochůzkář, sloužil na řečkovické služebně a na té Kronově si postavil rodinný dům. Ještě jako děcko jsem tam k dědovi a babičce jezdíval. Na prázdniny i jen tak na návštěvu. A když přišla někdy řeč na vzpomínky na staré doby, pamatuji na vyprávění o předválečném životě na Kronově ulici. Vím, že se vzpomínalo na tři německé rodiny a na jejich chování před válkou, za války i na jejich poválečný odsun, kterého tam kvůli jejich chování k českým, pardon moravským sousedům nikdo nelitoval. A při těch vzpomínkách přišla občas řeč i na to, že na té ulici jeden, takový výstavnější rodinný dům patřil jisté židovské rodině Silberštajnů. Ten pan Silberštajn byl údajně dost zámožný brněnský klenotník, zlatník a taky brusič diamantů. Pokud se dobře pamatuji na tátovo vyprávění, tak to byl dokonce snad největší obchodník s diamanty na Moravě a ve Slezsku. A měli mít dceru Nelly. Táta si ji pamatoval, protože s ní chodil do školy, byli stejně staří. Jenže táta je už v hrobě pár let, takže mi už víc o té době nepoví. A tak by mě zajímalo, nebyla ta Nelly totožná s naší obětí, tvojí bývalou přítelkyní?“

Nechtěně jsem chudáka Pepana zase přivedl k slzám. Starý pán se opět rozvzlykal a zajíkaje se přikývl. „No jo, je to tak. Ta Nelly vašeho tatínka musela být ta moje Nelly. O té Třebízského ulici mi taky vyprávěla. I když ona toho zase tak moc nenavzpomínala, protože ty vzpomínky jí připomínaly válku. Válku, ve které ji Němci připravili o maminku, která prolítla komínem v Osvětimi. Pak měla ještě nějaké příbuzné na Moravě. Ti všichni skončili nejprve v Terezíně. A pokud neumřeli hned tam, tak potom taky skončili v plynových komorách v Osvětimi jako maminka Nelly. Válku přežil jedině její otec. Bylo to díky tomu, že se Němcům hodil jako brusič diamantů. Ale na konci války už šlo o život i jemu. Navíc dostal zápal plic a přijít Američané do Buchenwaldu o týden později a nepřevzít tam tehdy také vězni kontrolu nad táborem, tak odsud živý nevyšel.“

„A co Nelly samotná?“ zeptala se zvědavě poslouchající Jarka.

„Tu si vzal k sobě strýc do Švýcarska. Odvezl ji tam v březnu třicátého devátého, pár dní před tím, než nás obsadili Němci a zřídili na zbytku republiky protektorát.“

„Jak to, odvezl do Švýcarska? I když, jak si teď uvědomuji, když jsem si od kolegů ještě za socíku vyslechl historky o dlouhonohé Nelly, vlastně se kdosi zmiňoval o tom, že měla taky švýcarské občanství. Už jsem o tom vlastně mluvil dopoledne. Ale teď si uvědomuji, že jsem nikdy neslyšel, jak k tomu občanství přišla.“

Pepan pokrčil ramena: „Jak jsem se už zmiňoval, Nelly moc o minulosti nemluvila, protože ji pořád bolely vzpomínky na její rodinu. Ale o tomhle vím něco víc, protože před necelými deseti lety jsem s ní v tom Švajcu byl.“
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Překvapeně jsme se na sebe podívali s Jarkou a já jsem Pepana vyzval: „Tak vyprávěj. Cosi mi říká, že bychom možná mohli narazit na důvody smrti Nelly. Tedy možná.“

Pepan se střídavě na nás oba trochu podezřívavě zadíval. Po chvilce se potom nejistě zeptal: „Vy už něco víte?“

Oba jsme na sebe s Jarkou mrkli a já jsem Pepanovi pověděl: „Víme samozřejmě kulové. Ale pokud vezmeme za bernou minci, že tvou Nelly někdo zavraždil, kvůli čemuž jsi nás zavolal, tak k té vraždě musí být nějaký důvod. Já vím, jsou vraždy bez důvodu, kdy třeba nějaký pošuk cítí potřebu zabíjet jen tak z plezíru. Pár takových jsem také musel řešit a je to to nejhorší, co tě jako kriminalistu může potkat. Přímo noční můra každého detektiva. Jenže v případě tvojí přítelkyně mi v hlavě cinkají výstražné zvonečky. Osamělá, tedy až na tebe osamělá, stará paní, dcera bohatého klenotníka, proč by ji někdo vraždil? Už to tak obvykle bývá, že lidi se mordují obvykle kvůli porušeným vztahům nebo kvůli prachům. Tvá Nelly byla šťastně zamilovaná do tebe. Takže nám zbývají ty prachy. A možná ještě nějaké tajemství z války. Ale spíš bych vsadil na ty prachy.“

Pepan nejistě zamumlal: „No, už mě taky něco v tom smyslu napadlo.“

„Co prosím? Co jsi říkal?“ otázal jsem se.

„Že mě něco podobného už taky napadlo,“ zopakoval Pepan.

„A má to něco společného s tím Švýcarskem?“ zeptala se Jarka.

„Vlastně asi jo,“ odvětil Pepan.

„Tak nám to, Pepane, vysvětli,“ vyzval jsem jej.

Pepan se zadíval do stropu a zamyšleně děl: „Když já jsem to vlastně od Nelly taky neslyšel úplně vysvětlené do všech podrobností. Začalo to vlastně všechno… Vlastně ne, začal bych jinak. Maminka Nelly byla Švýcarka. Jmenovala se, tedy její rodné příjmení bylo Hauserová. A měla bratra Gabriela. Oba však mluvili taky česky, protože jejich matka, tedy babička Nelly, byla z Moravy, ale provdala se do Ženevy za jistého profesora ženevské univerzity Hausera. Což tedy byl také Žid. Stejně jako klenotník Silberštajn. Gabriel se potatil, vystudoval matematiku a fyziku a učil posléze taky na Ženevské univerzitě. Nelly, tedy Nelly starší, maminka mé Nelly, se ve Švýcarsku čirou náhodou zamilovala do jmenovaného brněnského klenotníka Samuela Silberštajna, který tam byl kvůli obchodu. Nakonec se s Nelly ve Švýcarsku vzali a odjeli sem. Malá Nelly se pak více méně náhodou narodila v Ženevě, protože maminka tam jela už jako těhotná na návštěvu k rodičům, pak začala mít nějaké problémy, tak už tam zůstala až do porodu. A protože Gabriel už v té době pracoval na částečný úvazek také pro švýcarskou vládu, vlastně spíš pro švýcarskou tajnou službu a měl jistý vliv nebo známosti, to vlastně nevím. Prostě vyřídil malé neteři, která se narodila v roce 1930, švýcarské občanství, protože prorocky už v té době předvídal, že Evropa se řítí do průšvihu. No, předvídal, napadlo mě, když jsem pak přemítal nad tím vyprávěním Nelly, že možná měl spíš díky své činnosti pro švýcarskou vládu informace, které tehdy každý neměl.“
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Pozorně jsme s Jarkou seděli a poslouchali Pepanovo vyprávění. Jarka mi sebrala otázku: „Aha, takže díky tomu švýcarskému občanství vyvezl strejda malou Nelly z rozpadající se republiky.“

Pepan přikývl. „Nelly tehdy bylo devět let, takže to v tom březnu 1939 brala spíš jako dobrodružství, ale ano, bylo to tak. Vzpomínala, že strýc nabízel emigraci i jejím rodičům, ale ti nechtěli odjet kvůli starým rodičům otce Nelly, kteří už potřebovali, aby se o ně někdo postaral, a nebyli schopní odjet do Švýcarska. Oba mimochodem potom taky zemřeli. Babička krátce před tím, než měli být posláni do Terezína, a děda v Terezíně nedlouho po příjezdu. No, a potom si Nelly ještě pamatovala, že táta dával strýci nějaké drahé věci z obchodu, aby je odvezl do úschovy do Švýcarska. Teprve po válce otec Nelly pověděl, že hned dva dny po obsazení republiky mu do obchodu vtrhlo gestapo vedené bratrem jejich souseda z ulice, který se jmenoval Günther Waldmann a byl Sturmbannführer SD. Že prý otce zmlátili a chtěli po něm ty věci, které strýc odvezl.“

„Otec Nelly mu řekl, kde ty drahocennosti jsou?“ zeptal jsem se.

„Jo, oni jej mlátili a táta si řekl, že to nemá cenu tajit, když už je švagr dávno ve Švýcarsku. Tak jim to pověděl. A pak to řekl po válce Nelly, že jim to pověděl. Až na konci války, když už z toho měla Nelly rozum a také se jim ozval otec Nelly, jí strýc pak řekl, pokud by se něco stalo s ním i s jejím tátou, bude ve strýcově pozůstalosti přichystaný dopis pro Nelly, kde bude popsané, jak se k těm tátovým věcem dostat. A strýc ji řekl, že to byly diamanty, šperky a nějaké zlato z tátova klenotnictví.“

„Kde vlastně žila Nelly za války ve Švýcarsku?“ zeptala se Jarka.

„Nelly mi říkala, že u tety v Ženevě,“ odpověděl Pepan. „Strýc Gabriel s nimi prý moc nebyl, protože celou válku pracoval pro švýcarskou tajnou službu. A bylo to různě mimo domov.“

„Co pro ně dělal, víte?“ ptala se Jarka dál.

Pepan zavrtěl hlavou: „To přesně nevěděla ani Nelly, ani teta, tedy Gabrielova žena. Pouze až po válce se Gabriel zmínil, že šlo o práce na kódování informací pro švýcarskou vládu. Ale přesně o co šlo, jim neřekl, protože to prý bylo tajné.“

„A teď se zřejmě dostáváme k tomu, jak by celá tahle historie mohla souviset s naším případem,“ poznamenal jsem.

Pepan přitakal: „Asi ano. Když se táta Nelly vrátil z Buchenwaldu, musel nejprve do špitálu. Když se z něj vrátil, přijela za ním Nelly ze Švýcarska a nejprve se vrátili do svého domu v Řečkovicích. Její táta vstoupil tehdy díky známým, které získal v koncentráku, do komunistické strany a začal v ní aktivně funkcionařit. Takže obchod už znovu neotevřel, a protože situace se tehdy vyvíjela překotně, nechal cennosti ve Švýcarsku. O to se ale Nelly tedy údajně nijak nezajímala, protože to bylo mezi tátou a strýcem. Když mi to vyprávěla, napadlo mě, jestli táta nebyl vůči svým novým soudruhům poněkud nedůvěřivý, a nenechal proto ty drahocennosti ve Švýcarsku. Jenže ona mně to Nelly vyprávěla někdy před deseti roky. A to už člověk věděl věci, které tehdy po válce ještě vědět nemohl.“

„Nezeptal ses na tohle Nelly?“ zeptal jsem se s úsměvem.

„Vlastně jo, zeptal,“ přikývl Pepan. „Nelly však jen tak neurčitě pokývla hlavou, zasnila se a řekla mi, že tenkrát nad takovými věcmi prostě nepřemýšlela. Byla ráda, že bylo po válce, mohla žít ve znovu svobodné republice a že měla alespoň tatínka.“

Poněkud nostalgicky jsem pronesl: „Asi to tak bylo. Člověk by tu dobu musel zažít. Já jsem o ní pouze slyšel vyprávět od svých rodičů.“

Pepan přikývl. „Je to tak. Když jsem si vzpomněl na to, jak jsem tu dobu prožíval tehdy já, kterému bylo deset let, uvědomil jsem si, že to tak opravdu bylo, jak Nelly říkala.“
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Vybídl jsem Pepana k dalšímu vyprávění: „A jak to tedy bylo s Nelly dál? Myslím, co se našeho případu týče. Tak vyprávěj.“

Pepan se pomalu opět rozhovořil: „Věci tehdy nabraly překotný průběh. Tím myslím život Nelly.“

„Myslíte únor 1948 u nás?“ zeptala se zvědavě Jarka.

„Vlastně ten asi taky,“ přikývl Pepan. „Táta Nelly se vrhl údajně do horlivé politické práce. Problém byl však v tom, že se z koncentráku vrátil s podlomeným zdravím. Nelly říkala, že tehdy byla ještě mladá a některé věci tak úplně nechápala. Ovšem cítila, že její táta trpí jakousi vinou, byť nesmyslnou vinou z toho, že právě on přežil a jinak celá jejich československá rodina, až na jeho dceru Nelly, ve válce ztratila své životy. A chtěl tu vinu splatit tím, že pomůže vybudovat, jak tomu věřil, novou a spravedlivější republiku. Jenže se u něj objevila rakovina plic a on pár týdnů po únorovém převratu zemřel. A jako na potvoru se Nelly dozvěděla, že ve Švýcarsku zahynul zrovna v té době i její strýc i s manželkou. Když jeli na dovolenou do hotelu v osadě jménem Gletsch, kde strýc strávil pracovně kus války a umínil si, že tam vezme rodinu na dovolenou, kdosi po nich v horách střílel. Strýce zastřelil a auto s mrtvým šoférem se zřítilo a v jeho troskách zahynula i teta. Nelly tehdy byla sama hotová ze smrti táty, jehož pohřeb zařizovala.“

„Přišlo se na to, kdo strýce zavraždil?“ zeptal jsem se. Pepan zavrtěl hlavou. „Nelly mi říkala, že o té události dostala dopis od jisté Brigitte Müllerové, což byla sestřenice té její zahynulé švýcarské tety, která se jmenovala… Jo, byla to Elena, Elena Hauserová. Strýc, tedy bratr mámy, který Nelly odvezl do Švýcarska, se jmenoval Gabriel, Gabriel Hauser. A ta Brigitte jí pak po čase poslala dopis, že švýcarská policie ten případ odložila, nebo jak tomu říkali, protože pachatele té vraždy Hauserových nenašli.“

„A co bylo s těmi cennostmi z obchodu Silberštajnových?“ předešla mě Jarka s otázkou.

„Tehdy nic,“ odvětil Pepan. „Jak mi Nelly řekla, než jsme jeli do toho Švýcarska, ptala se té Brigitty na ten dopis pro ni od strýce Gabriela, který by měl být v jeho pozůstalosti. Dokonce se o tom bavily telefonicky, ta paní jí poslala své číslo. Ta Brigitte však o tom vůbec nevěděla a nic neobjevila ani ve strýcových věcech. Takže nakonec Nelly pouze slíbila, že pokud někdy ten dopis najdou, dají jí vědět. Od té doby si pak Nelly s tou Brigitte posílaly akorát pozdravy k Vánocům. Nelly tehdy po strýcově úmrtí dostala akorát jistou částku, kterou na ni strýc pamatoval ve svém dědictví. Díky těm penězům pak vystudovala a posléze jí taky pomohly ve startu do života.“

„Nenapadlo Nelly, že jí ten dopis utajili?“ položil jsem logickou otázku.

Pepan bez nějakého rozmýšlení odpověděl: „To jsem se také Nelly zeptal. Ona to však rázně odmítla. S tím, že ta paní Brigitte byla nesmírně slušná a takový podraz by nikdy neudělala. Já jsem se sice tvářil nedůvěřivě, ale při té naší cestě do Švýcarska se ukázalo, že jsem k těm lidem byl se svým podezřením nespravedlivý.“
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„Teď jsi nás, Pepane, opravdu napjal,“ pronesl jsem s mírným úsměvem.

Pepan se zatvářil rozpačitě a pověděl: „Já za to nemůžu. Vyprávím jen to, co jsem prožil po boku Nelly.“

„Tak vyprávěj dál,“ vyzval jsem Pepana.

Pepan se zamyslel: „S Nelly jsme se seznámili zhruba před patnácti lety… Jo, bylo to někdy v roce 2005. Už jsme pak spolu chodili čtyři roky, takže jsme se blíž poznali a důvěřovali si. Tak se mi taky svěřila s touhle historií a se svým životem. A taky s tím, že jí přišel dopis ze Švajcu. Ten dopis byl od dcery té sestřenice Brigitty. Ona ta sestřenice, jmenovala se po mámě také Brigitte, totiž podědila dům, který patřil kdysi Hauserovým. V tom domě se pak narodila a vyrostla tahle Brigitte. Ovšem vdala se a jmenovala se pak Macronová. Brigitte Macronová.“

„Nebyl její manžel příbuzný francouzského prezidenta?“ s úsměvem se zeptala Jarka.

Pepan vážně zavrtěl hlavou: „Ne, nebyl. Prostě si ta Brigitte vzala francouzského Švýcara. No ale, o co šlo. V tom dopise ji ta Brigitte psala, že její maminka, ta sestřenice její tety, zemřela a ještě před smrtí jí důkladně připomínala ten dopis strýce Gabriela pro Nelly. A že když jej najde, má se Nelly ozvat. No a po smrti té maminky začali přestavovat ten jejich dům a přitom přišli na tajnou schránku pod podlahou v jedné místnosti, kde byla kdysi pracovna Gabriela Hausera. On tam ukryl různé písemnosti, mezi nimi i vzkaz pro Nelly, který měl být doručen jí nebo jejím dědicům. Obě dámy se domluvily tak, že ten dopis nemá ta Brigitte posílat poštou, aby se náhodou neztratil, že si pro něj raději Nelly přijede osobně. A protože jsme si tehdy už byli blízcí a Nelly navíc nikoho jiného neměla, požádala mě, abych ji do toho Švýcarska doprovodil. Tak jsem tam prostě jel s ní jako garde a ochrana. Shledání s tou paní Brigitte byla náramně srdečné. Předala Nelly ten dopis. V něm bylo popsáno, ve které bance v roce 1939 strýc Gabriel uložil cennosti od otce Nelly. Udělal to tak, že v bance měli vydat klíče od bezpečnostní schránky, za kterou Gabriel zaplatil na sto let dopředu, pouze tomu, kdo zodpoví otázky z rodinných poměrů Silberštajnových. Otázky, které mohla zodpovědět pouze Nelly. To proto, aby ty věci nemohl někdo nepovolaný ukrást.“

„A co by se stalo, kdyby si ty věci nikdo nevyzvedl?“ zeptala se Jarka.

„Po sto letech měla banka obsah té schránky vybrat, zpeněžit a dát na dobročinné účely pro židovské charitativní organizace,“ odpověděl Pepan.

„Co s obsahem té schránky udělala paní Nelly? A viděl jsi, co v té schránce strýc Gabriel uložil?“ položil jsem další dotazy zase já.

Pepan přikývl. „Ano, viděl. Nelly chtěla, abych šel s ní. Byl tam pytlík s nebroušenými diamanty, druhý pytlík s broušenými diamanty. Potom tam byly nějaké zlaté šperky, asi dost drahé, já tomu zase tak nerozumím. Ale byly fakt krásné. A pak taky tři zlaté cihličky. Jo a potom tam byly ještě americké dolary. Byly to stodolarovky a bylo jich padesát.“

„Pěkný majeteček,“ obdivně pronesla Jarka a hned se taky zeptala, „také by mě zajímalo, co s tím udělala paní Nelly.“
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Pepan si upil z dalšího hrnku kafe, které nám připravila Jarmilka, a pověděl: „Nelly si vzala akorát ty dolary a nechala si z nich v té bance zřídit účet. Pokud šlo o všechny ty další cennosti, požádala vedení banky o zprostředkování kontaktu na nějakého spolehlivého klenotníka, který by ty diamanty, zlato a šperky zpeněžil. Nakonec jsme kvůli tomu do toho Švajcu jeli ještě dvakrát. Když potom měla Nelly všechny ty peníze na kontě a byla z ní milionářka, prohlásila, že ve svém věku tolik peněz nepotřebuje a nechá si z nich jen malou část.“

„A na co tedy paní Nelly ty peníze použila?“ zeptala se zvědavě Jarka.

„Já jsem jí přitom zase nekoukal přes rameno,“ řekl Pepan. „Avšak podle toho, co mi Nelly pověděla, asi polovinu těch peněz věnovala na izraelský památník obětí a hrdinů holocaustu Jad vašem. Co si pamatuji, tak Nelly mi řekla, že při tom památníku je Mezinárodní škola pro studium Holocaustu a Mezinárodní institut pro výzkum holocaustu. Tak těmto dvěma institucím věnovala jednu polovinu těch darovaných peněz. No a druhou polovinu těch darovaných peněz potom Nelly věnovala Federaci židovských obcí v naší republice s tím, že je mají použít na podporu židovských škol, tuším, že taky domova důchodců, který provozují, a pak taky na rekonstrukce synagog a hřbitovů. Z toho všeho, co získala, si Nelly nechala jenom necelou desetinu…“

Pak se Pepan na chvilku odmlčel a nakonec mávl rukou a pověděl: „No co, já vám to taky povím. Stejně byste to zjistili. Pak taky Nelly napsala závěť, ve které všechen svůj zbývající majetek odkazuje mě. S tím, že já minimálně polovinu toho, co zůstane po mně, odkážu také české Federaci židovských obcí.“

„A co když po tobě nezůstane nic, Pepane?“ zeptal jsem se poněkud zlomyslně.

„Ale, pane plukovníku, co si o mně myslíte?“ vyčítavě namítl Pepan.

„No jo, promiň, Pepane, máš pravdu. Trochu jsem teď přestřelil,“ omluvně jsem děl.

Pepan velkomyslně mávl pravicí: „Já vím, je to vaše práce. A já jsem to už zapomněl.“





37 

„Ale teď vážně,“ zamyslel jsem se. „Když shrneme to, co jsi nám pověděl, tak prostě paní Nelly ten rodinný poklad vyzvedla, zpeněžila a jeho převážnou část rozdala na dobročinné účely. Takže vlastně u Nelly není tak moc co ukrást. Pokud nepočítáme ten zbytek na jejím kontě, ke kterému je ovšem zřejmě třeba Nelly živá. Nebo samozřejmě notář, který vyřídí její pozůstalost.“

Pepan se krátce zamyslel. „Jo, vlastně ano. Jo, je to tak. Ona měla ty peníze z dědictví na kontě ve švýcarské bance. A mohla se k nim dostat přes internet. Ale já taky. Ona mně rovněž nechala zřídit oprávnění k přístupu na to konto. Koupila mi k tomu taky tenhle moderní, jak se to říká, smartphone.“

„Teda ta Nelly ti věřila, Pepane,“ pronesl jsem obdivně.

„Víte, pane plukovníku, já jsem ji fakt miloval,“ smutně řekl Pepan. „Na stará kolena jsem se do ní zbláznil jako mladý kluk. A pro ni to vzhledem ke mně platilo přesně stejně. Já bych ji nikdy nepodvedl, a kdyby to bylo třeba, život bych za ni dal.“

Za léta u policie i u práce soukromého očka jsem se naučil poznávat, kdy lidé naproti mně lžou a kdy jsou upřímní. A málokdy jsem se v tom svém odhadu zmýlil. Teď mi bylo naprosto jasné, že Pepan nelže. Že je zcela upřímný.

On byl vlastně takový vždy. Byl to sice kdysi kasař a zloděj. Byl to ale vždy takový zloděj gentleman. Jak jsem věděl z vyprávění starších kolegů už za socíku, když jsem jej dostal do péče a zjišťoval si o něm všechno možné. Zní to sice poněkud komicky, ale nikdo o něm u policie neřekl nic špatného. Tedy samozřejmě kromě těch jeho vybraných kas.

„Pepane, můžeš se tedy na to švýcarské konto paní Nelly podívat, jestli z něj nebyla třeba donucená vybrat nějaké peníze tím vrahem?“ požádal jsem Pepana.

Ten přikývl, vytáhl svůj mobil a začal na něm s pootevřenými ústy soustředěně datlit. Ovšem ukázalo se, že Pepan je s novými technologiemi kamarád stejně dobrý, jako tomu bylo v dobách jeho profesionální kariéry.

Po chvíli nám podal mobil s otevřeným přístupem do internetového bankovnictví dotyčné švýcarské banky:

„Podívejte se klidně sami. Já z toho žádné tajemství dělat nebudu a nebudu vás nutit, abyste žádali soud o povolení přístupu. Navíc někde ve Švýcarsku. Poslední přístup tady je před půldruhým měsícem, kdy si Nelly nechala převést nevelkou částku na svůj český bankovní účet a poslední operace na kontě je na konci minulého měsíce, kdy je tam připočítaný úrok.“

Po Pepanově vybídnutí jsme se podívali na obrazovku mobilu společně s Jarkou. Na kontě byla skutečně pěkná sumička, ovšem bylo to tak, jak řekl Pepan. Vrah Nelly se k penězům na kontě zcela jistě nedostal.

Vrátil jsem mobil Pepanovi a ještě se jej zeptal:

„Napadá tě ještě něco, co by nám mohlo pomoct? Nezmiňovala se paní Nelly o tom, že by jí někdo vyhrožoval nebo obtěžoval? Nebo nemluvila o něčem divném?“

Pepan se krátce zamyslel a nakonec odmítavě zavrtěl hlavou: „Vůbec ne, pane plukovníku. Nelly nic zvláštního nezmiňovala. Nemluvila ani o žádných problémech.“
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„Můžu ještě jednu otázku?“ ozvala se Jarka.

Já jsem přikývl a Pepan pronesl: „Jen se ptejte, paní kapitánko.“

„Zmiňovala se paní Nelly před někým o tom znovunalezeném rodinném majetku?“ zazněl Jarčin dotaz.

„Jo, a kdo věděl o těch vašich cestách do Švýcarska a jejich důvodu?“ přidal jsem se ještě já s doplňujícím dotazem.

„Tak to si musím trochu rozmyslet,“ pomalu pověděl Pepan.

„Pokud jde o ty naše cesty do Švýcarska, tak to si vzpomínám, že když jsme seděli v letadle, Nelly mi spiklenecky říkala, že o tom, co tam jedeme vyřídit, víme jenom my dva. Ona vlastně moc známých neměla. Její kamarádky z mládí už byly buď mrtvé, nebo až na dvě, myslím, v domě důchodců a tam na vozíku. Pak se stýkala se svojí sousedkou, taky důchodkyní. A ještě myslím měla nějaké dvě známé, ale ty jsem nikdy neviděl, jen vím, že je Nelly zmínila. ANelly mi vlastně ještě před naším odletem kladla na srdce, abych o skutečném důvodu, proč tam jedeme, nikomu neříkal. Abych, když už, mluvil jen o výletu.“

„A neříkal jste?“ zeptala se Jarka.

„Paní kapitánko! To víte, že ne!“ rázně odvětil Pepan.

„Jednak to je u mě s těmi kamarády z minulých dob podobné jako u Nelly. A pokud jde o známé současné, tak to jsou dědkové jako já z penzionu na Lesné, kde mám tu svoji garsonku. S těmi si pokecám u jídla nebo taky občas v hospodě u piva, ale to jsou jen takové obecné řeči. Cesty do Švýcarska jsem před nimi samozřejmě neutajil. To ani nešlo, aby mě v penzionu na Lesné nepostrádali. Ale řekl jsem jim, že mám movitější přítelkyni, která mě vzala na výlety do míst, kam jezdila zamlada a teď tam nechtěla jet sama. To bylo všechno.“

„A v tom Švýcarsku, nesledoval vás tam někdo?“ ptala se dál Jarka.

Na Pepanův udivený pohled Jarka prohlásila: „Jen mě to tak napadlo. Když jste mluvil o té vraždě strýce Nelly, kterou tehdy neobjasnili, a dnes tu máme vraždu samotné Nelly, napadá mě všelicos.“

Pepan rozpačitě zavrtěl hlavou a zamyšleně řekl:

„Upřímně řečeno, mě ani nenapadlo nějak zjišťovat, jestli nás někdo nesleduje. A ono vlastně ani nebylo proč. My jsme s Nelly ty drahocennosti nikde sami nepřenášeli. Ony ležely pořád v bezpečnostní schránce v té bance. Než jsme se šli domlouvat na jejich prodeji, Nelly si je vyfotila. Pak jsme s těmi fotkami byli v tom doporučeném klenotnictví, což nebyla žádná pokoutní firma, ale úctyhodná firma na hlavní třídě s historií někdy do 17. století. Dva experti od nich potom s námi byli zase v sejfu banky Nelly u bezpečnostní schránky, kde si ty diamanty, zlato i šperky ocenili a potom sami odnesli až poté, co Nelly převedli na konto peníze. Potom to spojení s památníkem Jad vašem zprostředkovalo Nelly izraelské velvyslanectví v Praze. U toho jsem také byl na žádost Nelly. Stejně u jednání s lidmi z Federace židovských obcí. Ti za Nelly přijeli domů do jejího bytu do Komína a konečné jednání bylo u jejich právníka v Praze, kde jsem také byl. Nikdo jiný kromě lidí z těch dotyčných organizací u toho nebyl.“

„A všechna tahle jednání proběhla někdy před těmi deseti roky?“ zeptal jsem se.

„Ano, to šlo ráz na ráz po těch našich cestách do Švýcarska. Nelly z toho byla trochu nervózní. Říkala, že to všechno chce provést co nejrychleji, aby se ty peníze dostaly tam, kam si přeje ona. A že nechce, aby je třeba shrábl stát nebo nějaký kšeftsman, jak se vyjádřila, kdyby náhodou umřela. Takže ano, někdy do poloviny roku 2011 bylo všechno vyřízené.“

Jarka k tomu poznamenala: „Po takové době asi můžeme předpokládat, že s těmi obdarovanými organizacemi nebude mít náš případ nic společného.“

„To asi opravdu nikoliv. Necháme si to v záloze, ale teď bychom se tam asi nic nedozvěděli.“

„Napadá tě ještě něco, co bychom měli vědět, Pepane?“ zeptal jsem se.

Pepan zavrtěl hlavou a s naléhavostí v hlase řekl: „Už opravdu nevím, co bych vám o Nelly ještě pověděl, paní kapitánko a pane plukovníku. Jen vás prosím o jedno. Najděte prosím vraha mé Nelly. A nezapomeňte mi říct, až jej budete mít.“

„To se můžeš spolehnout, Pepane,“ řekl jsem našemu hostovi.

A Jarka jej pak vyprovodila k recepci.
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Když se Jarka vrátila, řekl jsem jí: „Jak budeš mít čas, tak se přestěhuj naproti do svého nového kanclíku zástupce šéfa mordparty. Jarmilka ti tam nechala uklidit, Čenda Boura už je v Quanticu, takže ten budoár je tvůj.“

Jarka se usmála: „Snad raději až zítra, až mě oficiálně jmenuješ…“

„Hele, máme případ a já jsem taky šéf. Takže mám i jinou práci. Zítra potom musíme za Káčou Motlovou, hoši z OKTE budou mít první výsledky a taky bude potřeba vyzpovídat obyvatele domu, kde bydlela Nelly. Tak se neupejpej a dej se do stěhování ještě dnes. Tvůj soused ve staré kanceláři Emil ti jistě rád pomůže.“

„Ty mě teď potřebovat nebudeš?“ zeptala se Jarka. Zavrtěl jsem hlavou. „Teď ne. Ještě není tak pozdě, tak zavolám do Mnichova policejního radu Hennemanna.“

„To je ten sympatický kamarád Jardy Motla a tvůj, kterého jsem už měla tu čest poznat,“ usmála se chápavě Jarka. „Co po něm budeš chtít, jestli tedy mohu být zvědavá?“

„Samozřejmě, že můžeš, Jaruško. Protože se to týká našeho případu. Nějak začínám čichat odér nějakých nepravostí, které mají kořen už za poslední světové války. I když bych se rád mýlil. Řekl jsem si, že by nám možná pomohlo, kdybychom se dozvěděli něco víc o té vraždě Gabriela Hausera a jeho paní. Jenže je to případ starý víc než sedmdesát let, a pokud budeme žádat Švýcary o informace oficiální cestou, dostanou se k nám tak za měsíc, možná dřív, spíš však později. A já jsem si vzpomněl, že Jürgen, tedy Jürgen Hennemann, nám při jedné ze svých návštěv vyprávěl o tom, že má kamaráda ze studií u kriminálky v Zürichu, myslím, že se jmenuje Franz Hübschmann, a pokud se nic nezměnilo, je ten Franz dnes šéfem městské kriminálky v Zürichu.“

„Aha, tak tě napadlo, že ty požádáš kamaráda Hennemanna a ten požádá kamaráda Hübschmanna,“ chápavě poznamenala Jarka.

„Chytrá holka,“ pochválil jsem blonďatou kolegyni.

„Přesně to jsem měl na mysli. Snad se tak něco dozvíme podstatně rychleji.“

„Tak jo. Já se jdu stěhovat a tobě přeji úspěch,“ prohlásila Jarka a odplula z místnosti.

Už to bylo pěkných pár let, kdy jsem se díky Jardovi Motlovi seznámil s tehdy čerstvě povýšeným hlavním komisařem Jürgenem Hennemannem z mnichovské kriminálky. Tenkrát se v Brně konala porada šéfů kriminálek z okolních zemí. Na té jsem přítomný nebyl, protože to byly doby, kdy jsem se živil jako soukromý detektiv. Jenže Hennemann sem přijel s manželkou a udělali si tu potom dovolenou. A to už mě Jarda přizval, seznámil nás a v rámci Hennemannovy dovolené jsme jej s Jardou i s jeho paní spolu s mou Luckou povozili po jižní Moravě, ukázali jim naši krásnou krajinu i památky a hlavně jsme Hennemannovy protáhli mnoha restauracemi v Brně a okolí, ve kterých jsme nadmíru důkladně výborným jídlem i pitím oslavili česko-německou, vlastně pardon, moravsko-německou policejní družbu. Když si na ty tahy vzpomenu, bolí mě hlava ještě dnes. A taky ještě dnes s úsměvem vzpomínám na moji Lucku a Karin Hennemannovou, které s obdivuhodnou trpělivostí sledovaly, jak jsme se s Jardou a Jürgenem několikrát důkladně zpumprlíkovali, a s neskonalou trpělivostí se o nás v našem těžkém stavu postaraly včetně odvozu domů, v případě Jürgena do hotelu. Od té doby jsme se viděli porůznu mnohokrát, tykáme si a dá se říct, že jsme dobrými přáteli. Od dob, kdy Jarda pojal za ženu svoji Káču, šéfku brněnského ústavu soudního lékařství, se k těm schůzkám přidala samozřejmě i ona a strávili jsme tak několik kratších i delších dovolených v šestici u nás, v Německu, ale třeba i ve Španělsku a Řecku.
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Jürgenovo číslo jsem měl uložené v mobilu, takže za okamžik se mi ozval Jürgenův bručivý baryton: „Hennemann, Grüβ Gott.“

„Nazdar, policejní rado, zdraví tě čerstvý policejní rada z Brna,“ zahlaholil jsem německy.

„Nazdar, Stani,“ následovala nadšená Jürgenova odpověď. Jak tomu bylo i u mého rakouského kamaráda, šéfinspektora Spolkového kriminálního úřadu ve Vídni Seppa Salzmanna, to mé dlouhé jméno Stanislav bylo pro německá ústa příliš složité. Tak si je zkrátili na Stani. Což mně vůbec nevadilo. Jen jsem se tím bavil.

„Doneslo se ke mně, že jsi znovu šéf brněnské mordparty,“ pokračoval Jürgen.

„Tak, tak, milý kamaráde,“ odvětil jsem a dodal k tomu, „Jarda Motl je teď můj šéf. Povýšil na vedoucího krajské kriminálky v našem kraji.“

„Tak to gratuluji vám oběma. Jardovi budu muset ještě zavolat,“ zahlaholil Jürgen.

„A nechceš nám oběma poblahopřát osobně? I se svojí paní? V sobotu budeme s Jardou pořádat v mé oblíbené hospodě U Pepy, kde to dobře znáš, velkou oslavu. Už jsem ti poslal mailem pozvánku. Letadlo z Mnichova do Brna zatím ještě létá, tak v pátek se můžete dostavit, já vás vyzvednu s tvojí paní u nás v Brně na letišti. Ubytovat se můžete v mém domě. Rádi vás s Luckou přivítáme. Místa máme dost. Taky jsem pozval Seppa Salzmanna z vídeňské kriminálky. A samozřejmě tam budou všichni od nás. Bude spousta dobrého jídla, spousta ještě lepšího pití. Prostě rádi vás uvidíme.“

„Jo, toho mailu jsem si už všiml,“ řekl Jürgen. „Nevím ještě, jestli bude moct moje paní. Já ale přijedu rád.“

„Prima, tak domluveno, budu vás, nebo alespoň tebe čekat v pátek na brněnském letišti,“ zaradoval jsem se, protože s Jürgenem jsem se vždycky rád setkal.

„Za pozvání moc děkuji,“ odvětil Jürgen. „Protože mi však voláš do kanceláře, hádal bych, že se jedná taky o služební hovor.“

Nechodil jsem kolem horké kaše, protože s Jürgenem jsme byli opravdu velcí kamarádi a nemělo smysl dělat před ním tajnosti. A tak jsem mu vylíčil svůj první případ ve funkci šéfa brněnské mordparty. Celé to vyprávění jsem zakončil tím, co bych od něj potřeboval: „Upřímně řečeno, když tu jde o vraždu poslední členky rodiny bohatého brněnského židovského klenotníka, kterou jako dítě odvezl její strýc před přicházejícími Němci do Švýcarska spolu s majetkem, který po jejím otci nacisté chtěli, přímo se nabízí myšlenka, že Nelly zavraždil někdo, kdo pátral po těchto drahocennostech. Kdo by jinak vraždil devadesátiletou paní, která neměla nikoho kromě svého přítele?“

„Ten přítel té Nelly je spolehlivý?“ zeptal se pozorně poslouchající Jürgen.

„Za toho bych dal ruku do ohně,“ prohlásil jsem tónem, který by Pepana nepochybně potěšil. „Toho přítele znám léta. Býval to kdysi kasař, ale takový ten lupič gentleman, který by, nebýt jeho stará taková semetrika, ani mouše neublížil. Ale hlavně, to on rozvířil pochybnosti kolem smrti té Nelly. Nebýt jeho, tu paní klidně pohřbí s tím, že zemřela na zástavu srdce.“

„Potom to zavání tím, že šlo opravdu o ty cennosti…,“ zamyšleně pronesl Jürgen. „Pak to taky zavání tím, že prsty v té vraždě bude mít někdo, kdo má něco společného s nácky a s válkou. Dost možná s tím, jak jsi jej pojmenoval, Güntherem Waldmannem. Tak, pověz, co bys potřeboval.“

Omluvně jsem pronesl: „Nebude ti to nepříjemné?“ Jürgen rázně pronesl: „Běž někam! Můj děda byl sociální demokrat a náckové jej zavřeli do Dachau, odkud vyšel s podlomeným zdravím živý jenom díky tomu, že jej náckové nestihli vyhnat na pochod smrti do Alp před příchodem Američanů. I po letech dělalo dědovi problém vzpomínat na léta v tom hnusném lágru od Němců pro Němce. Víš, že já ti rád pomůžu vždy, když to potřebuješ. Ale pokud jde o takový případ, udělám to s dvojnásobnou ochotou při vzpomínce na památku mého milovaného dědy. Tak se neupejpej a řekni, co chceš.“

„Bylo by toho víc,“ rozhovořil jsem se. „Jednak bych od tebe potřeboval nahlédnout do vašich archivů, co tam máte o Güntheru Waldmannovi. Jako Sturmbannführer SD nebyl jen tak obyčejné ucho. A vzhledem k tomu, že u vás je pořádek v dokumentaci za každého režimu, moc bych se divil, kdyby se o něm něco nezachovalo.“

„To nebude žádný problém,“ řekl Jürgen. „Mám tu jednoho šikovného kolegu, který se na podobná pátrání specializuje. Tak mu to zadám a osobně na něj navíc dohlédnu. Říkal jsi však, že toho bude víc. Co potřebuješ dál?“

„Vrtá mi hlavou ta vražda strýce Nelly v roce 1948. Pokud pracoval pro švýcarskou tajnou službu, připadá mi taková vražda v horách, navíc poblíž jeho válečného působiště jako docela divná. A tak jsem si vzpomněl, že jsi naposledy u nás vyprávěl o jistém Franzi Hübschmannovi z kriminálky v Zürichu. Myslíš, že bys jej mohl požádat, aby se mi ozval a já bych jej pak poprosil o to, aby v archívu zkusil najít něco o té sedmdesát let staré vraždě? A hlavně, že by to pro nás udělal tak ochotně a rychle jako ty?“

„Franz je prima kamarád. Pro mě tak blízký jako ty, Stani. Takže odpovědi zní ano a ano. Hned mu zavolám, vysvětlím mu, o co jde, a myslím, že ti určitě pomůže. Zavolám mu opravdu hned. Myslím, že ještě bude v práci. Takže bych hádal, že se ti ozve ještě dnes k večeru. A už se těším na ten víkend v Brně.“
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Po telefonátu s Jürgenem jsem se chtěl věnovat šéfovskému úřadování. Ale když jsem tak chvíli tupě zíral do lejster, která čekala na vyřízení na mém pracovním stole, rozhodl jsem se, že ještě rychle zavolám Seppovi do Vídně a zopakuji své pozvání na sobotní mecheche v restauraci Aleny a Pepy Kroupových u nás v Brně-Bystrci.

Sepp mě potěšil slibem, že určitě přijede. Chvíli jsme poklábosili o životě a já se pak konečně dal do úřadování, které jsem sice vždy bytostně nesnášel, ovšem bez něj to bohužel nešlo.

Asi za hodinu a něco se mně rozehrál mobil, na kterém jsem uviděl číslo se švýcarskou předvolbou. Byl to Franz Hübschmann.

Zahájili jsme tím, že jsme si potykali a já, když už jsme spolu hovořili, jsem jej také pozval na svoji a Jardovu oslavu. Místa v mém domě bylo dost a kromě Jürgena a Seppa jsme v něm s Luckou mohli bez problémů ubytovat ještě majora švýcarské kriminálky, což byla policejní hodnost Franze, velitele policejní složky zvané Kriminalabteilung Zürich.

Když jsme ukončili úvodní zdvořilosti a Franz s díky přijal mé pozvání s tím, že mi do druhého dne zavolá, jestli bude moct přijet, zeptal se: „Jürgen mi vylíčil ve stručnosti ten váš případ vraždy té paní Nelly. Pokud jsem to vše dobře zachytil, ten Gabriel Hauser, kterého pak s manželkou zavraždili u Gletsche v roce 1948, byl strýc té Nelly, který ji těsně před válkou přivezl k nám do Švýcarska spolu s cennostmi jejích rodičů.“

„Přesně tak,“ přitakal jsem mu. „Akorát je snad třeba připomenout, že ta paní Nelly Silberštajnová měla už tehdy, vlastně měla už od narození v Ženevě, švýcarské občanství. A ten její strýc pravděpodobně pracoval pro vaši tajnou službu. Tedy ona to přesně nevěděla, ale pochopila to tak z jeho střídmých poznámek. On se jí zmínil o tom, že pracoval na kódování informací pro švýcarskou vládu. A já si matně vzpomínám, že jsem před časem četl o tom, že Švýcarsko před válkou zakoupilo v Německu kódovací stroje Enigma. Takže mě napadlo, že Gabriel Hauser se jako profesor matematiky mohl zabývat právě úpravami těch zakoupených strojů Enigma. Jinými slovy, že ve světle toho by i ta vražda jeho a jeho paní v roce 1948 mohla mít něco společného s Gabrielovou prací.“

Franz uznale opáčil: „Máš moji úctu, že tohle víš. Je to tak. Naše vláda v druhé polovině třicátých let minulého století opravdu v Německu koupila stroje Enigma. Šlo o méně dokonalé stroje, než byly ty, které pak Němci používali za války. Byly jich, myslím, necelé tři stovky. A protože nám bylo jasné, že Němci by mohli sledovat naši komunikaci, bylo rozhodnuto ty stroje upravit. S naší tajnou službou na tom pracovalo mimo jiné několik našich nejlepších matematiků. Pokud byl Gabriel Hauser profesorem na Ženevské univerzitě, mohl patřit, a pokud to byl chytrý pán, nejspíš patřil mezi ně. Je to už víc než sedmdesát let a já mám dobrého známého v patřičných kruzích, takže si myslím, že ti požadované informace seženu. Jo, a asi čím dříve, tím lépe, řekl bych. Že ano?“

Nezbylo mi nic jiného než Franzovi přisvědčit. Protože to bylo tak, jak řekl. Čím dříve, tím lépe.

Šéfovské papírování jsem posléze rychle dokončil, také díky tomu, že mi Jarmilka perfektně nachystala podklady. Za což jsem jí poděkoval a vzhledem k tomu, že šlo o můj první šéfovský den, dekoroval jsem ji velkou švýcarskou čokoládou, kterou jsem objevil v jednom lahůdkářství ve středu Brna.

Pak jsem ještě zašel za Jarkou, která už ve své nové kanceláři byla sama, protože kapitán Emil Vacek, její dosavadní soused v kanceláři, jí už pomohl přenést a převézt vše potřebné do jejího nového sídla.

Tak jsem ještě Jarce chvíli podával věci, které si chtěla uložit do horních skříněk pokojové stěny v její kanceláři, aby nemusela věčně lézt nahoru a dolů po přenosných schůdkách.

Při tom jsem ji poinformoval, co jsem domluvil s Jürgenem a Franzem.

Když jsme skončili, byla už Jarka definitivně přestěhovaná. Takže jsme ukončili můj první pracovní den ve znovu nabyté funkci šéfa brněnské mordparty.

Jarmilka už byla také hotová, takže jsem se ve společnosti obou dam odebral k výtahům…
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Následujícího dne bylo úterý. Jak už to tak po pondělku obvykle bývá.

Den jsme zahájili obligátní ranní poradou oddělení, kterou jsem zakončil tím, že jsem oznámil to, kdo bude mým zástupcem, tedy zástupkyní.

Ona zpráva velké překvapení nevzbudila, což bylo celkem pochopitelné poté, co Emil pomáhal Jarce se stěhováním.

Leč potěšilo mě, že se moje volba setkala se všeobecným souhlasem a nikdo se ani, byť mlčky, netvářil kysele.

Když se má kancelář vyprázdnila, ozval se telefonem Vojta Rada z OKTE, jestli může přijít.

Samozřejmě jsem souhlasil, takže za pár minut už Vojta ťukal na futro otevřených dveří do mé kanceláře. Spolu s ním vešla Jarka, kterou jsem pochopitelně také přizval.

Kafe oba odmítli, protože oba jedno před chvílí dopili a já měl ještě v hrnku pár hltů, takže jsme se hned dali do pracovního hovoru.

„Tak se pochlub, Vojto, co pro nás máš.“

Vojta pokrčil rozpačitě ramena se slovy: „Zažil jsem už bohatší úrodu. Něco však pro vás od nás přece jen mám.“

Děl jsem velkomyslně: „Tak se nežinýruj. Jak říká klasik, ‚nikdy není tak špatně, aby nemohlo být ještě hůř‘.“

„Je fakt, že bývá ještě hůř,“ odpověděl uculující se Vojta. „No, v podstatě se dá říct, že o mnoho víc než včera na místě činu pro vás nemám. Pokud jsme sejmuli otisky, patřily oběti a panu Chudárkovi. Zřejmě v tom bytě nikdo kromě těch dvou dlouho nebyl. Kromě osazenstva záchranky a havranů, samozřejmě. Ale ti celkem nic neošmaťchali, protože jim otevřel pan Chudárek. A až tedy na majitele oněch dvou otisků, o kterých jsem vás už včera informoval.“

„Myslíš ten částečný otisk na platíčku Digoxinu a potom ten úplný na zadní části splachovadla,“ poznamenala Jarka.

„Jo, přesně to myslím,“ přikývl Vojta. „Samozřejmě jsme ty otisky projeli naší databází, ale bohužel neúspěšně. Ten dotyčný prostě zatím neměl s námi co do činění.“

„Nebo je to cizinec,“ pronesl jsem zamyšleně.

Jarku to po naší večerní rozmluvě při jejím stěhování nepřekvapilo.

Ovšem Vojta se na mě zadíval překvapeně a zeptal se: „Víte vy dva něco, co já zatím nevím?“

„Zatím nevím, jestli víme,“ ušklíbl jsem se. „To uvidíme za pár dní. Pokud by bylo třeba, abys mi připravil kopii obou otisků, abych je mohl poslat kolegům do zahraničí, nebyl by to asi problém.“

„To víš, že ne. Ostatně nebylo by to poprvé. Vy budete žádat o mezinárodní pomoc?“ trochu překvapeně se zeptal Vojta.

Zavrtěl jsem hlavou. „Oficiální cestou by to trvalo dlouho. Raději jsem zavolal přímo kamarádovi do Mnichova…“

„Jo, myslíš Jürgena Hennemanna,“ zasnil se Vojta, který s námi párkrát také popil. „Když si vzpomenu, jak tu byl naposledy, tak mě bolí hlava ještě dneska. Už jen matná vzpomínka na to posezení u Jardových známých ve sklípku ve Vrbici je poněkud devastující.“

„Neměl jsi to víno tenkrát tolik prokládat tou špičkovou slivovicí,“ zachechtal jsem se a už vážně pokračoval, „vypadá to tak, že by vražda paní Nelly mohla mít kořeny ještě někdy v době války. Tak jsem požádal o pomoc Jürgena a ten mi zprostředkoval ještě další pomoc od šéfa kriminálky v Zürichu. Podle toho, co mi ti dva pánové sdělí, uvidíme, co dál. Možná ty tvé otisky pošleme na ověření do ciziny, možná ne. Ještě opravdu nevíme.“

Nato se ozvala Jarka: „Co přineslo zkoumání té láhve campari a taky nádobí od paní Nelly?“

„Pokud jde o to nádobí, tak nic,“ odvětil Vojta.

„Samozřejmě jsme nezkoumali každý kastról, ale zajímalo nás nádobí na pití. Skleničky, hrnky. Vše ale zřejmě prošlo myčkou a nic jsme nenašli. Dokonce jsme vzali vzorky i z odtoku myčky, ale nic jsme neobjevili.“

„A ta flaška campari?“ připomněla Jarka.

„Tak tam to bylo něco jiného,“ prohlásil Vojta.

„V tom, co v té láhvi zbývalo, bylo rozpuštěných pár tabletek Digoxinu, pokud vezmeme za bernou minci, že ta paní měla podle té nalezené krabičky léku Digoxin prášky s obsahem 0,250 mg digoxinum v jedné tabletě. Já bych tedy takové campari pít určitě nechtěl. Jo, a ještě jedna věc. Ta flaška byla sice hozená do popelnice, ovšem i tak bylo jasné, že ji někdo otřel. Tedy ne celou, zřejmě tam, kde ji držel. Jinak na jejím dolním okraji jsme našli otisky paní Nelly, čímž jsme tedy dokázali, že se jedná skutečně o její láhev. Jo, abych nezapomněl, ještě na ní byly kompletní otisky něčí pravé ruky. Podle mého mínění ty však podle toho, jak byly umístěny, byly od nějakého bezdomovce. Prostě se hrabal v tom kontejneru, chytl tu flašku, prohlédl si ji a naštěstí pro něj ji odhodil zpět. Ty otisky stejně v databázi nemáme, takže ten bezdomovec neměl zatím problémy se zákonem.“

„Když tedy shrneme, co jsi nám přinesl,“ řekl jsem, „díky obsahu té nalezené flašky a tomu, že na ní byly otisky paní Nelly, můžeme už brát za bernou minci to, že paní Nelly někdo otrávil a použil k tomu ono Campari Bitter. Rozdrcený Digoxin mohl vrah nasypat i do sklenice, jenže ty byly důkladně umyté. A pokud najdeme kandidáta na pozici našeho vraha, můžeme mu pomocí nalezených dvou otisků dokázat minimálně to, že byl v bytě paní Nelly.“

„A ještě máme také ty pachové stopy, pokud by se dotyčný cukal,“ doplnil mě Vojta. „Tudíž máme ještě podpůrnou indicii přítomnosti dotyčného v bytě. Pokud tedy pes najde shodu s pachovým vzorkem od dotyčného. Jo, samozřejmě vám pošleme příslušné zprávy v písemné formě.“
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Po Vojtově odchodu jsem zavolal do Ústavu soudního lékařství na Tvrdého manželce našeho šéfa a mého kamaráda Jardy Motla Káče, jak to vypadá s pitvou paní Nelly. Dozvěděli jsme se, že můžeme přijít, že předběžnou zprávu má pro nás Káča nachystanou.

Tak jsme sedli do auta s tím, že posléze budeme pokračovat na Součkovu ulici do domu, kde bydlela paní Nelly, abychom vyzpovídali místní. Přesněji řečeno sousedku paní Nelly, jistou Anastázii Hubáčkovou, která bydlela v přízemním bytě vedle Nelly Silberštajnové.

První kolečko po sousedech udělali kolegové už včera. Podařilo se jim zastihnout kupodivu všechny partaje, i když bylo samozřejmě nutné dojít tam víckrát. Ovšem jediný, kdo něco možná věděl, byla právě paní Hubáčková, se kterou nám tak Jarka domluvila schůzku už včera po domluvě s kolegy, kteří dům prošli.

Ostatní obyvatelé domu byli mladší lidé, kteří ráno odcházeli za prací, večer se z ní vraceli, případně den prospali před noční směnou. Prostě o život v domě a jeho okolí se nezajímali a téměř nic o něm nevěděli. Pouze paní Anastázie Hubáčková se s Nelly občas stýkala a cosi o ní věděla.

Nicméně nejprve jsme vystupovali z auta u Káčina království.

„Tak se pochlub, naše nejmilejší Kačenko, co jsi zjistila,“ spustil jsem na Káču medovým hlasem.

Znali jsme se léta, ještě když Káča byla pouze Kateřina Houdková, a dokonce s Jardou ani nechodila. Takže jsme se oba opravdu dobře poznali a byli kamarádi. Káča mě proto okamžitě odpálkovala: „Nemusíš mně mazat med kolem pusy. Dobře víš, že vy u mě máte vždycky protekční zacházení.“

„Já vím,“ zatvářil jsem se naoko zkroušeně. „Pouze jsem chtěl svými nadmíru uctivými slovy vyjádřit naši nehynoucí úctu a obdiv k tvojí práci. Navíc máš tu čest být manželkou našeho milostivého šéfa Jardy, takže i proto…“

Káča se zvonivě rozesmála, což bylo až nepatřičné v prostředí ústavu, jemuž šéfovala. Ovšem ona tu byla vládkyní a paní. Takže prohlásila: „Prosím, Stando, nekecej, jak to umíš jenom ty. A hlavně mi nepřipomínej toho mého bordeláře. Za ten svinčík, který po sobě dnes ráno zase jednou nechal v koupelně, si to pořádné slízne, až se večer uvidíme. A nepomůže mu ani to, kdyby jej náhodou dneska povýšili na generála.“

„Tak jo, co nám tedy povíš?“ zeptal jsem se už vážně.

„Ta paní byla až v překvapivě dobrém fyzickém stavu vzhledem ke svému věku. Jediný problém měla se srdíčkem. Ovšem šlo nepochybně o problém dobře kompenzovaný užíváním Digoxinu, jak jsem zjistila telefonátem s její ošetřující lékařkou. Nicméně i tak, nebo spíš přesto, stručně řečeno, zemřela na selhání srdce.“

„Když to říkáš takovým tónem, asi nešlo o selhání přirozené,“ pronesla Jarka.

Káča vážně přikývla. „Je to tak, bohužel, ta paní zemřela na předávkování tím svým lékem Digoxinem, jinými slovy zemřela na otravu digitalisem.“
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„Takže je to tak, jak jsme si mysleli,“ pronesl jsem zamyšleně. „Máme tu vraždu.“

„Můžeš nám to trochu blíž osvětlit?“ požádala Káču Jarka.

Káča se změnila na chvíli v přednášející, v kteréžto roli také úspěšně vystupovala na půdě Masarykovy univerzity. Nadechla se a spustila: „Náprstník, latinsky Digitalis, je rostlina, která patří do čeledi jitrocelovitých. Je jich známo nějakých, myslím, asi 25 druhů. Rostou různě po světě - v Evropě, severní Africe a západní a střední Asii. U nás lze najít, pokud se nemýlím, 2 druhy, náprstník velkokvětý a náprstník červený. Rostliny obsahují látky zvané glykosidy, které působí na srdeční činnost, a proto jsou využívány v lékařství. S náprstníkem to ovšem není tak jednoduché, protože všechny jeho druhy jsou jedovaté a nejenom to, mohou dokonce způsobit smrtelnou otravu. Pokud jde o jeho využití v medicíně, tak lze říct, že náprstník patří mezi základní srdeční léky. Užívá se především při chronické srdeční nedostatečnosti. Působí tak, že zvyšuje stažlivost srdce, dá se to taky vysvětlit tak, že zvyšuje sílu kontrakce vláken myokardu. Při tom ovšem současně také zpomaluje srdeční frekvenci. Výsledek je pak takový, že činnost srdce je pomalejší, ale zároveň se také prohlubuje. Kromě toho digitalis upravuje rovněž nepravidelnou činnost srdce. Jako droga se ve farmakologii používají pouze listy rostliny, z nichž se připravují nálevy, tinktury a hlavně slouží k izolaci čistých glykosidů.“

„Ono to není důležité, jen mě to zajímá,“ zeptala se zvědavě poslouchající Jarka. „Ty jsi říkala, že těch náprstníků je pětadvacet nebo kolik druhů. To se na výrobu léků používají všechny?“

„Dřív to byl hlavně náprstník červený a občas také náprstník velkokvětý, dnes už se většinou používá účinnější náprstník vlnatý,“ odpověděla Jarka. „To však pro naše účely není tak důležité. Podstatné je to, že se ta paní, tedy naše poškozená7, měla v sobě silně nadměrné množství digitalisu nepochybně pocházejícího z Digoxinu, který užívala.“

„Jak do sebe ten Digoxin dostala?“ položil jsem Káče otázku, která se přímo nabízela.

„Kromě toho Digoxinu měla v žaludku zbytky knedlíků s vejci a hlavně Campari Bitter s grapefruitovým džusem. Hořká chuť toho campari a džusu spolehlivě přebila cokoliv, co by mohlo její chuťové pohárky varovat před tím nadbytkem digitalisu. Jen tak mimochodem, kolegyně kardioložka, která byla ošetřující lékařkou poškozené, je mojí spolužačkou z medicíny a kamarádkou. A když jsem ji konzultovala, zjistila jsem, že byla i ošetřující lékařkou paní Silberštajnové. Tudíž mi šlo vše rychleji. Takže ta kolegyně mi řekla, že paní Nelly brala denně půlku té tabletky, co měla v balení. Tedy 0,125 mg. Její plné balení obsahovalo 30 tabletek s obsahem 0,250 mg digitalisu. Koncentrace digoxinu v krvi se u většiny kompenzovaných nemocných pohybuje v terapeutickém rozmezí 0,5-2 ng/ml krve. Bývá to však hodně rozdílné u různých pacientů. Při zahájení léčby je třeba být opatrný a sledovat pacienta, než se dosáhne té správné udržovací dávky léku. Nebezpečí intoxikace pak vzniká u koncentrací nad 2,3 ng/ml krve. U poškozené to bylo vysoko nad touto hranicí. Osobně bych tipovala, že jí to vrah nasypal do toho campari a možná jí ještě tak „okořenil“ i ty knedlíky s vejci. Tady máte jako obvykle předběžnou pitevní zprávu. Tu úplnou dodám posléze. Ovšem, myslím, že s touto předběžnou zprávou můžete dál pracovat. Máte tam i jméno a kontakt na tu moji kolegyni kardioložku. Abyste si od ní mohli oficiálně vyžádat zdravotní dokumentaci poškozené.“

„Kterou ty už ovšem máš,“ řekla Jarka.

„To mám,“ přikývla Káča s úsměvem. „Jenže úřední šiml musí řehtat správným způsobem. Což vám dvěma nepochybně nemusím vysvětlovat.“





7	Poškozený je v českém právním systému ten, komu byla způsobena majetková nebo i nemajetková újma.
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Poděkovali jsme Káče za její, jako obvykle, perfektní práci, rozloučili se s ní a za slabou čtvrthodinku jsme opět vystupovali na Součkově ulici.

Paní Anastázie Hubáčková nás už netrpělivě vyhlížela za záclonou pokoje svého bytu.

Za chvíli nás už usadila v kuchyni na podobnou rohovou lavici, jakou měla ve svém bytě paní Nelly, před námi voněla silná káva a provokovala nadýchnutá mramorová bábovka. Chvíli jsme s Jarkou dělali, že se upejpáme, což nám ovšem dlouho nevydrželo, protože ta bábovka paní Hubáčkové byla jednoduše pohádka!

A s výbornou kávou z automatu na preso chutnala prostě jedinečně.

Naše hostitelka se usmívala, když nás pozorovala, jak se cpeme. A když jsme kromě bábovky pochválili i tu kávu, hrdě se pochlubila hodným synem, který jí udělal s tím kávovarem radost k nedávným kulatinám.

Ukázalo se, že ta drobná, rtuťovitá osmdesátnice je to, čemu říkám s humorem „centrum zpravodajských informací v ulici a blízkém okolí“. Takové dámy, zřídka to bývají pánové, jsou pravým požehnáním pro nás a naši práci.

Povědí, co vědí, protože se svými vědomostmi rády pochlubí. A co nevědí, to si domyslí, ovšem většinou se v takovém případě jedná o nadmíru kvalifikované dedukce, které není radno podceňovat.

Bylo nám s Jarkou jasné, že na paní Hubáčkovou nesmíme být hrr. Je třeba nechat konverzaci volný průběh, protože čilá seniorka, která nás s vehemencí sobě vlastní hostila, si ráda povykládá, a navíc naše návštěva je pro ni významnou událostí.

A taky že ano.

Anastázie Hubáčková se na nás střídavě zadívala a posléze nadšeně prohlásila: „Já si připadám jako v televizi. Dva detektivové, a ještě k tomu z mordparty. To je jako Místo činu nebo spíš 1. oddělení.“

Jarka paní Anastázii s pobavením odvětila: „No, vždyť my jsme také z 1. oddělení. Akorát ne z toho pražského, které jste viděla v televizi, nýbrž z brněnského. Oba jsme, jak se tomu říká celým názvem, z 1. oddělení odboru obecné kriminality Služby kriminální policie a vyšetřování při Krajském ředitelství policie Jihomoravského kraje.“ Paní Anastázii málem spadly brejle z čela, kam si je odložila, protože při našem příchodu luštila křížovku, jak vykulila svoje zvědavé oči.

A Jarka ji přivedla do stavu vrcholného nadšení, když dodala: „A vás navíc považujeme, paní Hubáčková, za důležitého svědka, takže tu se mnou je dokonce můj šéf. Pan plukovník Berka je prostě vedoucí toho našeho brněnského 1. oddělení, kterému se říká, podobně jako jinde, mordparta, jak jste správně zmínila. Jinak chodí obvykle po terénu, jak tomu říkáme, pouze kapitáni, jako jsem já.“

„Jejda, pan plukovník a u mě. Teda vy musíte být u policie velká šarže, pane plukovníku,“ obdivně pronesla paní Anastázie.

Pousmál jsem se: „Tak je to u policie hodnost dost vysoká, to je pravda. Ale plukovníků je u policie i tady v Brně povícero. My jsme sem však, milá paní, nepřišli proto, abych byl vámi obdivován a na oplátku obdivoval vaši vynikající bábovku. I když ta si nepochybně nemalý obdiv a uznání zaslouží. To vám s paní kapitánkou oba rádi potvrdíme.“
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Jarka s mírným úsměvem přikývla a paní Hubáčková nepochybně potěšená chválou svého pekařského umění se zapýřila a vážně, s vědomím důstojnosti chvíle, pronesla: „Já vím. Jen se ptejte, pokud budu vědět, ráda vám odpovím a pomůžu najít vraha paní Silberštajnové. Ta hodná paní si takový konec nezasloužila.“

S úsměvem jsem se zeptal: „Jak víte, že byla vaše sousedka zavražděná?“

Paní Anastázie hrdě vypjala hruď a řekla: „Pane plukovníku, nejsem včerejší. Kdyby zemřela Nelly přirozeně, stářím, už byste tu dnes nebyli. A sebevraždu rozhodně nespáchala, to mi je jasné. My jsme sice nebyly blízké kamarádky, pouze dobré sousedky. Ale i tak můžu říct, že Nelly rozhodně na smrt nemyslela. Ta byla do toho svého šamstra, se kterým chodila už léta, vlastně, co tu bydlím, což je osm let, pořád zamilovaná. To jsem jí, vlastně jim oběma opravdu záviděla. Tedy, aby bylo jasné, v dobrém záviděla. Tak se zamilovat v našem věku, to je nádhera. A představte si, já bych to nikomu neřekla, ale teď, když nás Nelly opustila… Nelly se mně prostě asi před půl rokem pochlubila, že to spolu dokonce ještě pořád dělají. Sice jim to trvá dlouho, ale dělají. Taková láska se prostě nekončí sebevraždou.“

Nezbylo mi než prohlásit: „Vaší úvaze nelze nic vytknout, vážená paní. Málem jsem v pokušení nabídnout vám místo u nás.“

Paní Anastázie se opět stydlivě zapýřila: „Ale, pane plukovníku. Vy mně lichotíte. Jenže taková stará bába jako já je už ráda v penzi. Ale pomůžu policii ráda. To určitě ano.“

„Takže jsme si vyjasnili, jaká to byla láska mezi vaší sousedkou a panem Chudárkem,“ vložila se do debaty Jarka. „Chodil za paní Nelly ještě někdo kromě pana Chudárka?“

Anastázie Hubáčková nad odpovědí nemusela přemýšlet: „Kdepak. Je pravda, že já nejsem tak zamilovaná jako Nelly, ale mám zase hodného syna a hodného vnuka a taky už dvě pravnoučata. Nelly však měla jenom toho svého Pepu. Teda ona mu říkala tak něžně, Pepíčku. Jednou se mi tak smutně zmiňovala, že je Židovka a že skoro o celou rodinu, až na tatínka přišla za války. Pak ještě měla kdysi dávno strýce ve Švýcarsku. Ten prý i s manželkou zahynul pár let po válce. To však nejspíš víte líp než já.“

Na tázavý pohled paní Anastázie jsme oba mlčky přikývli.

Anastázie Hubáčková nato zopakovala: „Prosté kromě toho jejího Pepíčka za ní nikdo nechodil. Jenom občas pošťák s poštou.“

„Takže jste si ničeho nezvyklého kolem paní Nelly nevšimla?“ zeptal jsem se opět já. „Nikdo ji nesháněl? Nikdo se na ni neptal? Nebo třeba jste si nevšimla, že by na ni někdo zvonil?“

Paní Anastázie chvíli přemýšlela a najednou se plácla přes čelo a omluvně pronesla: „Ježíši, já jsem ale pitomá. No jo, nejsem takový vítr jako Nelly. Zapaluje mně to občas se zpožděním.“

„Ale paní Anastázie,“ vesele pronesla Jarka. „Kdybych já byla ve vašich letech taková čupr holka, to bych si gratulovala. Vždyť vy jste čilejší než lidi o deset let mladší!“

„Ale jen mě nemažte med kolem huby, paní kapitánko! Já vím, co jsem zač,“ zabědovala Anastázie Hubáčková. „Vždyť já bych zapomněla na toho Němce.“
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V té chvíli jsme oba s Jarkou zpozorněli.

„Němec? To myslíte příjmení, nebo národnost?“ zeptala se Jarka.

„Já vlastně nevím,“ řekla Anastázie Hubáčková. „Tedy nemyslím příjmení. Chci říct, že nevím, jestli vlastně šlo o Němce, nebo o Čecha.“

„To nám musíte, paní Hubáčková, vysvětlit,“ řekla Jarka. „O koho vlastně šlo? A co máte na mysli?“

„Nelly někdo zabil někdy z neděle na pondělí, protože když jsem šla v neděli ráno do kostela, viděla jsem ještě, jak Nelly seděla u stolu v kuchyni a snídala. V pondělí už jste tu byli vy,“ řekla Anastázie Hubáčková.

„Přesně tak,“ přitakala jí Jarka.

„No, v pátek odpoledne jsem zrovna trochu uklízela, a když jsem šla ven vyklepat pucák, co mám před vchodem do bytu, zvonil u dveří Nelly jakýsi mužský. Ona nebyla doma, protože si jela do města koupit nějaké oblečení. To vím proto, že na mě zvonila, protože jsem potřebovala tužkové baterie a my si občas takhle vypomáhaly. Takže ona na mě zvonila, jestli ještě chci ty baterky. Já jí řekla, že jo, ona mi je slíbila cestou koupit a šla na trolejbus. A pak asi za půl hodiny tady zvonil ten mužský. A že by s ní chtěl mluvit. Tak jsem mu řekla, že je Nelly pryč, že právě odjela. A on na to, jestli bych jí vyřídila, že je z Německa a že by s ní potřeboval mluvit. A že se za ní zastaví v sobotu nebo v neděli.“

„Zmínila jste se o tom paní Nelly?“ zeptal jsem se já.

Anastázie Hubáčková přikývla. „Jo, když mi dávala ty baterie, tak jsem jí o tom mužském řekla. A vyřídila jí, že je ten mužský z Německa a že se za ní ještě zastaví.“

„A co na to paní Nelly?“ ptal jsem se dál.

„No co by,“ pokrčila Anastázie Hubáčková svá úzká ramena. „Nelly nad tím kroutila udiveně hlavou. Divila se, co by jí ten člověk mohl chtít. A řekla, že se jej holt zeptá, když znovu přijde. Pokud tedy přijde. Že ona jej hledat nebude.“

„Viděla jste pak ještě toho muže?“

Anastázie Hubáčková zavrtěla zamyšleně hlavou:

„Kdepak, pane plukovníku. Já jsem jej viděla jenom v to páteční odpoledne. To bylo poprvé a naposledy.“

„A paní Nelly o něm nemluvila?“ zeptala se opět Jarka.

„Nemluvila,“ rozpačitě odvětila Anastázie Hubáčková. „Když jsem si od ní brala ty baterie, bylo to vlastně naposledy, co jsem se s ní bavila. V sobotu jsme se nepotkaly a v to nedělní ráno jsme se jenom pozdravily, když jsem šla kolem jejích oken do toho kostela. To jsme na sebe jenom kývly, pozdravily se, já jí popřála dobrou chuť k snídani a rychle jsem mazala, protože jsem šla pozdě a náš pan farář nemá radost z toho, když se mu do kostela trousíme po začátku mše a rušíme tak vrzáním kostelních vrat.“
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„Dobře, paní Hubáčková,“ převzal jsem opět vedení hovoru. „Vrátíme se tedy zpět k tomu, co jste řekla. Že totiž nevíte, jestli vlastně šlo o Němce, nebo o Čecha. Tím jste měla asi na mysli způsob toho, jak ten člověk mluvil. Je to tak?“

„Přesně tak to je, pane plukovníku,“ horlivě přikyvovala Anastázie Hubáčková. „Víte, on ten mužský mluvil česky a vlastně docela spisovně, ale měl takový divný přízvuk.“

„Jaký přízvuk? Jako by byl Němec mluvící česky?“ snažil jsem se dopátrat jádra pudla.

„Ano, ano, přesně tak. Bylo to podobné, jako když se dnes díváte na filmy o válce a máte tam nějakého Němce, který mluví česky. Nebo teda někoho, kdo to napodobuje. Měl takový jakýsi tvrdý přízvuk a taky ‚r‘ nebylo naše ‚r‘. Byl takové, jak bych to popsala, takové drnčivé. No prostě bylo jasné, že není odsud. I když tedy mluvil jinak česky dobře. To se zase musí uznat.“

„A byla byste schopná toho člověka popsat?“ ptal jsem se dál.

„Ono bylo zrovna venku docela zataženo a na chodbě domu proto bylo takové přítmí… A rožnuté nebylo… Ale ano, snad jej dokážu popsat.“

„Tak do toho,“ vyzval jsem paní Anastázii. „Zkuste tedy popsat, jak vypadal. Jak byl starý? Byl vysoký, nebo malý? Tlustý, nebo hubený? A tak dál.“

Anastázie Hubáčková se zhluboka zamyslela a soustředila: „Můžete se postavit, pane plukovníku?“

Vztyčil jsem se do ukázkového stoje spatného a pobaveně pozoroval Anastázii Hubáčkovou, která si mě zamyšleně přeměřovala.

„Kolik měříte, pane plukovníku?“ zeptala se.

„Sto osmdesát pět centimetrů a vážím pořád devadesát kilo,“ odvětil jsem.

Anastázie Hubáčková mě ještě chvíli pozorovala přimhouřenýma očima a potvůrka Jarka dělala, co mohla, aby nevyprskla smíchy, jak jsem na ní dobře viděl.

Paní Anastázie nakonec otevřela oči naplno a rozhodně prohlásila: „Tak ten mužský byl o maličko menší než vy.“

„Řekněme tedy sto osmdesát centimetrů?“ zeptal jsem se.

Anastázie Hubáčková má slova potvrdila: „Ano. A byl takový jako vy. Ne tlustý, ale takový nadělaný. Jako by chodil do posilovny.“

„Ale to já nechodím,“ namítl jsem pobaveně. „Pravidelně běhám, to je pravda. A při tom si venku trochu zacvičím.“

„Ale vypadáte, jako byste byl každý den v posilovně dvakrát,“ stála si na svém Anastázie Hubáčková.

Pak pokračovala: „Na rozdíl od vás měl ten mužský dohola vyholenou hlavu a takový ten dneska módní psí vous. Hlavu měl kulatou jako meloun a taky kulatý obličej.“

Potom ještě rychle dodala: „A asi to nebyl žádný chudák.“

„Proč myslíte?“ zeptala se Jarka.

„No, podle toho jeho oblečení. Měl takovou lehkou, tmavě hnědou koženou bundu, podle mě dost drahou. Nové džíny se spoustou kapes. Takové, jaké jsou taky docela drahé. Můj vnuk podobné má taky a stály jej, myslím, skoro devatenáct stovek. A rozepnutou bundou byla vidět košile, kterou podle mě za tisícovku nepořídil. Spíš za dvě tisícovky. A na nohách měl nazuté takové hnědé mokasíny s vysokou mechovou podrážkou. Ty taky stály určitě pár tisíc.“

„Vy jste pohyblivý živý fotoaparát,“ komentoval jsem s uznáním pozorovací schopnosti paní Anastázie.

Ta se uchichtla a prohlásila: „To víte, pane kapitáne. Ještě před deseti lety jsem vypomáhala v jednom drahém butiku s pánskou módou v Olympii v Modřicích. Takže módu mám prostě v oku. To se nezapomíná.“
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„A když jste tedy taková nadmíru skvělá pozorovatelka, můžete s námi zajet k nám na policejní ředitelství a tam s kolegou udělat identikit toho člověka, který zvonil na paní Nelly?“

Anastázie Hubáčková se ulekaně zeptala: „Teď hned? Já si musím uklohnit něco k večeři. A nejsem na to oblečená.“

„Tak to na vás klidně počkáme, než se převléknete,“ přidala se ke mně v přemlouvání paní Anastázie Jarka.

„A samozřejmě vás odvezeme taky zpět domů a cestou vám koupíme večeři podle vašeho přání nebo vás na ni pozveme,“ dodal jsem já.

Anastázii Hubáčkové zasvítily oči: „Já už jsem si dlouho přála dát k jídlu něco tam, jak dělají ta smažená kuřata. Jenomže na důchodkyni je tam trochu draho.“

„Tak to jsme domluvení,“ prohlásil jsem vesele.

„Když nám uděláte ten identikit, dám potom kolegovi, který vás poveze domů, peníze, a on vás nejprve odveze do KFC, řekněme do Campusu do Bohunic, tam zaparkujete. Vy si vyberete, co budete chtít a kolik budete chtít, a on to zaplatí a vás pak i s tím jídlem odveze domů. Bude vám to tak vyhovovat?“

„Náramně vyhovovat,“ pronesla se spokojeným výrazem Anastázie Hubáčková.

Když paní Anastázie tak nadšeně souhlasila, napadla mě ještě jedna věc „Pokud bychom našli člověka, o kterém bychom se domnívali, že je to ten, kdo zvonil u dveří vaší sousedky, mohli bychom vás potom pozvat, abychom s vámi udělali rekognici?“

Myslel jsem, že přijde obligátní dotaz, jako už jsem zažil párkrát v podobné situaci, co že to ta rekognice je. Ukázalo se však, že paní Anastázie Hubáčková je stejně čilá seniorka, jako byla její nebohá sousedka.

Kromě termínu identikit ji nepřekvapila ani rekognice.

Zasvítily jí zvědavostí a vzrušením oči a vyhrkla: „To je takové to představení, které se občas odehrává v televizních detektivkách? Jak se postaví podezřelý mezi tři nebo čtyři podobné jiné osoby a svědek za jednosměrným zrcadlem určuje, který je ten pravý?“

Pobaveně jsem se usmál: „Přesně tak, paní Hubáčková. Je vidět, že jste skvěle informovaná. Akorát, že ta rekognice se dělá buď podle fotografií, to dostanete několik portrétů a vybíráte z nich toho pravého. Nebo se jedná o takzvanou rekognici in natura, což je to, co jste zmínila.“

Anastázie Hubáčková nedočkavě vyhrkla: „Doufám, že po mně byste chtěli tu rekognici in natura. Jak jsem ji nedávno viděla v televizi. Abych měla o čem vykládat u kafíčka kamarádkám.“

S úsměvem jsem přikývl. „Teď ještě nevím, jestli nějaká rekognice vůbec bude. Pokud ano, tak by asi opravdu šlo o rekognici s živými osobami.“

„Tak to se mnou určitě počítejte,“ nadšeně opáčila paní Anastázie. „Zavolejte, přijeďte pro mě a já vám moc ráda pomůžu.“

„Tak to vám velice děkuji, paní Hubáčková. Kéž by byli všichni tak ochotní jako vy,“ pověděl jsem a myslel to opravdu vážně. „Teď vás předám kolegovi kapitánu Vackovi, abyste spolu udělali ten identikit, a on vás pak odveze do KFC podle vašeho přání a tam vám nakoupí. A když pak budeme potřebovat udělat tu rekognici, určitě se ozveme.“





50 

Když kapitán Emil Vacek vyrobil s paní Anastázií Hubáčkovou portrét tajemného návštěvníka její sousedky, ukázalo se, že paní Anastázie má buď dobrou paměť, nebo také možná dobrou fantazii. Což už při vyrábění takových portrétů také pamatuji.

Ovšem vzhledem k tomu, jak byla paní Anastázie vitální, jak bezprostředně reagovala na naše dotazy a jak spolupracovala s Emilem, byl jsem téměř stoprocentně přesvědčený, že stará paní dobře ví, co viděla, a dokáže to také přesně popsat. Ergo kladívko, podobizna, kterou podle jejích pokynů Emil vyrobil, nám opravdu ukazovala, jak návštěvník a možná také vrah Nelly Silberštajnové vypadal.

Moc víc jsme v té chvíli k našemu případu s Jarkou dělat nemohli. Odebrali jsme se tudíž toho úterního večera do svých domovů.

Další den, což byla už středa, jsem se po pravidelné poradě chtěl věnovat šéfovskému úřadování a Jarka svým dalším případům, protože většinou to tak v naší práci holt bývá, že luxus zabývat se pouze jedním zločinem nám nebývá dopřán.

Jenže jsem si vzpomněl na prohlídku bytu paní Nelly. Měl jsem přitom takový pocit déjà vu. A bylo to na mně asi vidět, protože Jarka, která se chystala po poradě moji kancelář opustit jako poslední, se na mě zkoumavě zadívala a zeptala se opatrně: „Promiň, jestli jsem vlezlá. Ale ty koukáš do blba, jako by sis vzpomněl na něco mimořádného.“

„Ne, omlouvat se nemusíš. Asi fakt koukám jako vejr z nudlí,“ pronesl jsem sebekriticky. „Mám totiž takový pocit, že jsme v bytě Nelly něco přehlédli. Ale teď nevím, co to bylo.“

„No, tak se tam zajedeme podívat,“ řekla rázně Jarka.

„S tebou mám takovou zkušenost, že když se tobě něco nezdá, je dobré se nad tím zamyslet.“

Pousmál jsem se: „Díky, za pochvalu. No nic, tak zavoláme Vojtovi Radovi. Ten má klíče od bytu paní Nelly.“

Když jsem Vojtovi řekl, co po něm chceme, překvapil nás otázkou: „A nechcete tam zajet teď se mnou, mým autem?“

Jarka se jej překvapeně zeptala: „Ty se tam teď chystáš také?“

„Vždyť to říkám,“ opáčil Vojta. „Mám totiž takový pocit, že nám tam něco uniklo. A myslím, že dokonce tuším, o co šlo.“

Zvědavě jsem se zeptal: „Ty taky? Tak nás nenapínej a pověz, co tě napadlo.“

„Když oba nedáte,“ rádoby upejpavě pronesl Vojta.

„Já u toho tehdy nebyl. Ale vzpomněl jsem si na vyprávění našeho šéfa Ríši Ungra, jak jste prohlíželi byt té, jak se jmenovala, Marešové, která byla otrávená jehlou s batrachotoxinem8. A ta dáma měla doma spoustu plyšáků, přičemž tři z nich měli místo očiček objektiv kamerky a nahrávali sexuální hrátky oné dámy. Ono to na první pohled nebylo poznat, ale Ríšovi bylo nápadné to, že tři stejní plyšoví pejsci byli zamíření čumáčky na místa, kde se paní domu oddávala sexu. A když si je blíž prohlédl, našel ty kamerky s paměťovými kartami. A vy jste tak tehdy najednou měli obrázky vraha. Já si teď ještě jednou prohlížel film a fotky, které jsme udělali na místě činu…“

V té chvíli mi to v hlavě sepjalo a já pochopil, co se mi pořád nezdálo a budilo ve mně ten pocit déjà vu. Trochu nezdvořile jsem skočil Vojtovi do řeči: „Já měl pořád taky pocit, že jsme něco přehlédli. Musím se však přiznat, že bych si to bez tebe tak rychle neuvědomil, ale že máš na mysli ten budíček, co byl položený v kuchyni na tom stolku pod oknem vedle toho malého přenosného televizoru? Budíček, který evidentně ukazoval pořád stejný čas.“

„Jo, přesně to mě napadlo,“ přitakal mi Vojta. „Nedávno jsem se totiž díval tak pro zajímavost na nabídku e-shopů, které prodávají takovou tu amatérskou špionážní výbavu. A viděl jsem tam přesně stejný budíček. Měl analogový ciferník, u hodinových číslic kulaté tečky a místo tečky u dvanáctky tam byl malinký objektiv. Pokud jsi ten budíček nezkoumal zblízka, určitě by sis toho nevšiml. Akorát to zařízení mělo jednu nevýhodu, ty ručičky na ciferníku se daly přetáčet pouze ručně. Jako hodiny ten budík neposloužil. Ale zato měl detektor pohybu, kterým se mohlo spouštět nahrávání. Mimochodem už jsem našel na těch e-shopech i digitální budíčky s kamerkami, které poslouží i jako opravdové budíčky, které kromě nahrávání ukazují i aktuální čas.“





8	Viz román Smrt ve Stuttgartu.
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„Tak se tam jedeme podívat, jestli máš pravdu,“ vypálil jsem nedočkavě a odsunul stranou písemnosti, které mě vyzývavě sledovaly na mém pracovním stole.

Za chvíli jsme už s Jarkou seděli ve Vojtově služebním autě, jedoucím do Komína.

Budíček byl pořád na stejném místě vedle malého televizoru v kuchyni a ukazoval pořád stejný čas. Jako v den, kdy jsme byt prohlíželi.

Vojta si jej chvíli prohlížel a najednou vítězně prohlásil: „Hele dívej, tady je u dvanáctky malinký objektiv. A tady je zřejmě deklík prostoru pro akumulátor.“

Opatrně kryt odstranil a pod ním se kromě akumulátoru nacházela 32 GB SDHC paměťová karta.

Vojta vítězně zahalekal: „A jsme doma.“

Opatrně vyjmul kartu a zasunul ji do slotu v laptopu, bez kterého nikde služebně nechodil. Když se antivirákem ujistil, že je karta v pořádku, konečně jsme si prohlédli její adresář.

Na kartě byl jediný soubor. Byl nahraný v neděli, zhruba v době, kdy došlo k otravě paní Nelly.

Bylo zřejmé, že budíček stál pořád více méně stejně. Zabíral skoro celou kuchyni a zamířený byl na rohovou lavici pod oknem. Navíc zabíral také hodiny na stěně, jejichž čas se shodoval s časem nahrávky. Budíček sice čas neukazoval, vnitřní hodiny mu však fungovaly.

Nejprve bylo zřejmé, že paní Nelly pustila nahrávání a pak postavila budíček vedle televize. Pak si sedla na lavici a četla noviny. Postupně se několikrát nervózně podívala na hodinky. Bylo jasné, že někoho očekávala a ten někdo se asi zpozdil.

Konečně bylo slyšet zazvonění zvonku. Paní Nelly se rychle postavila a šla do předsíňky, aby otevřela návštěvě. Nezřetelně bylo slyšet hovor od bytových dveří.

Po chvilce se objevila v záběru kamerky opět paní Nelly následovaná mužem a ženou.

Muž byl oblečený do elegantní tmavě hnědé kožené bundy, která nepochybně nepocházela z běžné konfekce, jak jsem byl schopný poznat i já, který nejnovějším módním trendům moc nedá. Pod bundou měl džíny se spoustou kapes, jaké dostanete v prodejnách s outdoorovým oblečením a díky té složitosti jejich střihu jsou docela drahé. Výšku bylo z nahrávky těžko odhadovat, ale rozhodně, podle srovnání s kuchyňskou linkou, ten chlapík nebyl ani stošedesáticentimetrový prcek, ani dvoumetrový habán. Tak něco mezi, možná jako já, tedy sto osmdesát pět centimetrů. Rozhodně však vypadal docela trénovaný.

Co na tom chlapíkovi vynikalo, to byla dohola vyholená hlava a kulatý obličej vyzdobený tím, čemu se tak poeticky říká psí vous. Hlavu měl kulatou jako meloun a taky kulatý obličej.

Na boty mu bylo vidět v záběru jen chvilku, stačilo to však k tomu, aby byly vidět sportovní mokasíny s vysokou podrážkou. Co jsme viděli, to plně opravňovalo Jarku ke konstatování: „Ať mě něco picne, jestli tu nemáme mužského, kterého nám tak přesně popsala paní Anastázie Hubáčková.“

Vojta se na nás tázavě zadíval, tak mu Jarka vysvětlila s kývnutím k vedlejšímu bytu: „Sousedka odvedle. Přesně takového chlapíka nám popsala, že se tu v pátek ptal po paní Nelly.“

Za mužem se objevila ještě drobná, štíhlá žena v růžové kožené bundě a džínové sukni po kolena. Žena však byla vidět pouze zezadu a jen pár vteřin, protože v té chvíli záznam skončil.

Paní Nelly evidentně špatně odhadla dobu, po kterou bude nahrávat její tajná kamera a ze záznamu, který z nějakých důvodů zamýšlela natočit, nebylo tak skoro nic.

„Vrať to zpět do místa, kde je vidět do obličeje tomu mužskému,“ vyzval jsem Vojtu.

Ten tak učinil a já se jej zeptal: „Můžeš to zvětšit?“

„Ta nahrávka je ve vysokém rozlišení, takže to nebude problém,“ zabručel náš kolega z OKTE a chvíli manipuloval se záznamem.

„A teď z toho záběru ksichtu udělej, prosím, portrét,“ navigoval jsem Vojtu dál.

Když ten provedl žádané, otevřel jsem v mobilu obrázek podle identikitu paní Hubáčkové.

Chvíli jsme všichni tři porovnávali oba obrázky, až Vojta prohlásil: „Proč mě honíte, když tu fotku už máte.“

„To je identikit, který udělal Emil Vacek taky s paní Hubáčkovou,“ vysvětlila Vojtovi Jarka.

Vojta obdivně hvízdl a prohlásil: „Ta dáma odvedle je teda třída! Když si představím, jaké identikity jsou někdy naši svědci schopní vyplodit…!“

„Ulož tu nahrávku i fotku, prosím, do spisu v ETŘ9,“ požádal jsem Vojtu a dodal: „Jo a přehraj nám ji taky hned do mobilů, když budeš tak dobrý a laskavý.“

„Pro vás budu dobrý a laskavý vždycky a pro Jarušku zvlášť,“ uculil se Vojta a provedl žádané.

Zahleděl jsem se do obrazovky Vojtova laptopu a trochu zklamaně jsem pronesl: „Je škoda, že nevidíme do obličeje té ženské.“

Jarka se sklonila k laptopu a zamyšleně pověděla:

„To sice ne, ale cosi tu vidět je. Můžeš, Vojtíšku, udělat detail levého kotníku té ženy?“

Vojta se chvíli snažil a nakonec se nám naskytl pohled na vytetovaný jakoby přívěsek kolem kotníku tvořený páskem malých růžiček.

Jarka spokojeně konstatovala: „Tohle by nám mohlo pomoci tu ženu identifikovat, pokud ji tedy najdeme.“

Vojta s touto fotkou provedl totéž, co s podobiznou muže, načež jsme opustili byt a vrátili se do našich prostor v krajském policejním ředitelství na Kounicově ulici.





9	ETŘ - Evidence trestního řízení, je informační systém sloužící k dokumentování průběhu trestního a přestupkového řízení a též dalších agend zpracovávaných Policií České republiky. První verze byla spuštěna v rámci pilotního projektu na Městském ředitelství Policie ČR v Brně v říjnu 2004.
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Jasné nám oběma bylo to, že dál nás odpíchnou informace z Mnichova a Zürichu. A ty jsme nečekali dřív než příští den.

Jenže se zase jednou ukázalo, jakou výhodou je při těch našich pátráních mít dobré kolegy, známé a přátele. Pokud by naše žádosti o informace šly normální oficiální cestou jako žádosti o mezinárodní právní pomoc, případně přes oficiální kontakty zprostředkované Europolem, musel by vše přežvýkat oficiální úřední šiml, který řehtá všude s nadšením, a než by se naše žádost dostala k tomu, kdo nám opravdu pomůže, zabralo by to nepochybně nějaký, nezanedbatelný čas.

Při neoficiálním způsobu, který jsem zvolil, se první telefonát ozval v okamžiku, kdy jsme se vrátili z oběda. Což jsem, upřímně řečeno, tak brzy opravdu nečekal. Ovšem naši přátelé a kolegové ve Švýcarsku a v Německu se opravdu překonali ve své ochotě pomoci.

Na obědě jsme byli společně s Jarkou a dalšími kolegy a zrovna v okamžiku, kdy jsme se v Jarmilčině království s Jarkou posléze rozcházeli do svých kanceláří, já do levých dveří a Jarka do pravých, rozehrál se mi mobil. Na jeho displeji se mi ukázalo jméno majora Franze Hübschmanna.

Jen jsem kývl na Jarku, aby šla za mnou, a nastavil jsem mobil na hlasitý odposlech.

S Franzem jsme se srdečně přivítali, já jej přes telefon seznámil s Jarkou a hned jsem na něj vypálil první otázku: „Než přejdeme k záležitostem služebním, mám důležitější dotaz.“

„Jestli se dostavím na tu tvoji oslavu,“ pobaveně odvětil Franz.

„Přesně tak,“ rozesmál jsem se.

„Opravdu tam nebudu obtěžovat?“ trošku nejistě se zeptal Franz. „Vždyť jsme se ještě osobně neviděli. A vlastně do včerejška ani osobně neznali. I když jsem tvé jméno už zaznamenal v našem odborném časopise.“

„To mě těší, kam pronikla má proslulost,“ rozchechtal jsem se. „Ale klídek. Opravdu tě rád uvidím. Zvlášť když nám tak ochotně pomáháš.“

„Tak dobrá,“ prohlásil Franz. „Už jsem se díval, že mám dobrý spoj od nás z letiště v Zürichu na letadlo, které létá z Mnichova k vám do Brna. Tak pokud bys mě mohl v pátek očekávat na vašem letišti…“

„Žádný problém,“ zareagoval jsem nadšeně, protože jsem měl z Franzovy kladné odpovědi opravdu radost.

„Tím letadlem pravděpodobně přiletí také Jürgen Hennemann. Oba vás budu čekat na našem brněnském letišti a oba vás také ubytuji ve svém domě. Opravdu moc se těším.“
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„Teď bych pro tebe a tvoji kolegyni měl, Stani, ty výsledky mého pátrání. Tedy pomáhal mi s tím jeden mladší kolega, jehož jméno najdeš na dokumentech, které mám nachystané ve svém počítači a pošlu ti je mailem hned, jak skončíme tento hovor.“

„Tak, prosím, vykládej. Jsme tu s Jarkou celí napjatí,“ vyzval jsem švýcarského kolegu.

„Podrobně to máš v té zprávě, která ti přijde. Je v němčině, řekli jsme si, že když se spolu bavíme německy, bude to asi vhodnější než francouzsky nebo italsky.“

„Natož pak rétorománsky,“ vyprskla Jarka, čímž odstartovala chechtot můj i Franzův.

Když jsme se všichni uklidnili, Franz pokračoval:

„Jak jsem řekl, detaily máte ve zprávě, kterou vám hned pošlu. Teď bych to vzal jen tak stručně a případně věci trochu vysvětlil. Opravdu to bylo tak, že strýc té vaší oběti, tedy Gabriel Hauser, pracoval od začátku třicátých let a potom především za války jako specialista na kódování informací pro naši tajnou službu. Tedy ne že by byl přímo její člen. Byl cosi jako občanský zaměstnanec. Před válkou vlastně spíš konzultant. Hauser byl totiž špičkový matematik a profesor na Ženevské univerzitě. Před válkou také přednášel na Sorbonně v Paříži. A bylo to tak, jak jsi zmiňoval. Naše armáda zakoupila před válkou v Německu jejich Enigmy. První tyto šifrovací stroje přišly jako příslušenství 14 těžkých vysílaček, které náš stát objednal v Německu v roce 1937. Po dodávce těchto strojů a jejich vyzkoušení zavládlo u nás u zodpovědných činitelů nadšení nad těmito přístroji a nakonec u nás v červenci 1942 bylo dokonce 265 stojů typu Enigma-K.

Při všem nadšení ke kvalitě této německé techniky ovšem u nás nevládla bezbřehá důvěra k Němcům a bylo rozhodnuto o modifikaci těchto strojů. Především bylo změněno propojení válců a také krokový mechanismus. Tedy já tomu zase tak nerozumím. Tohle jsme však zjistili. Také jsme však tyto stroje vzali jako základ pro další vývoj a na jejich základě byl vyvinut nakonec vlastní, švýcarský šifrovací stroj nazvaný „Nema“ jako „Neue Maschine“. Tyhle Nemy, vyvíjené už za války, však nakonec byly do armády i civilních složek dodávány nakonec až po válce. A byly pak v provozu až někdy do sedmdesátých let. A na tomto vývoji, tedy kromě úprav strojů Enigma, spolupracovali naši špičkoví vědci, mezi které patřil i Gabriel Hauser. Přes léto, kdy se na univerzitách neučilo, tento tým pracoval právě v Gletschi, kde si švýcarská vláda pronajala dependanci místního hotelu zvanou Blauhaus. Mimochodem ten Blauhaus i hotel sám dodnes existují. A Gletsch je takový zapadákov a celkem populární výletní cíl na křižovatce horských silnic v našem kantonu Wallis. Ten Gletsch je v zimě v podstatě téměř nepřístupný, protože horské silnice i úzkokolejná železnice, která zde vede, jsou mimo provoz. A v tomto Gletschi a v jeho okolí se udály v letech 1940 a 1948 dvě takové dost temné události spojené s Gabrielem Hauserem.“
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Franz se na chvíli odmlčel, čehož jsem využil k poznámce: „Teď tu sedíme s Jarkou oba, zvědavě posloucháme a jsme celí napjatí.“

„Máte být proč napjatí,“ poznamenal Franz a pokračoval ve svém vyprávění, „nejprve ten rok 1940. To byl v Blauhausu v Gletschi ten tým specialistů na šifrování poprvé. Pochopitelně tam byla strážní jednotka švýcarské armády, která to tam hlídala a kontrolovala, kdo do Gletsche přijíždí. Nebylo to tak složité. Ta malá osada je ztracená v horách, a pokud tam nejdete pěšky, tak přijet můžete po třech horských silnicích a úzkokolejkou, která tam má malé nádraží. Mimochodem to je přímo před tím zmiňovaným Blauhausem. Jenže těm vojákům uniklo, že jeden z turistů měl falešné dokumenty a turistou nebyl. Mimochodem ty dokumenty byly vlastně pravé, pouze mírně upravené. Prostě kvalita německého SD. To pak zjistili při prohlídce mrtvého, kterého zabil v sebeobraně Gabriel Hauser. Jak posléze vypověděl, šel se po víc než měsíční usilovné práci jednoho podvečera projít. Podle předpisů se nahlásil strážnému v recepci Blauhausu, kde s kolegy pracoval a také byl ubytovaný, a vydal se kousek po proudu řeky Rotten, což je vlastně horní část Rhôny, která tam protéká. Nedaleko od Gletsche pod silničním mostem si tam zapálil cigaretu na břehu řeky. U toho jej překvapil esesák a člen SD Sturmbannführer Günther Waldmann, kterého hned poznal, protože jej dobře znal jako bratra sousedů jeho švagra od vás z Brna. Ti Waldmannovi tam bydleli o pár domů dál na stejné ulici. Jak u výslechu vypověděl Hauser, Waldmann jej překvapil a pod pohrůžkou zastřelení, tu pistoli našli posléze u jeho ruky, po něm vyžadoval údaje o tom, kde Hauser uložil cennosti, které na žádost švagra odvezl těsně před obsazením Československa do Švýcarska.“

„Počkej, prosím,“ přerušil jsem Franze. „Takže to šlo o soukromou akci Waldmanna?“

„Těžko říct,“ odpověděl Franz. „Naše rozvědka samozřejmě měla také svoje lidi v Německu, takže věděla, že Waldmann pracoval v oddělení německé rozvědky, které se zabývalo naší zemí a jejími pokroky při úpravě strojů Enigma. Ovšem podle Hausera tohle Waldmanna, tedy alespoň podle jeho slov, při jejich střetnutí nezajímalo. Šlo mu pouze o ty cennosti ze švagrova klenotnictví.“

„A jak to tedy dopadlo? Zmiňoval jsi prohlídku mrtvého a o Hauserovi víme, že zahynul až v roce 1948,“ zeptala se Jarka.

„Gabriel Hauser při následném výslechu sebekriticky přiznal, že měl víc štěstí než rozumu,“ řekl Franz. „Když jej Waldmann překvapil, náhodou si prohlížel písek na břehu řeky a náhodou si jej trochu nechal v dlani. Ve vhodné chvíli, kdy Němcovu pozornost odlákala rána z výfuku auta jedoucího po mostě nad nimi, hodil Hauser Waldmannovi písek do očí. Pak jej velkým kamenem, který si vyhlédl během jejich konverzace, praštil do přirození a nakonec mu, zcela vyvedenému z míry, tím kamenem rozmašíroval hlavu. Podle fotografií to nebyl vůbec pěkný pohled, jak mrtvý Waldmann vypadal. V každém případě sklidil Hauser obdiv svých kolegů a nadřízených, protože likvidace špičkově vycvičeného německého důstojníka profesorem matematiky byla dost mimořádná událost. A taky, co si budeme vykládat, Gabriel Hauser tak způsobil docela žinantní problém, protože samozřejmě naši činitelé neměli žádnou chuť Němcům vysvětlovat, jak přišel o život jejich důstojník. Šlo sice o špióna s falešnými dokumenty, ale i tak nebyl zájem rozpoutat v době začínající války v Evropě konflikt s mocným sousedem.“

Ironicky jsem poznamenal: „Takže bych si dovolil hádat, že vaše tajná služba nechala mrtvolu Waldmanna decentně zmizet a na případné německé dotazy reagovala odpovědí, že jí o Waldmannově osudu není nic známo.“

„Tak nějak,“ pobaveně opáčil Franz. „Pak se do Gletsche Gabriel Hauser s kolegy vracel pravidelně až do konce války, ale nic dramatického se tu už neudálo. Pravda však je, že i ten strážní dozor byl po tomto incidentu důkladnější.“
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„Tak tohle byl rok 1940,“ poznamenal jsem. „Ty jsi ovšem zmiňoval ještě rok 1948 a my už víme, že v tom roce Gabriel Hauser zahynul i s manželkou. Tedy byli zavražděni. A to nedaleko od toho vašeho Gletsche. Co nám tedy prosím povíš o tomhle?“

„To už bylo po válce, Nema byla vyvinutá a naši profesoři včetně Gabriela Hausera se už zase věnovali své normální práci a pro stát už opět pracovali pouze v rámci této normální práce. Gabriel Hauser se do Gletsche zamiloval a začal tam jezdit v létě na dovolenou i s manželkou do hotelu Glacier du Rhône, jehož dependancí byl Blauhaus, ve kterém strávil kus válečné doby. No a jednoho jarního dne roku 1948 na něj čekal v serpentinách nad Gletschem střelec, který jej z pušky vybavené tlumičem, střelná rána by se tam v tom hlubokém údolí jinak pěkně rozléhala, přímo mistrně trefil do čela. Neovladatelné auto se zřítilo ze silnice, kde je našli asi o hodinu později jiní kolem jedoucí turisté, také manželský pár. Gabriel Hauser musel být mrtvý okamžitě poté, co jej trefila ta střela. Jeho paní byla ještě při vědomí, když ji ti turisté našli těžce zraněnou a zaklíněnou v troskách vozu tak, že ji nemohli dostat ven. Manžel z té dvojice zachránců se tedy vydal do Gletsche. Čekat na hasiče z Oberwaldu nemělo smysl, naštěstí na nádraží byli vybavení na podobné záchranné práce. Když se však za necelou hodinu ten pán s železničáři vrátil k místu nehody, mohli už vyprostit pouze dvě mrtvá těla.“

„Stačila paní Hauserová ještě něco říct?“ zeptala se Jarka.

„Jenom to, že střelce nepoznala. Pouze tohle je ve vyšetřovacím spisu,“ odpověděl Franz. „Vzhledem k tomu, jaké služby Gabriel Hauser poskytl své vlasti, bylo, alespoň podle spisu, vyšetřování vedeno velice intenzivně. Zkoumalo se vše možné i nemožné. Kdo byl v té době v Gletschi, kdo se pohyboval kolem Gabriela Hausera a já nevím, co ještě. Nakonec bylo z toho všeho zajímavé pouze jedno svědectví. A to svědectví všímavého přednosty nádraží v Gletschi. Vyšetřovatele totiž samozřejmě napadlo, že smrt Gabriela Hausera by mohla mít něco společného s jeho působením za války a především s tím, jak se ubránil útoku esesáka Waldmanna. A napadlo je to, že by zavraždění Gabriela Hausera mohlo být pomstou někoho z válečných druhů Waldmanna. Protože bylo jasné, že i když švýcarské úřady hrály v onom roce 1940 naoko mrtvého brouka a tvářily se, že o Waldmannovi nic nevědí, Němcům muselo být stejně jasné, že Waldmann musel zahynout a Švýcaři o tom nechtějí mluvit, aby si nedělali problémy. Dál si také tehdy vyšetřovatelé nedělali iluze, že by Němci neměli alespoň někoho ve švýcarské tajné službě, policii nebo také armádě. Buď přímo svého člověka, nebo alespoň někoho, kdo s nimi tajně sympatizoval. Naší oficiální politikou tehdy byla samozřejmě neutralita, kterou jsme si tvrdě bránili před Němci a také před Spojenci. To se projevilo mimochodem třeba ve vzdušných soubojích nad naší zemí. Sestřelili jsme několik německých letadel, která narušila náš vzdušný prostor, ke konci války ale taky třeba americký bombardér B-17, který provedl totéž. Co si však budeme vyprávět. Do nejtajnějších koutů duše každému nevidíte. A ostatně i my jsme měli v té době své lidi v německých úřadech. Čímž chci říct, že tehdy nebylo možné vyloučit to, že sice oficiálně Němcům nikdo nepřiznal, jak Waldmann dopadl. Ovšem neoficiálně se k nim klidně mohla dostat informace nejen o tom, že je Waldmann mrtvý. Ale také o tom, jak skončil a kdo jej zabil. Výsledkem čehož mohlo být to, že někdo z Německa chtěl pomstít smrt svého druha.“
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„Dovolil bych si tipovat, že vaši němečtí protivníci pro vaše orgány nebyli tak docela neznámí,“ poznamenal jsem.

„Tipuješ dobře,“ odvětil Franz. „Jisté informace o německé rozvědce jsme měli už za války, takže tehdy naše úřady rychle zjistily, koho to vlastně zabil Gabriel Hauser. Naše tajná služba už tehdy znala podobu těch, tedy alespoň některých, německých agentů, kteří se zabývali naším vývojem kódovacích strojů. A nejen jím. K dalším podobným informacím se potom naše úřady dostaly po válce. A tak jednoho z vyšetřovatelů při vyšetřování vraždy manželů Hauserových napadlo vzít několik fotografií lidí z SD, o kterých věděli, že pracovali v okolí Günthera Waldmanna. Ukazoval je lidem z Gletsche. A měl úspěch u všímavého přednosty místního nádraží. Ten jednoho muže na fotografii poznal. Všiml si, že odjížděl vlakem z Gletsche do Oberwaldu toho odpoledne, kdy došlo k vraždě Hauserových. Ten vlak odjížděl zanedlouho poté, co se vydali zachránci z nádraží k místu vraždy. Na fotografii, kterou přednosta označil, byl jistý Horst Fiala, původem od vás z Čech. Narodil se v Liberci v česko-německé rodině. Otec byl Němec, matka Češka. Podobně jako Waldmann odešel do Německa a studoval tam na škole zvané vznešeně ‚Führerschule der Sicherheitspolizei und des SD‘, která byla v Berlíně-Charlottenburgu. Vycházely odsud vedoucí kádry SD, tajné policie, prostě policejní a špionážní elita hitlerovského Německa. Fiala byl velitelem a údajně také přítelem Waldmanna. Do Německa odešli z Československa spolu a spolu tam dělali kariéru. Spolu také vstoupili do řad SS. V době, kdy Gabriel Hauser zabil Waldmanna, měl Fiala hodnost Obersturmbannführera, Waldmann byl Sturmbannführer. Na muže něco přes třicet náramně slušná kariéra. První podle vojenských hodností podplukovník, druhý major.“

„Museli to být pěkně uvědomělí hajzlové,“ pronesla zamyšleně pozorně poslouchající Jarka, která dodala, „taky to museli být schopní zabijáci. Teprve teď mně vlastně pořádně došlo, jakou ten Gabriel Hauser měl odvahu a také určitě řádný kus štěstí, když se tomu Waldmannovi dokázal ubránit.“

„To určitě ano,“ pomalu pronesl Franz. „Já bych netoužil být pod tím mostem na jeho místě. Když jsem si četl, co kolega vyšťoural, bylo mně všelijak a taky jsem Gabriela Hausera litoval, jak skončil. To si určitě nezasloužil.“
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„Takže podle tehdejších vyšetřovatelů mohl být vrahem manželů Hauserových Fiala, aby pomstil svého přítele z Československa?“ zeptal jsem se Franze.

„Takhle jednoznačně to v tom tehdejším spisu není konstatováno. Stojí tam pouze to, že jiný fakt k vraždě manželů Hauserových se nepodařilo zjistit. Ovšem ten přednosta nádraží v Gletschi podle spisu zcela jednoznačně trval na tom, že Fialu poznal. Že ten muž krátce po vraždě manželů Hauserových odjížděl vlakem z Gletsche. Což asi nebyla náhoda. Co si budeme povídat. Taková náhoda by byla hodně a hodně náhodná. Tenkrát to však tomu přednostovi nijak podezřelé nebylo, když se tam ten Fiala producíroval. Proč také, že ano? Fiala, pokud to tedy byl on, nebyl jediným cestujícím, který tehdy ve skupině dalších turistů nastupoval do vlaku. Nijak podezřele se nechoval a přednosta jej neznal, stejně jako ostatní cestující. A když na něj vyšetřovatelé přišli, byl už bůhví kde. Pravda byla, že ten Fiala měl nepochybně motivaci zabít Gabriela Hausera. Ovšem jiný důkaz proti němu vyšetřovatelé neměli. Pouze to, že podle svědectví jednoho svědka se po vraždě manželů Hauserových vyskytoval poblíž místa činu.“

„Napadá mě, co vlastně v roce 1948 Horst Fiala dělal?“ napadla mě logická otázka. „Byl to přece esesák, dost pravděpodobně válečný zločinec. Který se také mohl obávat trestního stíhání.“

Pak jsem se ušklíbl: „Tedy já vím, jak to v Německu tehdy se stíháním podobných týpků vypadalo. Dostali většinou symbolický trest, pokud tedy vůbec nějaký. Nakonec si užívali pracně vyslouženého důchodu. Ale i tak si člověk musí tuto otázku položit.“

„Odpověď je náramně jednoduchá,“ pověděl hlasem, ze kterého přímo prýštila ironie, Franz. „Asi vám říká něco pojem Organisation Gehlen?“

Jarka se na mě zadívala nechápavě, já jsem však na ni mávl pravicí a odvětil Franzovi: „Myslíš zpravodajskou službu, kterou pod dohledem Američanů a za jejich peníze začal od roku 1946 budovat generál Reinhard Gehlen, který to za války na východní frontě dotáhl až na šéfa oddělení ,Fremde Heere Ost‘, tedy zpravodajské služby Wehrmachtu na východní frontě? A který proslul tím, že své podřízené vedl v tom duchu, že každá shovívavost a lidskost k zajatcům má být přísně trestána. Jinými slovy řečeno ‚mluv, nebo chcípni hladem‘? A že z Gehlenem vedené zpravodajské služby potom v dubnu 1956 vznikla dnešní BND, tedy Bundesnachrichtendienst?“

Jarka se na mě obdivně zadívala a já jí řekl tiše:

„Spolková zpravodajská služba.“

Ona kývla, že rozumí, a z telefonu se mezitím ozval opět ironicky znějící Franzův hlas: „Je vidět, Stani, že jsi informovaný. Náš Horst Fiala už byl v té době úctyhodným zaměstnancem této organizace. Vyšetřovatelé vraždy Hauserových samozřejmě zaslali dotaz na Američany, tedy na jejich okupační správu, kde se Horst Fiala v době vraždy Hauserových vyskytoval.“

„A odpověď přišla?“ otázala se Jarka hlasem, ve kterém se objevila stejná ironie, jaká byla u Franze.

Ten promptně odvětil: „Ano, odpověď přišla. Dokonce její kopii máte i v těch materiálech, které vám pošlu. Zněla jednoznačně: ‚Mr. Fiala se nacházel na svém pracovišti, ve své kanceláři v Pullachu u Mnichova‘.“

„Tudíž měl alibi přímo neprůstřelné,“ konstatoval jsem ne bez jistého pobavení.

„Podobně to zřejmě cítil i ten, kdo v roce 1948 psal spis, který vyhrabal ten můj mladý kolega,“ řekl Franz.

„Stojí tam, že s fakty došlými od Američanů není možné polemizovat, i když je možné polemizovat s jejich relevancí. Doslova tak to tam stojí. No, a tím vlastně skončilo pátrání po vrazích manželů Hauserových. A já si nedovoluji hodnotit, nakolik vám naše zjištění pomohou.“

„Myslím, Franzi, že by nám pomoci mohly,“ odvětil jsem. „Můžeme být samozřejmě zcela mimo, ale zkusíme se zaměřit na to, jestli žijí potomci Waldmanna a Fialy a jestli mají nějaký vztah k Brnu. S tím už nám snad pomůže Jürgen. V každém případě ti moc děkujeme a také velice děkujeme tomu tvému kolegovi, který ti s pátráním ve vašich archívech pomáhal. A také moc děkujeme za rychlost, se kterou jste to zvládli. A už se na tebe v pátek těšíme. Jak se poznáme i osobně.“
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Když jsme se rozloučili s Franzem, Jarka se zvedala k odchodu do své kanceláře a mně se znovu rozehrál mobil. Tentokrát se na jeho obrazovce ovšem ukázalo číslo z Německa. Patřilo Jürgenu Hennemannovi.

„Stani, mám dvě zprávy. Dobrou a špatnou. Takže obvyklá otázka, kterou chceš slyšet jako první?“

„Tu špatnou,“ děl jsem.

„Tak moje Karin bohužel přiletět nemůže. V nemocnici jí volno dát nemohou. Ale krabici vybraného rýnského vína ti od ní mám přivézt já. Takže tak učiním a rád,“ zakončil triumfálně svoji řeč Jürgen.

„Aspoň že tak,“ odvětil jsem. „Karin ode mě moc a moc pozdravuj. Vyřiď jí, že jí předem děkuji. Protože jednak vím, že to víno od ní je od srdce, a jednak dobře znám její vybraný jazýček, takže nepochybuji, že si náramně s Lucií pochutnáme.“

„To jí rád vyřídím. Moc ji mrzí, že nemůže přijet, ale co se dá dělat.“

„Takže budu čekat v Brně na letišti u pátečního letadla z Mnichova,“ sdělil jsem Jürgenovi. „V tom letadle se potkáte s Franzem Hübschmannem. Přiletí z Zürichu k vám do Mnichova a přestoupí na spoj do Brna.“

„Tak to si alespoň pokecáme, to jsem rád. Teď abychom přešli k pracovním záležitostem,“ řekl Jürgen.

„Nevím, mluvil jsi už s Franzem?“

„Těsně před hovorem s tebou nám volal,“ sdělil jsem Jürgenovi. „Už tu s Jarkou víme, že Günther Waldmann napadl ve Švýcarsku Gabriela Hausera, který jej v sebeobraně zabil. A také nám Franz řekl o podezření tehdejších švýcarských vyšetřovatelů, že v roce 1948 Hausera zavraždil Horst Fiala, přítel a šéf Waldmanna.“

„Já se ptám, protože jsme už ráno s Franzem o našich zjištěních mluvili,“ poznamenal Jürgen. „Já ti to teď můžu trochu doplnit, tak říkajíc z německého pohledu, hlavně díky usilovné práci kolegy, který je specialista na práci s archivy. Také ti to podstatné, stejně jako Franz, pošlu v mailu, kde máš i jméno toho kolegy. To pokud byste potřebovali ještě případně nějaké doplnění. Mohu tedy začít?“

„Jsme s Jarkou jedno velké ucho,“ sdělil jsem Jürgenovi.
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Jürgen se zhluboka nadechl, že to bylo z Mnichova slyšet po telefonu až v Brně, a začal vyprávět: „Kde se Günther Waldmann a Horst Fiala seznámili, to ve spisech nebylo, ovšem pravděpodobně se tak stalo ještě u vás v bývalém Československu. Do Německa přišli spolu začátkem 30. let zřejmě jako přesvědčení nacisté, protože už někdy koncem roku 1932 byli členy NSDAP. Ve volném čase se bavili tím, že v úderkách této bohulibé strany útočili na komunistické a sociálně demokratické schůze a shromáždění. To se ví proto, že byli několikrát vyšetřovaní policií, ovšem nestalo se jim nikdy nic. Mimochodem podobní hajzlíci zmlátili několikrát i mého dědečka. Zřejmě už víte, že oba vystudovali Führerschule der Sicherheitspolizei und des SD, v Berlíně-Charlottenburgu. Hoši se museli opravdu snažit, protože začátkem roku 1939 měl Fiala hodnost Obersturmbannführera a byl Waldmannovým přímým nadřízeným. Waldmann sám byl Sturmbannführer. Na muže o něco málo staršího než třicet to byla kariéra přímo raketová. To asi víte, že ty jejich hodnosti odpovídaly vojenským hodnostem podplukovníka a majora. SD se snažil i v zahraničí špionáži konkurovat jiným organizacím, především Abwehru, jehož kontrolu mimochodem v roce 1944 po odstranění šéfa Canarise převzal. Fialovo oddělení se věnovalo mimo jiné Švýcarsku. Jednak celkově, jednak proto, že Švýcaři z Německa koupili šifrovací stroje Enigma-K, které si potom začali upravovat a také na jejich základě vyvíjet vlastní, nový šifrovací stroj. Fialovo oddělení se tohle snažilo sledovat a také sledovat komunikaci Švýcarů. V květnu 1940 se Waldmann vypravil do Švýcarska na přímý rozkaz Fialy, údajně s cílem sledovat tým místních matematiků, fyziků, techniků a vojáků, který ve Švýcarsku pracoval na vývoji šifrovacích strojů. Nějaké bližší podrobnosti o této cestě, jejich konkrétních cílech a výsledcích se však nikde nedochovaly.“

„Omlouvám se za přerušení,“ ozvala se Jarka. „Chtěla jsem jen poznamenat, že možná také tyhle podrobnosti nikdy neexistovaly. Tím chci říct, že cesta Waldmanna mohla být takovým soukromým kšeftíkem Waldmanna a Fialy s cílem získat židovské cennosti rodiny Silberštajnovy.“

„Ve světle toho, co jste nyní zjistili vy,“ vážně odpověděl Jürgen, „to není zrovna nereálná myšlenka. Fakt je, že při postavení, které Fiala měl, si mohl zřejmě něco takového klidně dovolit.“

„Jistým problémem pak mohlo být zmizení Waldmanna ve Švýcarsku,“ pokračovala Jarka, která dodala, „ovšem problémem, který asi nebyl neřešitelný.“

„To je také pravda,“ uznal Jürgen. „Fialovo postavení určitě Waldmannovo zmizení nijak neohrozilo. Bylo to hodnoceno jako hrdinská smrt při plnění bojových úkolů. A Waldmann dostal dokonce posmrtně jakýsi metál. Fiala byl na konci války už Standartenführer a musel mít tu nejlepší pověst, protože byl mezi adepty na povýšení na Oberführera, což byl předstupeň před povýšením na Brigadeführera, tedy brigádního generála. Neskončit válka v květnu 1945, nepochybně by si ty generálské nárameníky onen rodák z Liberce nasadil. Nebylo se proto co divit, že když začal v roce 1946 generál Gehlen pod patronací Američanů budovat svoji Organisation Gehlen, ze které po deseti letech vznikla naše BND, čili Spolková zpravodajská služba, byl Fiala jedním z prvních zaměstnanců této organizace. Jen tak mimochodem Američané do začátků vložili peníze a svoji ochranu a Gehlen zase dokumentaci, která byla výsledkem válečných zpravodajských snah jeho a jeho kolegů. Když se blížil konec války a Gehlen správně odhadoval, jak dopadne, byl v dubnu Hitlerem zbaven velení. S několika spolehlivými kolegy okopíroval jejich zpravodajské dokumenty na mikrofilmy, uložil je do vodotěsných sudů a ty nechal zakopat na několika místech v rakouských Alpách. Posléze ty dokumenty vydal Američanům, kteří je převezli do USA. Spolu s Gehlenem do služeb Američanů vstoupily tisíce nacistů buď jako zpravodajci pracující proti SSSR a východním státům, nebo jako vědci a inženýři pracující pro USA. Zajímavé ovšem je, že sám Gehlen nebyl nikdy členem SS, a dokonce, pokud jsem si to alespoň zjišťoval dobře, nebyl ani členem NSDAP. Vždy se prezentoval jako voják, profesionál. No, a to, jak se choval k sovětským zajatcům, respektive jaké chování vyžadoval od svých podřízených, to se decentně při jeho angažmá pro Američany přešlo. No, to je ale jen tak na okraj.“

„Myslíš to ‚mluv, nebo chcípni hladem‘, Franz to také zmiňoval,“ ozvala se Jarka.

„Přesně to myslím,“ přitakal Jürgen. „Některým, v nové době potřebným, se holt promíjely různé věci. Mně a nejen mně se to sice nelíbí, ale teď s tím už nic nenaděláme a vlastně se to ani netýká našeho případu. Pokud se týče vašeho případu, čímž teď myslím na vraždu Hauserových v roce 1948, tak to už Fiala byl dva roky zaměstnancem Organisation Gehlen, jak jsem se již zmínil. Udělal zde slušnou kariéru, protože to sice byl nacista, ale je nutno uznat, že zřejmě byl chytrý a schopný. V Gehlenových službách vytrval vlastně až do svého odchodu do důchodu, protože posléze pracoval ještě nějaký čas i v BND, která vznikla v roce 1956, jak jsem se už také zmínil. V roce 1948 přišel na americkou okupační správu dotaz na místo pobytu Fialy v době vraždy Hauserových. Měl být podle švýcarských vyšetřovatelů údajně spatřen na místě činu. V archívu jsou zachovány žádosti Švýcarů o vysvětlení i odpověď tvrdící, že Fiala v té době pobýval v Pullachu, kde jeho organizace sídlila. Nic bližšího už ovšem v dokumentech není a místo jeho pobytu nějakými pracovními záznamy nijak doloženo také není. Jedná se pouze o písemné tvrzení Fialových šéfů.“

„Takže domněnka Švýcarů, že zavraždil Hauserovy, nemusí být tak od věci,“ poznamenala Jarka.

„Mně osobně se ta domněnka zdála docela logická, pokud tedy ten železničář z Gletsche byl spolehlivý, což asi byl. Je fakt, že je asi trochu podivné, že právě na udanou dobu v dokumentech nebylo nic konkrétního o Fialově činnosti. Jenže to prostě nedokazuje nic. Stejně tak se mohl Fiala věnovat něčemu tajnému, co se do archívu nedostalo, jako z nich mohl někdo vyhodit dokumenty potvrzující podezření Švýcarů. A také se prostě a jednoduše nedochovalo úplně vše. V každém případě by jistě v Organisation Gehlen ani u Američanů, kteří nad touto zpravodajskou službou drželi ochrannou ruku, nebyl žádný zájem vydat svého člověka, i kdyby se to podezření Švýcarů zakládalo na pravdě. Dnes to už prostě nerozřešíme. A víc toho v našich archivech k té vraždě manželů jednoduše Hauserových nevykutáme. Tak to je.“
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„Čímž se dostáváme k tomu, jestli ještě Fiala žije, což asi nežije, protože by to byl kmet více než stoletý. A také by bylo zajímavé vědět, jestli žijí nějací potomci Fialy a Waldmanna,“ poznamenal jsem.

„O to jsme se samozřejmě zajímali také,“ řekl Jürgen.

„Oba bojovníci, tedy Fiala i Waldmann, vstupovali do války svobodní. Waldmann se už oženit nestihl a Fiala tento životní krok udělal až po válce v roce 1946. Nejprve bych se zmínil o Waldmannovi. Ten měl bratra Hanse, který byl ženatý s jistou Lotte a měli tři děti Hanse, Annu a Janu. To asi víte, protože Waldmannovi žili v Brně na stejné ulici jako Silberštajnovi. V roce 1946 byli Waldmannovi odsunuti z Československa a skončili v Bavorsku v Pasově. Hans a Lotte, tedy rodiče, jsou už dávno mrtví. Hans junior, patřil mezi nešťastníky, které Sověti krátce po narukování a odjezdu na frontu zajali u Stalingradu, a domů se ze zajetí vrátil v roce 1950. Zemřel na rakovinu plic v roce 1961. Zůstal po něm syn Hans, tedy v rodině toho jména třetí, který se narodil v roce 1955. Ten je bezdětný a vdovec, žena mu zemřela před deseti roky. Jeho matka zemřela v roce 1985. Jana se vdala, ovšem dcerka jí zemřela při autonehodě v pěti letech a další děti neměla. Pouze prostřední Anna se vdala za jistého Huberta Bauera a měla s ním dceru Ulrike, které je dnes pětapadesát let a je advokátka. Ta je bezdětná, byla vdaná, ovšem rozvedla se a podruhé se už nevdala. A tady to je zajímavé, protože v její osobě se podruhé proplétají osudu rodů Fialů a Waldmannů. Horstovi Fialovi se z jeho manželství narodil v roce 1955 syn Horst. Matka krátce po jeho narození zemřela. Fiala se už potom také neoženil a syna vychovával sám. Dožil se požehnaného věku, zemřel až v roce 1999. Horst Fiala junior vystudoval na Technické univerzitě v Mnichově na stavebního inženýra a založil posléze stavební firmu, které dodnes šéfuje. Oženil se s dcerou jistého velkého rolníka od Bad Tölzu Hannelore, se kterou se poznal v Mnichově při studiích. Hannelore vystudovala práva na Mnichovské univerzitě. A tady to začíná být také zajímavé. Hannelore se víc než právům začala brzy věnovat politice. Dotáhla to do Bavorského zemského sněmu a také do Bundestagu. Drobný problém byl ovšem s podnikáním jejího manžela. Ten občas využíval politické konexe své ženy pro své obchody a dlužno dodat, že milá Hannelore se tomu nijak moc nebránila, protože její Horst dokázal ty její tipy a kontakty patřičně zpeněžit. Takže bulvár měl čas od času o čem psát a s chutí tyto možnosti využíval. A nešlo jen o kšefty jejího manžela. Před časem se také propíraly v našem tisku problémy Hannelore s tokem stranických financí a taky třeba s tím, že v době, kdy byla zodpovědná za bavorské školství, dostala soukromá škola jejího stranického kolegy vyšší dotace než školy jiné. Prostě co vám budu vykládat, znáte takové taškařice z domova.“
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Když jsme oba Jürgenovi přitakali, ten hlasem, z něhož zněla ironie, pokračoval: „Nakonec se už o Hannelore Fialové začalo mluvit a psát zřejmě víc, než to bylo její partaji milé, tak se rozhodli odklidit ji do Bruselu do europarlamentu. A tam zahájila druhou kariéru na evropské úrovni.“

Pobaveně jsem se zeptal: „Není to náhodou taková ta plamenná bojovnice proti korupci a střetu zájmů?“

„Jo, přesně ta,“ pobaveně odvětil Jürgen. „Vidím, že proslulost té dámy pronikla i k vám.“

„To jo, je snaživá a spojují se s ní někteří naši opoziční politici při svém boji s politiky vládními,“ konstatoval jsem s nemenším pobavením. „Jenže teď by nás zajímalo, proč ji tak podrobně propíráš?“

„Je to jednoduché,“ odvětil Jürgen. „Její manžel se pořád věnuje své stavební firmě. Taková firma potřebuje také právní služby a ty Horstu Fialovi a jeho firmě a k tomu i Hannelore Fialové samotné poskytuje advokátní kancelář, kterou vlastní Ulrike Bauerová, praneteř Günthera Waldmanna. A tady se tenhle propletenec vrací zpět do vaší země. Horst Fiala a Ulrike Bauerová jsou čelní členové spolku Altes Heimatland, který si vytyčil jako cíl svého působení ‚prohloubení přátelských styků s rodnou zemí svých předků a napravení chyb při hodnocení vzájemné historie‘. To jsem si nevymyslel, to mají na svém webu. Jo, a aby to nebylo ještě tak jednoduché, tak před časem živily mnichovský bulvár historky o tom, jak Horst Fiala zahýbá své ženě se svojí advokátkou.“

„Byla to pravda?“ zvědavě se zeptala Jarka.

„Já nevím, já takové pitomosti zase nějak nesleduji. Pokud se tedy náhodou netýkají mé práce,“ odvětil pobaveně Jürgen. „V každém případě se však rozvod nekonal, spolupráce manželů Fialových a Bauerové pokračuje i nadále, a navíc Hannelore Fialová jako europoslankyně převzala záštitu nad tím spolkem Altes Heimatland. Takže to zahýbání možná nebylo tak horké.“

Od chvíle, co Jürgen zmínil jméno Hannelore Fialové v souvislosti s její podporou spolku potomků našich odsunutých bývalých spoluobčanů, jsem při poslechu Jürgenova vyprávění začal dumat nad tím, že jsem jméno Hannelore Fialové zaznamenal v poslední době při četbě novin a poslechu televizních zpráv.

A najednou mi to došlo. Tento víkend se má konat pravidelná akce usmiřovacích aktivistů z brněnského magistrátu, kteří se hodlají zase jednou omlouvat za odsun Němců z Brna po válce. A paní europoslankyně je už od minulého týdne hostem brněnského magistrátu a má tu být až do neděle.
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Zeptal jsem se proto Jürgena: „Máš v těch svých materiálech fotografie těch, o kterých jsme se bavili?“

„Myslíš Waldmanna a Fialy, Stani?“

„Samozřejmě tihle dva pro ilustraci neuškodí,“ odpověděl jsem. „Mně ale spíš jde o tu tebou zmíněnou trojici. Horsta Fialu, Ulrike Bauerovou a taky tu Hannelore Fialovou. I když fotky té poslední, jelikož je známou europoslankyní, se jistě na internetu budou vyskytovat. Ale s jejím manželem a s tou jeho advokátkou to už může být problém.“

„Ale ano, jsou tu všichni,“ sdělil nám Jürgen. „Kolega to vzal důkladně se všemi detaily. Proč tě ale zajímají, mohu-li se ptát?“

„Tobě, Jürgene, odpovíme oba vždy rádi,“ odvětil jsem s úsměvem, sleduje přitom poněkud nechápavě na mě koukající Jarku. „My, tedy my tady v Brně na mordpartě, jsme s vámi, tedy s vámi na mnichovské kriminálce, dávno smíření. A s tvojí ženou taky.“

„Naháníš mi pomalu, ale jistě hrůzu,“ zaznělo od Jürgena z Mnichova. Avšak hlasem, který signalizoval pobavení.

Ovšem Jarka byla z Brna, takže znala místní poměry a podle úsměvu pomalu, ale jistě ovládajícího její tvář, bylo zřejmé, že jí dochází, kam směřuji.

„Nemusíš se ničeho obávat, milý Jürgene,“ děl jsem zvesela. „Věc se má tak, že jisté kruhy v naší zemi mají čím dál větší potřebu omlouvat se za poslední světovou válku a za to, že tvým krajanům hlasitě vykřikujícím v roce 1938 heslo ‚Heim ins Reich‘ bylo toto přání po válce splněno. Pravda trochu jinak, než si představovali.“

„Tohle jsme probrali dávno u piva. U vás i u nás,“ děl rozšafně Jürgen. „Omlouvat bychom se měli my, ne vy. A když si vzpomenu, jak o Hitlerovi a té většině svých spoluobčanů, kteří jej tak nadšeně následovali, mluvil můj děda, když mi vyprávěl o válce… No… Občas mluvil i slušně.“

„To ano. My s Jarkou to víme, vy s tvojí Karin to víte také, jenže u nás jsou takoví, co pořádají usmiřovací festival, jmenuje se to ‚Znovu spolu v Brně‘, připomínají si památný pochod Němců z Brna do Pohořelic koncem května pětačtyřicátého roku, o kterém jsem ti vyprávěl, řeční a řeční… Co si od toho slibuji, to přesně nevím. Vlastně u některých vím, mají z toho dobrý kšeft. Vždycky se na to uvolní městské peníze, které se dostanou k těm správným lidem…“

Jürgen pobaveně zareagoval: „To o těch penězích u nás v Mnichově občas známe taky.“

A pak rychle dodal: „Ale už vím, kam míříš. Kdesi jsem četl, že paní europoslankyně si bere nad takovými akcemi patronát. Holt je z Bavorska a tady žije spousta potomků lidí vysídlených z vaší země. A to jsou voliči.“

„Právě to jsem měl na mysli,“ přitakal jsem Jürgenovi. „Uvědomil jsem si, že jsem zahlédl v novinách zprávičku, že paní Fialová stráví deset dní v Brně, protože s naším primátorem převezme záštitu nad letošním ročníkem téhle akce. Mají tu být taky členové spolků Sudetských Němců a paní Fialovou údajně doprovází do Brna i její manžel. Tak mě napadlo, jestli třeba…“

„Horst Fiala nemá náhodou něco společného s vraždou paní Silberštajnové?“ nadhodil Jürgen a dodal, „na jedné straně to je trochu jako výhra v loterii, na straně druhé tu spojitost mezi paní Nelly a Waldmannovými a Fialovými je. To je pravda. Ovšem pokud by se tak stalo, chodil bys přímo v minovém poli. To ti nezávidím. Když si představím našeho mnichovského policejního prezidenta, jak by se kroutil, kdyby se v podezření ocitli papaláši pozvaní mnichovskou radnicí… Jé, to by bylo veselo. Náš pan šéf je náramně solidní a v podstatě hodný pán. Ale vždycky má obavy, aby si to náhodou nerozházel s vrchností.“

Pobaveně jsem odvětil: „To u nás známe také. Jenže znáš mě. Já tuhle práci miluju, ale finančně závislý na ní nejsem. Takže občas zlobím a houby si z toho dělám.“

Téměř otcovsky jsem pohlédl na Jarku, která mě sledovala s potutelným úsměvem ve tváři, a dodal jsem:

„Akorát mám při tom zlobení vždycky obavy, abych neublížil kolegům.“

„To tady ovšem nevyřešíme,“ rozšafně pronesl Jürgen. „Já ti hned pošlu v mailu ty připravené podklady od nás. Teď jsem to ještě kontroloval. Máš tam opravdu pěkné, zřetelné a vyvedené fotografie všech tří - Hannelore Fialové, jejího manžela Horsta i Ulrike Bauerové. Pokud by tedy ta náhodou byla s Fialou také v Brně.“

Když Jürgen zmínil advokátku, zvědavě jsem se jej zeptal: „Osobně tu Ulrike Bauerovou asi neznáš.“

„To tedy ne,“ pobaveně odpověděl Jürgen. „Proč se ptáš?“ Řekl jsem mu o nahrávce, kterou jsme dnes našli, a o tetování, kterou měla žena na té nahrávce na levém kotníku.

„Ty jsi plný překvapení,“ pobaveně opáčil Jürgen.

„Ale jak se dívám na fotky, které tu mám… Ta Ulrike tu má kalhotový kostým… Jo, a tady zase kozačky. Tak bohužel. Je ale pravda, že má drobnou štíhlou postavu a ve svých pětapadesáti to je pořád nádherná ženská. Ostatně jako paní Fialová. Akorát že ta je spíš něco jako Marilyn Monroe. Všude bohatě vytvarovaná.“

„Nic se neděje. V každém případě ti moc a moc s Jarkou děkujeme. Určitě nám to snažení tvé a tvého kolegy pomůže. A až půjdete s Karin k hrobu tvého dědy, zapal mu, prosím, jednu svíčku i od nás. A už se na tebe těším v pátek u nás na letišti.“

A s tím jsme se s Jürgenem rozloučili.
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Během hovoru s Jürgenem na můj mail přišla zpráva od Franze z Zürichu se slíbenou dokumentací a chvilku po ukončení hovoru s Jürgenem ji následovala i podobná mailová zpráva od Jürgena z Mnichova.

Zvědavě jsme se s Jarkou nejprve zahloubali do mailu od Jürgena, tedy vlastně jsme hledali fotografie manželů Fialových a Ulrike Bauerové.

Identikit samozřejmě není fotografie, nicméně při pohledu na snímky manželů Fialových jsme se s Jarkou shodli, že Horst Fiala, tedy samozřejmě syn onoho pochybného válečného hrdiny, je muž, kterého viděla paní Anastázie Hubáčková.

Jarka pronesla logický návrh: „Měli bychom zjistit, ve kterém hotelu manželé Fialovi bydlí, což bude maličkost. Pak si Herr Fialu prostě předvoláme a provedeme s paní Hubáčkovou rekognici.“

Zašklebil jsem se: „Já jsem pro. Všemi deseti. Ovšem obávám se, že to eventuálně nemusí být tak jednoduché.“ Jarka se na mě nejprve udiveně podívala svýma velkýma a hlubokýma modrýma očima, kterými mně připomínala moji Lucku, a neméně udiveně se zeptala: „A proč?“ Uculuje se, jsem se Jarky otcovsky zeptal: „Ty jsi asi zapomněla, kdo je dozorující státní zástupce k tomuto případu.“

Jarka pokrčila ramena a pronesla lhostejně: „No kdo. Přece doktor Zavřel. Solidní to muž a státní zástupce.“

„To ano,“ souhlasil jsem a pobaveně se zeptal, „a čí bratr je pan doktor Zavřel?“

Jarka se nadechla k odpovědi, načež se místo odpovědi zvonivě rozesmála a nakonec s zakuckala.

Když si lokla minerálky, kterou jsem jí pohotově nalil do skleničky, s úsměvem na tváři vyprskla: „No jo, jak jsem to mohla zapomenout. Náš státní zástupce JUDr. Vlastimil Zavřel je mladší bratr Ing. Rudolfa Zavřela, primátora našeho drahého města Brna, který spolu s paní europoslankyní Hannelore Fialovou drží záštitu nad tebou zmiňovanou akcí ‚Znovu spolu v Brně‘.“

„A teď si představ, že bychom přišli jenom tak, jako by se nechumelilo, za doktorem Zavřelem s tím, že chceme předvolat manžela paní europoslankyně k rekognici kvůli podezření ze spáchání vraždy,“ pronesl jsem káravým hlasem se zdviženým pravým ukazovákem. „Ono to s doktorem Zavřelem je jako s Jürgenem zmiňovaným mnichovským policejním prezidentem. Je to náramně slušný pán, zdvořilý, solidní a dbalý zákonů. Ale taky si dobře uvědomující, kdo je pán a kdo je kmán.“

„Máš pravdu,“ uznala Jarka. „Chudák pan doktor by měl z naší žádosti minimálně břicha bolení. No jo, co ale budeme dělat? Tak uděláme rekognici podle fotografie a potom, když paní Hubáčková Fialu pozná, provedeme rekognici in natura.“
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Zavrtěl jsem hlavou. „To není tak jednoduché. Podívej, koukneme se tady do judikátů, jak se k tomu staví Nejvyšší soud…“

Chvíli jsem hledal na netu, až jsem na serveru judikáty.info našel následující text: „Nejvyšší soud doplňuje, že možnost provedení rekognice in natura po již proběhnuvší rekognici podle fotografie je pojímána jako výjimka z pravidla, že rekognice je obecně neopakovatelným úkonem. Odborná literatura sice dovozuje i další výjimečné situace, kdy by mohlo teoreticky k opakování rekognice dojít, žádná z nich se však na projednávanou věc nevztahuje (např. pokud by poznávající osoba dodatečně přiznala, že ze strachu ze msty při dříve konané rekognici nepravdivě uvedla, že objekt nepoznává). Není tedy zásadně možné přistoupit na argumentaci obviněného, že by bylo možné rekognici in natura v posuzované trestní věci opakovat (např. po zahájení trestního stíhání). Na okraj lze doplnit, že v případě postupného provedení rekognice podle fotografií a rekognice in natura (míněno v témže řízení shodnou poznávající osobou ve vztahu k témuž poznávanému objektu) by měl být mezi těmito úkony určitý časový odstup, aby poznávající osoba měla při rekognici in natura lepší možnost poznat (např.) pachatele, a nikoli osobu, kterou by měla v čerstvé paměti z rekognice podle fotografie. Souhrnně řečeno, rekognice in natura byla svou povahou neodkladným a neopakovatelným úkonem.“

Chvíli jsme ten text studovali a nakonec jsem ukázal na jeho závěr: „Pro nás je podstatné to ‚v případě postupného provedení rekognice podle fotografií a rekognice in natura (míněno v témže řízení shodnou poznávající osobou ve vztahu k témuž poznávanému objektu) by měl být mezi těmito úkony určitý časový odstup‘. Pokud bychom teď paní Hubáčkové ukázali hromádku fotografií a za týden ji postavili před skutečného Horsta Fialu, obhájce by nás nepochybně roztrhal na cucky.“

Jarka pokývala hlavou: „Rozumím. A čekat třeba pár týdnů, než ‚uplyne určitý časový odstup‘ je nesmysl. Tak co navrhuješ?“

Na chvilku jsem se zadumal: „Předvoláním Fialy k rekognici určitě vylekáme doktora Zavřela. Pokud se spokojíme s rekognicí podle fotografií, může to zpochybňovat pak zase obhájce. Já bych to zkusil tak, že pana doktora vylekáme tím, že pokud nepovolí rekognici in natura, může pak zavinit to, že nám vrah, pokud by to tedy Fiala byl, unikne. A že by to mohlo poškodit jeho pověst a kariéru. Na to by mohl zabrat. Jenže napřed musíme zjistit, jestli tu Fiala s manželkou vůbec je. A taky jestli tu je Ulrike Bauerová. A taky bude asi stát za pokus pohovořit si nejprve neoficiálně a ve vší zdvořilosti s paní europoslankyní. Pokud ona nebude majitelka toho tetování u levého kotníku a hlavně těch otisků, možná k nám bude vstřícná. Kdo ví? Tak se do toho hned dej. Objeď brněnské hotely a zjisti, kde Fialová a její doprovod bydlí. A pokud je najdeš, vydáme se za paní Fialovou.“

„Já raději začnu na magistrátě, tam by mi to měli říct hned,“ navrhla Jarka.

„Ale opatrně, ať je tam nevyplašíš,“ namítl jsem.

„Tím myslím jak lidi kolem primátora, tak jeho hosty.“

„Klid, Stando, v kanceláři primátora mám dobrou kamarádku. Ta mi poskytne potřebné informace ochotně a decentně, aniž by tím znepokojovala své okolí.“

„Můžeš se na ni opravdu spolehnout?“ zeptal jsem se poněkud nejistě.

Jarka se usmála: „Opravdu se nemusíš ničeho obávat. Ta moje kamarádka dobře ví, kdy má držet pusu. A nebude to poprvé, kdy mi podobně pomůže.“

Tím mě Jarka definitivně uklidnila.

Já jsem udělal ještě jednu věc. Poslal jsem Jürgenovi mailem snímky těch dvou neznámých otisků prstů, které Vojtovi kolegové sejmuli v bytě paní Nelly. A pro jistotu i ty otisky z láhve nalezené v kontejneru. A připojil prosbu, aby je projel jejich databází pokud možno co nejrychleji, nejlépe už včera.

Jürgen mě obratem ubezpečil, že nejpozději další den ráno budu mít v mailech odpověď.
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Další den, ve čtvrtek, jsem přišel brzy, ještě dlouho před pravidelnou ranní poradou, protože jsem byl zvědavý na odpověď od Jürgena.

Ve vchodu do budovy našeho krajského policejního ředitelství jsme do sebe vrazili s Jarkou. Tak jsem ji pozval hned k sobě do kanceláře.

Jarmilka ještě nebyla v práci, tak kafe pro oba udělala Jarka a já se jí zvědavě zeptal: „Jak jsi včera dopadla?“

Jarka spokojeně zavrněla: „Víc než dobře. Kamarádka z kanceláře primátora mi bez mučení sdělila, že do Brna přijela Hannelore Fialová a její doprovod, který tvoří její manžel a jistá Ulrike Bauerová, advokátka manželů Fialových. A že všechny tři ubytovali v hotelu Myslivna, protože si přáli soukromí a být mimo centrum pozornosti sdělovacích prostředků. Tak jsem se hned do Myslivny vypravila. Recepčního tam dělá jistý Roman Bouček, který je mi drobet zavázaný, když jsem při vyšetřování té vraždy řezníka před dvěma roky, kdy nám pan Bouček posloužil za svědka, pomlčela před jeho ženou o jeho milence, která mu tehdy poskytla alibi. Měla jsem štěstí, Roman Bouček měl náhodou zrovna službu. Takže pro mě nebyl žádný problém vetřít se nenápadně do hotelové restaurace a vyfotit si naše tři německé hosty u večeře. Jak se můžeš sám přesvědčit při porovnání se snímky od Jürgena, není nejmenších pochyb, že tu máme opravdu manžele Fialovy a Ulrike Bauerovou.“

Potom Jarka spokojeně konstatovala: „To focení šlo moc dobře, protože obě dámy měly sukně po kolena a lodičky, a navíc seděly tak, že jsem jim mohla vyfotit nohy. Jak se rovněž můžeš přesvědčit. No, a levý kotník Ulrike Bauerové je nepochybně vyzdobený nějakým tetováním. Můj telefon má výborný foťák, ovšem ze vzdálenosti, kde jsem stála, nebylo zcela zřejmé, jestli to tetování je tvořené páskem malých růžiček, ovšem vypadá to tak.“

Při pohledu na dotyčný snímek jsem Jarce musel dát za pravdu.

Když jsme potom přešli ke snímku Hannelore Fialové, Jarka dodala: „Tady jsou vidět obě její nohy. Jak je zřejmé, ona žádné tetování u levého kotníku ani jinde nemá.“

Zamyšleně jsem přikývl. „Je to tak. Pokud se některá z těch dvou dam vyskytuje na nahrávce z budíku paní Nelly, bude to Ulrike Bauerová.“

Pak jsem si uvědomil, že do práce jsem brzy přišel také kvůli mailu od Jürgena. Pod dohledem Jarky jsem spustil svůj počítač a Jürgenův mail tam na náš čekal.

Jeho obsah byl docela překvapivý. I když, jak se to vezme.

Otisk na platíčku Digoxinu patřil Ulrike Bauerové. Byla totiž zadržena na demonstraci odpůrců Evropské unie v Mnichově, při které došlo k demolici několika výloh obchodů a poškození pár automobilů. Sama Ulrike nic nerozbíjela, nicméně vzhledem k tomu, že byla v davu rozvášněných demonstrantů, skončila na policejní služebně a její data zůstala v policejní databázi.

Druhý otisk, ten na splachovadle, už však Jürgenův kolega v databázi nenašel. I tak jsme se však tímto zjištěním dozvěděli, že otisky pochází od dvou různých osob, a mohli jsme předpokládat, že ony dvě osoby budou ty, které zachytil budíček paní Nelly. Ergo kladívko, majitelem prstu, jehož otisk zůstal zvěčněn na splachovadle, bude s pravděpodobností hraničící s jistotou Horst Fiala, manžel paní europoslankyně.

Ty otisky na láhvi nalezené v popelnici v databázi v Německu také neměli. Což jsme ostatně čekali. Ty jsme posílali pouze pro klid vlastního svědomí, abychom nic nezanedbali.
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Koukali jsme střídavě na mail od Jürgena a Jarčiny fotky, až Jarka opatrně nadhodila: „Teď už by ta rekognice byla snad akceptovatelná i pro doktora Zavřela. Co ty na to?“

Pokýval jsem zamyšleně hlavou: „Viděl bych to stejně jako ty.“

Pak jsem se podíval na hodinky, protože do mé kanceláře s omluvou nakoukli dva kolegové s dotazem:

„Stando, bude porada?“

Přikývl jsem, že ano, a Jarce řekl: „Jak skončíme ten náš ranní sedánek, zavolám doktoru Zavřelovi.“

Když jsme skončili, udělal jsem tak, jak jsem řekl.

Státní zástupce nebyl zrovna nadšený, to tedy určitě ne. Ustaraným hlasem se zeptal: „Jste si, pane plukovníku, jistý tím, co mi tu povídáte? Nerad bych rozpoutal diplomatický incident. Nezapomeňte, že tu mluvíme o manželovi a právní zástupkyni paní europoslankyně. A paní Hannelore Fialová je dosti známá europoslankyně. Navíc je hostem mého bratra, což by samo o sobě samozřejmě nevadilo. Ale nezapomeňte, že bratr je primátorem tohoto města. A paní Fialová je tak tedy oficiálním hostem celého našeho města. A navíc spolu s mým bratrem zaštiťují tak významnou akci pro česko-německé vztahy, jakou je festival ‚Znovu spolu v Brně‘.“

Měl jsem co dělat, abych nevyprskl smíchy, protože podobnou debatu jsem očekával. Bylo mi ovšem jasné, že chechtot by bylo to poslední, co by pomohlo vítězství spravedlnosti v tomto případě.

Dvakrát jsem se proto nadechl a jsa sledován pobaveným výrazem v Jarčině tváři, jsem sonorním hlasem vznešeného džentlmena děl: „Ani si nedokážete představit, pane doktore, jak špatně jsem dnešní noci spal.“

Kdyby mě slyšela v té chvíli moje Lucka, na rozdíl od Jarky by tím smíchem vyprskla zcela bez problémů. Ráno mi totiž sdělila, že moje spaní by chtěla mít. Údajně, já jsem si to samozřejmě nepamatoval, jsem ještě neměl obě nohy pod přikrývkou a už jsem chrápal jako dřevorubec. Když do mě Lucka šťouchla, tak jsem sice ztichl, ovšem „tvrdý jak štolverk“, to byla prosím Lucčina slova, jsem zůstal až do ranního zvonění budíku.

Tohle jsem ovšem doktoru Zavřelovi říkat nemohl. Proto jsem si dával pozor, abych i nadále mluvil oním sonorním hlasem džentlmena a působil patřičně ustaraně. Takže jsem žvanil dál: „Jsem si, vlastně oba s kolegyní kapitánkou Kočařovou jsme si velice dobře vědomi toho, jak choulostivý případ musíme řešit. A jsme si samozřejmě vědomí i značného zahraničně-politického přesahu tohoto případu. I proto jsme využili svých dobrých vztahů s kolegy ve Švýcarsku a hlavně v Bavorsku, abychom postupovali maximálně citlivě a přitom efektivně. To poslední, co bychom chtěli nějak narušit, jsou přátelské česko-německé vztahy a samozřejmě také přátelský obraz našeho města. Ostatně ty přátelské česko-německé vztahy sami podstatně podporujeme a utužujeme svojí dlouholetou plodnou a úspěšnou spoluprací s německou, především bavorskou policií. Jenže nezapomeňte, pane doktore, že tu máme vraždu. A jedním ze znaků naší mordparty je stoprocentní objasněnost vražd v našem kraji. Což je i obrazem úrovně jihomoravského krajského státního zastupitelství. A je zájmem naším i vaším a především zájmem spravedlnosti, aby to tak zůstalo i nadále.“

„To jste řekl pěkně, pane plukovníku,“ odvětil doktor Zavřel. „Takže co tedy navrhujete?“

„Asi by nebylo vhodné zdržovat tu bezdůvodně paní europoslankyni a její doprovod,“ řekl jsem. „Proto bychom byli rádi, kdyby byl případ do zítřka objasněn. Tím samozřejmě nemyslím, že do zítřka jej uzavřeme a podáme návrh na obžalobu. To je samozřejmě nesmysl.“

„To je,“ přitakal doktor Zavřel. „Máte zřejmě na mysli účast okolí paní europoslankyně na případu.“

„Přesně tak, pane doktore,“ souhlasil jsem. „Do zítřka prostě musíme mít jasno v tom, jestli Horst Fiala a Ulrike Bauerová byli v neděli v bytě Nelly Silberštajnové a případně ji zavraždili. Nebo jsou nevinní. Pak samozřejmě nebude žádný důvod je tady zdržovat a po ukončení festivalu ‚Znovu spolu v Brně‘ budou moci odcestovat z Brna a z naší republiky.“
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„To zní rozumně,“ uznal doktor Zavřel. „Co tedy navrhujete, pane plukovníku?“

„Ještě teď se vydáme za panem Fialou a paní Bauerovou a vyzveme je k účasti na rekognici s paní Anastázií Hubáčkovou,“ navrhl jsem.

„A co když odmítnou?“ ustaraně se zeptal doktor Zavřel.

„Pak nám nezbude nic jiného než je nechat předvést,“ prohlásil jsem přísně. „Myslím, že důvodů k rekognici máme dost.“

„Z toho by ale mohl být dost velký a nevítaný rozruch,“ nesměle namítl doktor Zavřel.

„Já si myslím, pane doktore,“ řekl jsem s náhle nabytou sebejistotou, „že se ničeho takového nemusíme obávat.“

„Myslíte?“ nedůvěřivě se zeptal doktor Zavřel. „Nezapomeňte, že Horst Fiala je manžel známé europoslankyně a bavorské političky a Ulrike Bauerová je její právní zástupkyní.“

Já si však vedl svou: „Právě proto, že paní Fialová je známá politička, pane doktore, právě proto nečekám, že se nám bude vzpírat. Horst Fiala je její manžel a Ulrike Bauerová její právnička, ale paní Fialová je politička skoro celý svůj aktivní život. A kdyby se teď ukázalo, že kryla vraha, byť by to eventuálně byl její manžel, a navíc vraha, který vlastně zavraždil potomka oběti holocaustu z druhé světové války, znamenalo by to nepochybně konec politiky paní europoslankyně. Pokud se ovšem zachová zásadově a my jí to navíc dosvědčíme… pak bude její politická kariéra možná přibržděna, ovšem zcela jistě zachráněna a u nás bude spravedlnosti učiněno zadost. Já si prostě myslím, že paní europoslankyně nám pomůže a vyjde vstříc.“

„Kéž byste měl pravdu, pane plukovníku,“ pronesl pochybovačně doktor Zavřel.

„Takže nám dáváte zelenou, pane doktore?“ zeptal jsem se.

„Ale ano, dávám. Co mám s vámi dělat,“ rezignovaně si povzdechl doktor Zavřel.

Pak ovšem dodal: „Pokud však narazíte, nečekejte, že za vás budu tahat horké kaštany z ohně. Já si vás sice, pane plukovníku, vážím, ale kariéru si kvůli vám zničit nehodlám.“

Poněkud lehkomyslně s vírou, že nekecám, jsem pravil: „Pane doktore, to poslední, co bych chtěl způsobit, by byl krach vaší kariéry, protože tu máte mezi námi pověst solidního státního zástupce. A můžete se spolehnout na to, že s paní europoslankyní budeme jednat s maximálním respektem a ohleduplností.“

„To doufám, pane plukovníku,“ pronesl téměř slavnostně doktor Zavřel, který hned dodal, „na dnešní odpoledne počítám předběžně s tou rekognicí. Doufám, že vše potřebné zařídíte a budete mě informovat o přesném termínu.“

„To se můžete samozřejmě spolehnout, pane doktore,“ slíbil jsem.
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Jakmile jsme ukončili hovor se státním zástupcem, dal jsem za úkol kapitánovi Romanovi Zochovi, aby připravil na večer rekognici, pro kterou měl opatřit čtyři podobné typy, jako byl Horst Fiala. Jarka zavolala paní Hubáčkové a požádala ji, aby byla připravená na to, že pro ni odpoledne přijedeme kvůli rekognici.

Když se jí Anastázie Hubáčková ozvala a Jarka jí řekla, o co jde, Jarce se objevil pobavený úsměv na tváři a dala svůj mobil na hlasitý odposlech.

„To myslíte, paní kapitánko, vážně? Opravdu mě budete potřebovat na tu rekognici, jak ji pan plukovník nazval ‚in natura‘?“ zazněl místností nadšený hlas Anastázie Hubáčkové.

„Je to tak, paní Hubáčková, plánujeme rekognici ‚in natura‘,“ přisvědčila Jarka. „Ostatně pan plukovník je tady vedle mě a slyší vás.“

„Jé, dobrý den, pane plukovníku,“ nadšeně mě zdravila Anastázie Hubáčková.

„I já vás velice zdravím, paní Hubáčková,“ děl jsem zdvořile. „Moc bych vás poprosil o trochu vaší trpělivosti a ochoty. Tu rekognici bychom chtěli udělat ještě dnes navečer, ovšem domluvenou ji zatím nemáme a možná se bude konat až zítra. Prostě bychom vás moc prosili o to, abyste dnes byla doma na telefonu. Jak budeme něco konkrétního vědět, zavoláme vám, a pokud by se ta rekognice konala, pošleme pro vás hned auto. Pak vás samozřejmě zase zavezeme domů. I s tou zastávkou v KFC, pokud byste si to opět přála.“

„Jé, pane plukovníku, vy jste tak hodný. To byste mně udělal velkou radost. Kdybyste se mnou zastavili zase v tom Campusu.“

„Domluveno, paní Hubáčková,“ pronesl jsem se vší rozhodností příslušející mé funkci.

Když jsme ukončili hovor s natěšenou paní Hubáčkovou, požádal jsem Jarku, aby zase zavolala té své kamarádce do kanceláře primátora a zjistila u ní, kde by se měla právě teď vyskytovat paní europoslankyně Fialová a její doprovod.

Jak už to u dam, kamarádek, ale vlastně i u mužů, kamarádů bývá, hovor nebyl ve stylu stručná otázka - jasná a stručná odpověď.

Jarčina kamarádka zřejmě v té chvíli nebyla tak zcela vytížena agendou svého šéfa a hovor obou dam se protáhl na dobrých pět minut.

Protože jsme tu informaci potřebovali, projevil jsem chápavou trpělivost a vyčkal, až obě dámy dohovoří.

Výsledkem bylo to, že podle informací z kanceláře primátora by se všichni tři hosté z Německa měli nacházet v restauraci hotelu Myslivna na obědě s primátorem města Brna Ing. Rudolfem Zavřelem.

Jarka se na mě zadívala a zeptala se: „Co teď?“ Škodolibě jsem se zašklebil: „Myslím, že panu primátorovi trošku zkazíme oběd. Akorát když už tam jedeme, mohla bys cestou do restaurace toho hotelu zavolat a objednat pro nás dvě jídla do krabiček na odnesení.

Že si je vezmeme, když, řekněme, za hodinku a něco pojedeme zpět. Protože už je poledne a já po časné snídani švidrám hladem. A když už se panstvo nadlábne, nebudeme my dva přece hladem. Jo, a zvu tě. Platím já.“

„A co to má být?“ zeptala se Jarka.

„Něco,“ odvětil jsem. „Třeba šnyclík s bramborovým salátem?“
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Jenže nám nebylo dáno, abychom odjeli hned. Rozehrál se mi mobil a na něm bylo jméno Vildy Jonáše, emeritního majora a - pokud ještě sloužil, což bylo poměrně nedávno - také doyena naší mordparty. A rovněž školitele a policejního „táty“ Jarky, jak jsem se zmínil.

„Co pro tebe můžeme udělat, Vildo,“ zeptal jsem se a dodal, „jsme tu s Jarkou Kočařovou.“

„Nikoliv vy pro mě, ale já pro vás,“ sdělil nám Vilda. Přepnul jsem totiž na hlasitý odposlech, aby Jarka slyšela, o čem je řeč.

Vilda byl a vlastně je pořád, protože policajtem zůstanete i v penzi, špičkový kriminalista. Měl vždycky přehled o tom, co se děje tam, kde žije a pracuje. Tedy nyní si užívá důchodu. Bylo mi proto jasné, že určitě neplácá do větru.

Zvědavě jsem se tedy zeptal: „Nemá snad jít o vraždu paní Nelly Silberštajnové?“

„Ale to víš, Stando, že má. Vždyť ji nejspíš spolu vyšetřujete, když je Jarka u tebe. A máte určitě tak trochu hlavy v pejru z toho, kdo tu starou, ale náramně čilou paní odrovnal. Protože ta tady mohla klidně být do stovky,“ prohlásil Vilda.

„Ty jsi ji znal?“ udiveně jsem se zeptal a hned jsem si řekl, že jsem se zeptal pitomě, protože samozřejmě vím, že Vilda zná kdekoho.

„Přece oba víte, že teď s manželkou a mým Brokem bydlíme v rodinném domku v Komíně. A vraždy paní Nelly je plná čtvrť. Znala ji tu spousta lidí. Já taky. Občas jsem s ní splknul v cukrárně v Domě služeb Konstancie, když jsem byl na procházce se svým Brokem a ona na pravidelné procházce u řeky. Takže o ní vím, že je ze staré židovské rodiny klenotníka. No, a znám ji samozřejmě desetiletí, ještě z dob socíku, když jsem pracoval na mravnostním. Ona nebyla žádná tuctová šlapka. Byla to dáma, která si ani ne tak kunčafty, jako spíš partnery vybírala. A oni ji královsky odměňovali, protože bez ní, jejích jazykových znalostí a vědomostí by mnohdy své výhodné smlouvy neuzavřeli. A že s nimi potom taky spala, to byla spíš taková třešnička na dortu a otázka vzájemných sympatií. Ona vlastně ani stálého mužského ve svých mladších letech nechtěla. O tom však mluvit nechci, o její minulosti už teď jistě víte víc než já.“

Byl jsem čím dál zvědavější. Vybafl jsem proto na Vildu: „Tak nás nenapínej a řekni, co pro nás máš.“

„Máte už nějaké podezřelé, které byste tipovali na vrahy paní Nelly?“ zkoumavě se zeptal Vilda.

„Víš, že bychom ti už takové věci neměli říkat,“ opatrně jsem namítl.

„Ale no tak, Stando, já po tobě přece nechci vědět podrobnosti z vyšetřování,“ řekl Vilda. „Já se ptám proto, abych věděl, jestli vám můžu, vlastně ne já, ale ten, kvůli komu volám, pomoct.“
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„No jo, co mám s tebou dělat,“ povzdechl jsem si.

„Teď jedeme na jednu akci, kde máme naše podezřelé. A naším cílem je uspořádat rekognici in natura, kde ty naše podezřelé předvedeme svědkyni, kterou se nám podařilo najít.“

„Prima,“ zaradoval se Vilda. „Tak tu rekognici můžete zrovna udělat dvakrát. Já bych pro vás jednoho svědka měl taky.“

„To myslíš vážně, Vildo?“ udiveně se zeptala Jarka.

„Myslím to smrtelně vážně,“ ubezpečil nás Vilda.

„Tady v Komíně totiž máme takového bezdomovce. Jmenuje se Hubert Vaňásek. Je to původně inženýr a bohatý podnikatel. Jenže nějak neunesl ten svůj úspěch. Prochlastal a profetoval svůj majetek, žena jej nakonec celkem pochopitelně opustila a Vaňásek teď putuje Komínem ve svém černém kabátě s ošuntělým batohem na zádech. Je to taková místní rázovitá figurka. Občas vycestuje do jiných částí Brna, pak se zase vrátí a přes den posedává v přístřešcích MHD, většinou u komínské trolejbusové vozovny nebo u tramvajové zastávky, co je pod mostem vedoucím od vozovny do Jundrova. Když posedí a oddychne si, tak potom zase putuje Komínem, očumuje, co se kde děje, sem tam něco vyžebrá… Prostě bezdomovec. Díky jeho vzhledu z něj jde docela strach. Údajně snad s sebou nosí mačetu, nevím, mně ji neukazoval a já se jej neptal. Ale podle mě je vcelku neškodný. Pokud do něj nereješ, nejsou s ním potíže. Ke mně má celkem kladný vztah, i když ví, že jsem byl policajt. Ale to platilo, i když jsem byl policajt. Občas jsem mu dal dvacku, nebo taky nějaké jídlo, prohodili jsme pár slov… Prostě má ke mně důvěru. A tak se ke mně dnes ráno přitočil, že mu to leží v hlavě, že asi viděl, jak byla zavražděná paní Nelly.“

„Řekl ti nějaké podrobnosti?“ zeptal jsem se.

„Ne, neřekl,“ odpověděl Vilda. „Jen mi řekl, že měl Nelly rád. On ji říkal taky bába. Že na něj byla hodná a občas mu taky jako já dala trochu peněz nebo jídla. A že ho štve, že je mrtvá. A že ví, že jsem byl policajt na mordpartě, tak abych vám zavolal, že vám poví, co ví.“

„Víš co, já za tebou pošlu Emila Vacka s autem a dovezte k nám toho Vaňáska. Jestli můžeš, přijeď s ním taky, aby se nás nevylekal. K tobě má zřejmě důvěru. Jo, víš, kde jej najdeš?“

„Žádný problém,“ ubezpečil nás Vilda. On mi řekl, kde bude. Tak snad nekecal. Tak ať Emil přijede k Domu služeb Konstancie a zavolá mě, jak tam bude. Moje číslo máš a on, myslím, taky. Jo, a ať si vezme auto s koženými sedačkami, které se dá dobře větrat. On ten Vaňásek zrovna moc nevoní.“

Když jsme dokončili hovor s Vildou, zavolal jsem Romana Zocha ještě jednou s tím, aby ty rekognice připravil dvě. Pro tu druhou aby vybral podobné typy žen, jako byla Ulrike Bauerová.
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Službu u recepce hotelu Myslivna měl opět onen Jarčin známý, takže nás okamžitě nasměroval žádoucím směrem do míst, kde inženýr Zavřel trávil dobu oběda se svými hosty.

Roman Bouček se prosebně zadíval na Jarku s úpěnlivou žádostí: „Prosím vás, paní kapitánko, nikde neříkejte, že jsem vám pomohl. Já tuhle práci moc potřebuji a nechci, aby mě vyhodili kvůli tomu, že nejsem diskrétní.“

Jarka se usmála: „To víte, že my diskrétní budeme, pane Boučku. Těm, kdo nám pomáhají, se snažíme také pomoct. Ale co se děje, že tak nutně potřebujete právě tuhle práci, že jsem tak zvědavá?“

Roman Bouček se zatvářil jako hromádka neštěstí a smutně sebekriticky pověděl: „Jsem prostě vůl, paní kapitánko. Asi půl roku po tom, co jsme se viděli naposledy, se moje žena nakonec stejně domákla, že mám milenku. Tedy já je měl vlastně dvě, o té druhé se žena naštěstí nedozvěděla. Ovšem i tak se se mnou rozvedla. A já teď platím alimenty na své dvě dcery. A jak ty holky dorůstají a potřebují si tu něco obout, tu zase obléct, leze to do peněz. Víte, bez manželky bych se minul, ona se stejně furt hádala, ale pro ty své dvě princezny bych udělal cokoliv.“

Tak jsem se přidal: „Jen klid, pane Boučku. My u nás na mordpartě zase nejsme tak zlí. My chytáme vrahy a násilníky, ale pro lidské slabosti máme pochopení.“

„Děkuji, děkuji moc…,“ málem se v tom děkování rozplynul Roman Bouček.

Napochodovali jsme s Jarkou do zadního kouta restaurace hotelu, kde u zvláštního stolu hostil primátor se dvěma svými náměstky paní europoslankyni a jejího manžela a advokátku.

Každý měl před sebou kafíčko, koňáček a talířek se dvěma lákavě vypadajícími dortíky a evidentně se dobře bavili. Dokonce u stolu zněla čeština z úst Horsta Fialy, když jsme k nim přistoupili.

Inženýr Zavřel se na nás tázavě zadíval a hovor u stolu ztichl. Vytáhli jsme oba své průkazy s odznaky a tentokrát jsem převzal vedení hovoru já, jak se slušelo vzhledem k mé funkci.

Zdvořile sonorním hlasem jsem pronesl: „Velice nás mrzí a omlouváme se za to, že vás rušíme při dobré zábavě, bohužel se jedná o záležitost, která nesnese odklad.“ Primátorovi se v obličeji objevil ještě větší otazník, takže jsem pronesl: „Mé jméno je plukovník Berka a jsem vedoucím 1. oddělení odboru obecné kriminality Služby kriminální policie a vyšetřování při Krajském ředitelství policie Jihomoravského kraje, tedy lidově řečeno mordparty. Vedle mě stojí kolegyně kapitánka Kočařová.“

„Pardon, rozuměl jsem dobře? Vy dva jste z mordparty?“ udiveně se zeptal primátor, který dodal: „Vlastně teď si uvědomuji, že váš obličej, pane plukovníku, znám ze sdělovacích prostředků. Ale vy jste, jak si teď uvědomuji, čerstvě jmenovaný do své vysoké funkce.“

V hlase primátora zazněla zcela jasně výhrůžka. Sice slovně neformulovaná, ovšem v tónu jeho hlasu jasně znějící. To ovšem nemohl ten pán tušit, že s něčím takovým si na mě nepřijde. Takové výhrůžky jsou mi šumafuk.
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Já jsem se však samozřejmě tvářil, že jsem si páně primátorova výhružného tónu nevšiml, usmál jsem se mile jako nemluvně a mírumilovně prohlásil: „Máte pravdu, pane primátore. Do své vysoké funkce jsem byl jmenován nedávno. Jenže nováčkem v ní nejsem, protože ji již vykonávám podruhé. A podotýkám, že poprvé jsem skončil na vlastní žádost. To bylo ještě před mnoha vašimi předchůdci, pane primátore. Jo, čas letí a lidé ve funkcích se mění.“

Poslední slova jsem doprovodil povzdechem a ve tváři inženýra Zavřela jsem viděl, že se mu má odpověď moc nezamlouvala, což bylo mým cílem. Velmi jemně si rýpnout do pana primátora.

Na jeho nelibost jsem nedbal a pokračoval hned dál: „Asi vás zajímá, proč vás tak rušíme u oběda. Co nás přivádí.“

„To nás opravdu zajímá,“ pronesl hlasem, zdvořile řečeno, poněkud rozladěným inženýr Zavřel.

Zhluboka jsem se nadechl a hlasem, do kterého jsem vložil značnou porci empatie a bolesti, jsem pronesl: „Přivádí nás sem, jak se dá čekat od dvou policistů z mordparty, smrt. Tedy přesněji řečeno vražda. Vražda devadesátileté paní jmenující se Nelly Silberštajnová, posledního potomka významné brněnské rodiny židovských klenotníků. Rodiny, z jejíž československé části přežila válku pouze paní Nelly a její otec.“

Na Horstu Fialovi a Ulrike Bauerové jsem viděl, že mi rozumí. Zřejmě se s nimi rodiče bavili česky. Hannelore Fialová se však dívala poněkud nechápavě, takže jsem jí rychle vysvětlil německy, že nás přivádí vyšetřování vraždy. Když jsem se zmínil, o jakou vraždu jde, neušlo mi, že paní europoslankyně se okamžitě pátravě zadívala na svého manžela.

Inženýr Zavřel se pokusil zaprotestovat. Rozhořčeně pronesl: „Snad si nemyslíte, pane plukovníku, že někdo z nás, co tu sedíme, je snad vrah! Jak vás mohla napadnout taková pitomost?“

„Pane primátore, s kolegyní pouze vyšetřujeme a shromažďujeme fakta. Neřídíme si tím, co si myslíme. Řídíme se právě těmi fakty a, jak bych to formuloval, pochody naší mysli jsou vedeny právě těmi fakty, a nikoliv naopak, tedy našimi přáními.“

„No dobrá,“ vyštěkl nervózně primátor, „můžete nás tedy seznámit s těmi fakty. Co mají proboha moji dnešní hosté společného s nějakou starou brněnskou Židovkou?“

V té chvíli si primátor uvědomil, že se poněkud nechal unést a jeho poslední slova by někdo mohl chápat jako politicky nepříliš korektní. Proto rychle dodal: „Pardon, nemyslel jsem to zle, jen se divím, co občanka Brna, a jedno jakého původu, má společného s našimi hosty ze vzdáleného Bavorska.“

„To vám, pane primátore, i vašim hostům rád a okamžitě vysvětlím,“ pověděl jsem mile a čekal, jestli budeme pozváni, abychom si přisedli ke stolu.

Pozvání se však nekonalo. Zřejmě proto, že nám tak inženýr Zavřel dával najevo, že jsme nevítanými hosty.

To nám s Jarkou nevadilo a nemohlo nás vyvést z míry.
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„Před třemi dny, v pondělí dopoledne, našel přítel paní Nelly Silberštajnové svoji přítelkyni mrtvou v jejím bytě v Brně-Komíně,“ dal jsem se do seznamování společnosti s fakty případu. „Lékař od záchranky konstatoval přirozené úmrtí v důsledku srdeční slabosti. To se však příteli paní Nelly nezdálo. Navíc našel skoro prázdné balení Digoxinu, což je lék na srdce s digitalisem, který se ovšem musí brát velice opatrně. To by samo o sobě nebylo nic zvláštního. Jenže paní Nelly si byla velmi dobře vědomá opatrnosti při užívání tohoto léčiva. Vedla si proto pečlivé záznamy, kolik tabletek si vzala, aby nad užíváním Digoxinu měla plnou kontrolu. No, a z těch záznamů plynulo, že v balení chybí značná část tabletek. Ty, pokud se jimi předávkujete, působí jako jed. Takže přítel paní Nelly, který je shodou náhod můj starý známý, si to namířil přímo k nám na mordpartu a podal trestní oznámení kvůli podezření z vraždy. My jsme po prověření okolností a provedené soudní pitvě, která prokázala předávkování digitalisem, zahájili vyšetřování vraždy.“

„To je sice zajímavé, pane plukovníku, ale pořád to nevysvětluje, proč nás tu nyní vyrušujete z oběda,“ nevrle opáčil primátor Zavřel.

„Teď se k tomu právě dostávám, pane primátore,“ uklidňoval jsem hlavu města. „Samozřejmě jsme začali kromě vlastních okolností samotného trestného činu prověřovat i život paní Silberštajnové. Zjistili jsme od jejího přítele, že se mu svěřila s tím, že je ze staré brněnské židovské rodiny klenotníka a brusiče diamantů. Rodina měla obchod na Kobližné ulici, za protektorátu jí byl zabaven Němci a zanedlouho po válce přešel do státního vlastnictví, protože otec Nelly se věnoval politice.

Ten otec byl jediný z československé části rodiny, který přežil. Zbytek až na Nelly zahynul buď v Terezíně, nebo v Osvětimi. Nelly samotná, mimochodem narozená roku 1930, přežila válku díky tomu, že ji těsně před okupací zbytku Československa Němci odvezl její švýcarský strýc, bratr její matky, k sobě do Ženevy. A tady, pane primátore, nacházíme propojení s vašimi hosty. S manželem paní europoslankyně a s její právní zástupkyní. Tyto skutečnosti jsme mimochodem objasnili velice rychle díky ochotné pomoci našich policejních přátel a kolegů v Mnichově a Zürichu. Jedná se o to, že sousedy, tedy skoro sousedy Silberštajnových, bydleli o tři domy dál, na dnešní ulici Kronově v Brně-Řečkovicích, byla před válkou rodina brněnských Němců, která se jmenovala Waldmannovi. Günther Waldmann, bratr majitele domu, který pak byl po válce i s rodinou odsunut do Bavorska, už začátkem 30. let odešel do Německa, vystudoval tam v Berlíně velitelskou školu SD, vstoupil do SS a jako zpravodajský důstojník SD to dotáhl až na hodnost Sturmbannführera. Bratr Günthera Waldmanna, Hans měl tři děti. Prostřední z nich, dcera Anna pak byla matkou zde přítomné paní Ulrike Bauerové.“

Když jsem došel k poslední větě, díval jsem se na Ulrike, která se tvářila všelijak, jen ne příliš nadšeně. Nicméně na tázavý pohled primátora přikývla se slovy:

„Je to tak.“
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Já jsem pak pokračoval ve vyprávění, tedy v seznamování s fakty dál: „Přítelem, spolužákem na škole SD a posléze i velitelem Günthera Waldmanna byl jistý Horst Fiala, původem z Liberce. Spolu tihle dva odešli do Německa, spolu studovali onu velitelskou školu v Berlíně-Charlottenburgu, spolu vstoupili také do NSDAP a SS a na začátku války měl Horst Fiala hodnost Obersturmbannführera a byl přímým nadřízeným Waldmanna. Tento Horst Fiala se pak po válce oženil a v podstatě sám vychoval syna Horsta z tohoto manželství, protože matka brzy zemřela. Onen Horst Fiala mladší je zde přítomným manželem paní europoslankyně Fialové.“

Tentokrát mé tvrzení potvrdila sama Hannelore Fialová s neutrálním výrazem ve tváři. Horst Fiala sám mlčel jako partyzán.

A já jsem vysvětloval fakta dál: „Když Gabriel Hauser, švýcarský strýc Nelly, děvče odvážel začátkem března 1939 do Švýcarska, vezl s sebou na prozíravou žádost rodičů Nelly také cennosti z jejich klenotnictví, aby je uchránili před Němci. Už v prvních dnech protektorátu do obchodu Samuela Silberštajna také vpadl Günther Waldmann v doprovodu komisaře brněnského gestapa, zmlátili tam Samuela, našli prázdný trezor a vyhnali jej z jeho obchodu. V květnu 1940 potom Günther Waldmann, pracující v oddělení rozvědky sledujícím Švýcarsko, přijel do Gletsche, horské obce kantonu Wallis, kde se Gabriel účastnil spolu s dalšími švýcarskými vědci prací na úpravách a vývoji šifrovacích strojů. Waldmannovi ovšem nešlo podle jeho slov o švýcarský výzkum, nýbrž o Silberštajnovy cennosti. Ohrožoval Gabriela pistolí a hrozil mu smrtí. Gabrielovi se však podařilo ubránit a Waldmanna přitom zabil. Švýcaři sice Waldmannovu smrt tutlali, ovšem zřejmě neutajili, protože v roce 1948 je při tentokrát už dovolené poblíž Gletsche Gabriel Hauser i s manželkou zavražděný. Švýcaři z této vraždy podezírali Horsta Fialu, ovšem ten už v té době pracoval pro Organisation Gehlen, zpravodajskou službu vedenou bývalým generálem Wehrmachtu Gehlenem pod dohledem a za peníze Američanů, kteří také Fialovi dosvědčili alibi. Švýcaři sice měli svědka na místě, který tam Fialu poznal, ovšem proti potvrzení Američanů nic dělat nemohli, takže zůstalo pouze podezření toho, že Fiala pomstil smrt svého přítele. A pokud jde o cennosti rodiny Silberštajnovy, tak zhruba ve stejně době, kdy byl zavražděný strýc s tetou, zemřel i otec Nelly, takže ta se posléze v následujících desetiletích živila všelijak a k majetku svých rodičů se dostala až po roce 2000, kdy dcera sestřenice Gabrielovy manželky, tedy tety Nelly, objevila při renovaci domu Hauserových, který podědila, dopis pro Nelly s údaji o tom, kde, tedy v které bance, jsou uloženy od roku 1939 rodinné cennosti. Asi před deseti lety potom Nelly doprovázená svým přítelem, tím, který nás upozornil na smrt Nelly, několikrát do Švýcarska odcestovala, aby ony rodinné cennosti vyzvedla. Šlo o diamanty, něco zlata a několik šperků. Nelly prostřednictvím jednoho švýcarského klenotnictví potom ony cennosti zpeněžila a převážnou část takto získané mnohamilionové částky věnovala na dobročinné účely. Na památník Jad vašem v Izraeli a České židovské obci. Ponechala si pouze malou část rodinného majetku. No, a nyní byla paní Nelly Silberštajnová zavražděna. Nikdo z její rodiny už nežije, až snad na onu dceru sestřenice její tety ve Švýcarsku, což je ovšem už velmi vzdálená přízeň. Jediným jejím blízkým člověkem je ten, který nám ohlásil její smrt. Kdyby mlčel, vraždu bychom nevyšetřovali a ten člověk by v poklidu po Nelly dědil, protože ta napsala závěť v jeho prospěch. Takže v jeho zájmu určitě nebylo přitahovat ke smrti paní Nelly pozornost policie. A konečně paní Nelly ani neměla s nikým žádné konflikty. Takže jediným naším závěrem je to, že její smrt musela mít s největší pravděpodobností něco společného s nemalým rodinným majetkem před válkou odvezeným do Švýcarska.“
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Při svém vyprávění jsem pozorně sledoval své publikum. Náměstci primátora byli evidentně zaujatí jako při sledování televizní detektivky. A ono to celé vlastně tak poutavé bylo.

Paní Hannelore Fialová byla evidentně také zaujatá, Jarka jí to mé vyprávění tlumočila do němčiny. Z jejího výrazu jsem měl ten pocit, že se o otci svého manžela dozvěděla ode mě věci, které jí byly před tím, minimálně částečně, skryty. Mimochodem, zachovala se na rozdíl od primátora jako dáma. Po chvíli mého vyprávění pokynula Jarce a mně, abychom si přisedli ke stolu.

Primátor po ní přitom loupl očima, ovšem netroufl si nic říct.

Horst Fiala a Ulrike Bauerová, kteří už předem přikývli, že česky rozumí, seděli s kamennými výrazy v obličejích bez zřejmých emocí. Ale podle drobností, třeba Ulrike Bauerová žmoulala papírový kapesníček a Horst Fiala si zase pohrával pořád s dezertní lžičkou, jsem si u obou troufal odhadovat jistý neklid.

A náš pan primátor koukal mlčky před sebe a na rozdíl od svých náměstků si to mé vyprávění evidentně neužíval.

Pořád měl zřejmě pocit, že musí bránit klid svých hostů. Když jsem se dostal k poslední větě, nepříliš vlídně pronesl: „To, co jste nám, pane plukovníku, vyprávěl, je sice zajímavé, ale pořád nechápu, proč nám to vyprávíte tady a teď. Ano, máme tu jako hosty dva potomky účastníků válečných událostí, ale kromě toho, že se jedná o syna a dceru tehdejších aktérů, jinou spojitost tu nevidím.“

Nenechal jsem se vyvést z míry a klidně jsem pověděl: „Samozřejmě, že důvody, proč tu s vámi sedíme tady a teď, máme, pane primátore. A jedná se o důvody dosti závažné.“

„To jsem tedy opravdu zvědavý,“ nevrle odsekl primátor.

Hannelore Fialová se na něj udiveně zadívala a poněkud mě překvapila. I když, překvapila. Vlastně jsme se o tom bavili s doktorem Zavřelem a došlo na má slova o tom, že paní europoslankyně nám překážky klást nebude.

Hannelore Fialová poněkud káravě pronesla: „Ale, Rudolfe, nebuďte netrpělivý a nechte pana plukovníka, ať nám to poví celé. Já mám pocit, že pan plukovník své práci rozumí a nemluví jen tak do větru.“

Inženýr Zavřel se ulekaně zadíval na europoslankyni a úslužně zavrněl: „Ale samozřejmě, milá Hannelore. Já vím, že pan plukovník je výborný kriminalista a odborník ve své práci. Nemám ani trochu úmysl bránit mu v tom, aby pokračoval. Ve svém vyprávění zde i v objasňování tohoto případu vraždy celkově.“

Pak se obrátil ke mně, a jako by medu ukapávalo, najednou mě mile vyzval: „Tak prosím, pane plukovníku, jen pokračujte.“
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Hlavou jsem děkovně pokynul směrem k Hannelore Fialové a pak jsem se podíval na primátora a řekl:

„Děkuji vám, paní europoslankyně. I vám, pane primátore. Tak abych pokračoval. Samozřejmě každé vyšetřování trestného činu začíná důkladnou prohlídkou místa činu. Tyto nálezy se posléze musí laboratorně zpracovat. Na což pochopitelně i u nás máme vynikající specialisty. A samozřejmě se také provádí soudní pitva oběti. Tu v našem případě prováděla sama šéfka Ústavu soudního lékařství Masarykovy univerzity Brno, profesorka Motlová, jedna z největších evropských specialistů v tomto oboru, se kterou pravidelně spolupracujeme. Výsledky našeho zkoumání jsou následující. Paní Nelly Silberštajnová byla otrávena předávkováním lékem Digoxin, který obsahuje digitalis. Ten měla předepsaný ošetřujícím lékařem k léčbě srdečních obtíží, kterými trpěla. Tyto problémy však byly velice dobře kompenzovány a paní Nelly v žádném případě nehrozila smrt. Pachatel, či pachatelé…“

V té chvíli jsem se, aniž bych přerušil řeč, zahleděl na Horsta Fialu a Ulrike Bauerovou. Advokátka ukazovala, že je profesionálka. Měla kamennou tvář hráčky pokeru. U Fialy ve chvíli, kdy jsem řekl „pachatelé“, následovalo takové lehké, téměř neznatelné trhnutí hlavou. Možná to byla náhoda. Možná…

Pokračoval jsem však plynule dál: „… však paní Nelly přidali rozdrcené tablety jejího léku do koktejlu z Campari Bitter a grapefruitového džusu, který byl jejím oblíbeným nápojem, a zřejmě také do knedlíků s vejcem, jež byly jejím posledním jídlem. Předávkování digitalisem z Digoxinu způsobilo zástavu srdce. Nádobí po sobě pachatelé umyli, takže jsme stopy digoxinu nenašli.

Láhev se zbytkem otráveného Campari Bitter jsme však našli v nedalekém kontejneru na odpadky. Láhev po sobě pachatelé otřeli, na její dolní části však byly otisky prstů paní Nelly, čímž se dokázalo, že šlo o láhev, kterou byla otrávena. Tedy, abych byl přesný, ještě na té láhvi byly kompletní otisky něčí pravé ruky, ale ty vypadaly tak, podle svého umístění, že ji zřejmě nějaký bezdomovec našel, prohlédl si ji a naštěstí pro něj odhodil zpět. Ty otisky v databázi nemáme, takže ten bezdomovec neměl zatím problémy se zákonem. Po důkladné prohlídce bytu paní Nelly, kde tedy byla otrávená, bylo jasné, že pachatelé po sobě důkladně uklidili. Bohužel pro ně, nikoliv úplně důkladně.“

V té chvíli Ulrike Bauerová stále udržovala svoji pokerovou tvář, Horst Fiala však sebou tentokrát trhl zcela zřetelně.

Já se však nenechal vyrušit a pokračoval jsem klidně dál: „Po nesmírně pečlivé prohlídce bytu, kterou jsem už zmiňoval, naši specialisté našli dva otisky prstů. Jeden na platíčku s tabletami Digoxinu v balení léku a druhý, dost možná zapomenutý při uklízení po činu, zezadu na nádržce splachovače WC v koupelně.“

V té chvíli se objevilo cosi neurčitého i v obličeji Ulrike Bauerové. Údiv, úlek, těžko říct, trvalo to sotva vteřinku a po tváři advokátky se opět rozhostil výraz hráčky pokeru.
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Já jsem udělal dramatickou pauzu a pokračoval v popisu pátrání: „Díky vynikající spolupráci s kolegy na kriminálce v Mnichově jsme měli tu možnost nalezené otisky poslat na kontrolu jim, když jsme my nic v naší databázi nenašli. Spolupráce s oddělením policejního rady Jürgena Hennemanna v Mnichově byla jako obvykle naprosto ukázkově excelentní. Včera večer jsme do Mnichova poslali nalezené otisky a dnes ráno jsme znali výsledek.“

Udělal jsem pro zvýšení dojmu další dramatickou pauzu, po které jsem pokračoval: „Otisk na platíčku Digoxinu patřil bez nejmenších pochyb zde přítomné Ulrike Bauerové. Byla totiž před časem zadržena na demonstraci odpůrců Evropské unie v Mnichově, při které bylo zničeno několik výloh obchodů a také několik automobilů. Sama paní Ulrike Bauerová nic nerozbila ani nezničila, což dokázaly nakonec kamerové záznamy, nicméně vzhledem k tomu, že se ocitla, byť možná spíše náhodou, v davu rozvášněných demonstrantů, skončila spolu s nimi na policejní služebně a její data zůstala v policejní databázi. Druhý otisk, ten na splachovadle, už však němečtí kolegové ve své databázi nenašli. Stejně jako samozřejmě ten na láhvi v kontejneru, což bylo pochopitelné. I tak jsme však díky ochotným bavorským kolegům zjistili, že otisky v bytě paní Nelly pochází od dvou různých osob. Předpokládáme, že otisk na splachovadle patří zde přítomnému panu Fialovi.“

Hannelore Fialová mlčela, poslouchala a přitom, jak mi neušlo, pozorovala svého stále víc vadnoucího manžela. Na paní Hannelore bylo zřejmé, že tuší průšvih, který pro ni není tak úplně neočekávaný.

Primátor Zavřel ovšem usilovně pracoval na tom, udělat ze sebe pitomce. Vzrušeně zašermoval pravicí:

„Vy si snad nedáte pokoj, pane plukovníku, se svými neopodstatněnými tvrzeními…“

V té chvíli mu položila Hannelore Fialová svoji pravici na jeho paži a chlácholivě mu pověděla: „Jen klid, Rudolfe. Nebuď netrpělivý a nech pana plukovníka domluvit.“

Já jsem netoužil po tom, z primátora udělat blbce, protože vyrábět si úmyslně nepřítele na magistrátě může také jenom blbec. Jenže agresivita inženýra Zavřela mi moc prostoru nedávala. Přesto jsem se zhluboka nadechl a se vší zdvořilostí, které jsem byl mocen, jsem pronesl: „Dejte na paní europoslankyni, pane primátore, a poslechněte si mě až do konce. Já i moje kolegyně jsme si náramně dobře vědomi, jak delikátní je vyšetřování tohoto případu. A naším zájmem je objasnit jej co nejrychleji a tak, aby nezůstaly žádné pochybnosti.“

„No, dobrá, když myslíte,“ zabručel naštvaně primátor. „Tak jsem zvědavý, čím nás překvapíte.“
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Když se inženýr Zavřel opět uklidnil, řekl jsem: „Paní Nelly byla zavražděná minulou neděli. V pátek odpoledne, tedy dva dny před tím, viděla naše svědkyně jistého muže, jak se snaží dozvonit na paní Nelly, která ovšem v té době nebyla doma. Ten muž svědkyni řekl, že by se rád sešel s paní Nelly. Se svědkyní jsme vytvořili identikit onoho muže. Když jsme dostali od kolegů z Mnichova dokumenty, které jsme si na nich vyžádali k našemu případu, zjistili jsme, že onen svědkyní vytvořený identikit odpovídá podobě zde přítomného pana Horsta Fialy. To ovšem není vše. V bytě paní Nelly jsme našli poněkud zvláštní budíček. Čas sice neměřil, ale byl vybavený kamerou s miniaturním objektivem s možností záznamu ve vysokém rozlišení. A ten budíček nahrál těsně před dobou, kdy došlo k úmrtí paní Nelly, jak k ní přišla na návštěvu dvojice, muž a žena. Bohužel měla paní Nelly nahrávání špatně nastavené, takže byl zachycen pouze příchod oné dvojice. U muže byl vidět obličej, který byl bezpochyby obličejem pana Horsta Fialy. Žena tam je vidět pouze zezadu. Je však zřejmé, že má drobnou, štíhlou postavu a kolem levého kotníku tetování zobrazující drobné růžičky. Jako máte vy, paní Bauerová.“

Před poslední větou jsem se k údivu ostatních postavil a přešel k Ulrike Bauerové a ukázal na její levou nohu.

Primátor byl tentokrát zticha a pouze těkal pohledem z jednoho na druhého.

Ulrike Bauerová však poprvé opustila svůj poklid hráče pokeru a důrazně pověděla: „Takové tetování, jako mám já, může mít klidně jiná žena s podobnou postavou jako já. Když jsem si je v jednom tetovacím salónu v Mnichově nechala dělat, vybírala jsem si ze vzorníku na internetu. Z toho stejného vzorníku si mohla klidně stejné tetování vybrat nějaká žena s podobnou postavou tady u vás. To tetování prostě dokazuje jenom to, že v bytě paní, jak se jmenovala, paní Silberštajnové, byla nějaká taková žena.“

S úsměvem jsem namítl: „Zapomínáte na ten váš otisk prstu.“

„Samozřejmě, já jsem jenom chtěla poukázat na to, že to tetování, může mít kdokoliv. A jinak ano, byla jsem v bytě paní Nelly. A Horst také. Ale to, co jste nám pověděl, nijak nedokazuje, že jsme paní Nelly zabili. Ani to nemůže dokazovat. Protože my jsme ji prostě nezabili.“

Horst Fiala k tomu mlčky přikývl.

Pokynem ruky jsem ji zastavil a řekl: „Prima, to jsem rád, že oba uznáváte, že jste byli v bytě paní Nelly Silberštajnové. Nemusíme tudíž ztrácet čas planým diskutováním o tomto faktu. Takže my bychom si vás nyní dovolili pozvat k nám na policejní ředitelství k, jak tomu u nás říkáme, k podání vysvětlení. A také k pořízení vašich otisků prstů a odběru vašich vzorků DNA.“
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Ulrike Bauerová chtěla zřejmě zaprotestovat, ale Hannelore Fialová ji předešla a řekla: „Pane plukovníku, když dovolíte, trošku bych převzala na naší straně iniciativu. Protože si myslím, že vaše vystupování je korektní a ráda bych se zúčastnila akce, kvůli které jsem navštívila vaše krásné město, dovolila bych si za své spolupracovníky předem vyslovit souhlas s tím, že bych byla ovšem jako právnička a advokátka přítomná všem vyšetřovacím úkonům v této předběžné, jak to chápu, části vašeho vyšetřování. Já vím, že jako advokátka nemám ve vaší zemi žádné pravomoci, jde mi pouze o, řekněme z naší strany, občanskou kontrolu vašeho vyšetřování. Pokud s ní budete souhlasit, myslím, že moji dva spolupracovníci se ochotně podrobí všem vyšetřovacím úkonům, které budete vyžadovat.“

„U nás, podobně jako u vás, na vyšetřování dohlíží státní zástupce, pokud ten nebude mít námitky, já rozhodně nebudu proti,“ odpověděl jsem.

Po krátkém telefonátu s doktorem Zavřelem jsem dostal jeho rozradovaný souhlas komentovaný dotazem:

„Jak jste to dokázal, pane plukovníku?“

Horst Fiala si manželce odporovat nedovolil a Ulrike Bauerová se tvářila hodně kysele, ovšem nakonec souhlasila také.

Protože jsem s podobným výsledkem počítal, čekala už před hotelem naše nejnovější oktávie s kolegou, aby paní europoslankyni, jejího manžela i právní zástupkyni odvezli k nám na policejní ředitelství.

Když jsme odcházeli z hotelu, odvedl si mě kousek bokem primátor a zeptal se mně: „Co byste, pane plukovníku, dělal, kdyby paní europoslankyně nesouhlasila a nepřiměla svého manžela a právničku k tomu přijmout váš návrh?“

S co možná nejneutrálnějším výrazem ve tváři jsem se obrátil k primátorovi a řekl jsem mu: „Manžela a právničku bych prostě nechal předvést. Souhlas vašeho bratra jsem k tomu měl. Ovšem myslím, že takhle to bylo lepší.“

„Můžete mě pak informovat, k čemu u vás dojdete?“ ustaraně se mě zeptal primátor.

„Přece víte, pane primátore, že o podrobnostech případu nemohu mluvit s nezúčastněnými,“ poněkud káravě jsem odvětil.

„To samozřejmě vím a také po vás nechci pokoutně sdělovat podrobnosti případu,“ řekl ulekaně primátor. „Jde mi pouze o náš festival ‚Znovu spolu v Brně‘. O jeho účastníky. Jestli ti hlavní se zúčastní komplet. Nic víc vědět nechci.“

Pobaveně jsem si řekl, že primátor začíná chápat, že nejspíš bude přituhovat. Nahlas jsem to najevo nedal, pouze jsem řekl: „Myslím, že tuhle minimální informaci vám budu moci sdělit.“

A rozloučil jsem se s primátorem Zavřelem zadumaně hledícím do dáli. Co tam viděl, to jsem tedy opravdu netušil. I když to byl možná průšvih. Kdo ví?
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Než mělo dojít na rekognici, chtěli jsme si pohovořit jak s hlavními vystupujícími v tomto představení, tedy Horstem Fialou a Ulrike Bauerovou, tak i s naším novým svědkem Hubertem Vaňáskem.

S Jarkou jsme se shodli, že nejdříve si promluvíme s Hubertem Vaňáskem. Jak jsem neomylně ucítil, když jsem kolem něj prošel na chodbě, kde čekal v doprovodu Vildy Jonáše, kolem komínského bezdomovce se vznášel odér, který měl do Chanelu No. 5 hodně, ale opravdu hodně daleko. Takže jsem netoužil po tom, „provonět“ si kancelář puchem tohoto dobrého muže. A protože jsem měl Jarku rád, nemohl jsem jej nakvartýrovat ani do její kanceláře. Ostatně takových návštěvníků, kteří se jaksi nedali přečuchnout, jsme na mordpartě měli povícero a ještě jich určitě bude požehnaně.

Huberta Vaňáska jsme tedy vzali do jedné z našich výslechových místností, která už toho zažila hodně, takže takový Hubert Vaňásek ji nemohl rozhodit.

Když jsme se usadili proti svědkovi, nechali jsme u něj Vildu, i když to nebylo tak úplně košer. Bylo mi však jasné, že pokud chceme, aby nám Vaňásek řekl, co ví, je pro to něco třeba obětovat. Protože to, že uznává policistu Vildu Jonáše, byť bývalého policistu, ještě neznamená, že by měl stejně kladný vztah i k Jarce a ke mně.

Když jsme se usadili u stolu, na jedné straně já s Jarkou, na straně protější Vaňásek s Vildou, Hubert Vaňásek si nás prohlížel nejistým pohledem. Bylo na něm vidět, že se rozhodl trochu zušlechtit. Dlouhé vlasy jakžtakž učesané, ruce a obličej umyté.

Když jsem jej před sebou uviděl, uvědomil jsem si, že jej od pohledu znám. Když totiž přes léto jezdí v Brně historická trolejbusová linka, je jednou její konečnou komínská trolejbusová vozovna. Já mám mezi šoféry brněnského dopravního podniku několik kamarádů, a tak jsem pravidelným cestujícím této linky a také bývám příležitostným dobrovolným pomocným průvodčím na této lince. Rozdávám dětské lístky, obracím směrové cedule v dědečcích trolejbusech a podobně. A na konečné v Komíně s kamarády šoféry jsem také prokecal notný čas.

Tudíž jsem na Vaňáska párkrát narazil, jak posedával v přístřešku zastávky u vozovny a zamračeně si měřil své okolí. A tehdy vypadal podstatně víc umouněný než dnes u nás. Jeho dlouhé vlnité vlasy mu navíc trčely na všechny strany… Prostě šel z něj docela strach a člověk se mu raději vyhnul. Pravda ovšem byla, že vždycky seděl mlčky, na lidi kolem nereagoval a oni na něj také ne. Raději se mu vyhýbali širokým obloukem.

Po úvodních formalitách jsem se jej zeptal: „Pane Vaňásku, znal jste paní Silberštajnovou blíž?“

Hubert Vaňásek se chvíli zřejmě ještě rozhodoval, jestli mi odpoví. Nakonec bylo naštěstí jeho rozhodnutí kladné. Nadechl se a řekl: „Ne, znal jsem ji jenom tak od vidění. Lidi jsou na mě někdy zlí nebo hrubí. Ona však ne. Ona byla moc hodná. Sem tam mi dala dvacku, někdy i víc. A taky jsem od ní dostával něco k jídlu. Říkal jsem jí bába. A ona z toho měla legraci. Říkala, že v jejím věku je to poklona. Když jsem se dozvěděl, že ji někdo zabil, naštval jsem se a bylo mně to taky moc líto. Tohle si bába nezasloužila. Takovým, jako byla ona, by se ubližovat nemělo. Jenže to tak bývá, že hajzlové zůstávají a ti hodní, jako byla bába, umírají. Je to na tom světě pěkný bordel. Teda promiňte, ale je to tak. Já si to aspoň myslím.“

Tohle přesvědčení jsem Hubertu Vaňáskovi nevymlouval, protože jsem je v podstatě sdílel také.

„Pan major Jonáš nám říkal, že jste byl svědkem toho, jak paní Nelly zabili,“ ptal jsem se dál. „Bylo to tak doopravdy?“

Hubert Vaňásek se krátce zamyslel a potom ze sebe zadumaně vypravil: „No, vlastně bylo a nebylo. Já jsem viděl, jak jí ty prášky sypali do flašky s campari, ale vlastně jsem neviděl, jak to dopadlo.“
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„Tak nám tedy povězte od začátku, jak to bylo. Co jste, pane Vaňásku, viděl,“ vyzval jsem svědka.

Hubert Vaňásek se podrbal v té džungli, která mu rostla na bradě, a dal se do vyprávění: „Když mám tak houby co dělat, což je skoro furt, a ještě se mi večer nechce spát, courám se po Komíně, a když je někde vidět žaluziemi nebo rozhrnutými závěsy nebo prostě jen tak dovnitř, tak se podívám, co tam lidi dělají. Já to nemyslím nijak zle. Jen si při tom jaksi připomínám, jaké to bylo, když jsem tak taky žil. No a tu neděli večer jsem si říkal, že se vyspím u komínského jezu. A zrovna jsem šel po té ulici, jak tam bydlela bába, teda paní Nelly. Ona měla byt v přízemí. A okno do kuchyně měla hned vedle schodů do baráku. Viděl jsem, že se v kuchyni svítí a žaluzie má otočené tak, že je vidět dovnitř. Teda úplně dokonalý výhled to nebyl, vidět dovnitř však šlo. Viděl jsem, že bába, teda paní Nelly, dej jí pánbůh věčný klid, má nějakou návštěvu. Byli dva. Chlap a ženská.“

„Viděl jste jim do obličejů?“ zeptala se Jarka.

„Jo, viděl,“ přikývl Hubert Vaňásek.

„A poznal byste ty dva, kdybyste je viděl před sebou?“ ptala se Jarka dál.

Hubert Vaňásek se krátce zamyslel: „Jo, asi jo. Vlastně určitě jo. Ty žaluzie byly otevřené jen tak tak napůl, ale vidět dovnitř bylo, jak jsem řekl.“

„My tady máme dva, o kterých si myslíme, že by to měli být ti dva v bytě paní Nelly,“ pokračovala dál Jarka.

„Chceme tu s nimi uspořádat rekognici. To je…“

„Jo, já vím, co to je,“ zabručel Hubert Vaňásek.

„Pamatuju si to z dob, kdy jsem ještě měl televizi. Postavíte dotyčného mezi pár jiných, aspoň trochu podobných lidí a svědek má vybrat z té skupiny lidí toho pravého.“

„Přesně to jsem měla na mysli,“ přisvědčila Jarka.

„Byl byste schopný při takové rekognici poznat ty dva, co byli u Nelly. Pokud tu tedy samozřejmě máme ty pravé.“ Hubert Vaňásek se znovu krátce zamyslel. Bylo zřejmé, že ten náš rozhovor bere nadmíru vážně. Po chvilce pokývl hlavou a řekl: „Já si myslím, že pokud byste tu opravdu měli ty pravé, tak bych je byl schopný poznat. Aspoň to můžu zkusit.“

„Dobrá, takže vás bereme za slovo, pane Vaňásku,“ ozval jsem se opět já. „Dnes navečer tu rekognici s těmi dvěma uspořádáme. Už je tu máme, jen je ještě budeme chtít předem vyslechnout. Takže bychom vás požádali o to, abyste tu počkal na ty rekognice.“

„A kdybych chtěl jít pryč?“ tázavě se na nás zadíval Hubert Vaňásek.

„Tak bychom vás nemohli zadržovat,“ odpověděl jsem. „Pokud však jste měl opravdu rád paní Nelly, tak ta rekognice je snad minimum, které můžete udělat pro odhalení jejích vrahů.“

„No to je,“ uznal Hubert Vaňásek, který se na mě zadíval tázavě a pronesl: „Co tady ale budu dělat? Něco na zub a na zapití by nebylo?“

„To je to nejmenší. Když si vyberete nějakou restauraci, odkud se vozí jídla…“

„A co tak žebra z hospody u komínské sokolovny? Ti je vozí po Brně,“ tázavě se zadíval Hubert Vaňásek.

„Máte je mít. Osobně je zaplatím,“ prohlásil jsem velkomyslně. „Akorát to pivo k nim bude nealkoholické. Jednak proto, že jsme na policii, a pak také proto, že potřebujeme, aby vaše smysly byly nezamlžené alkoholem.“

„Jo, to beru,“ spokojené opáčil Hubert Vaňásek.
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„Ještě jste nám nedovyprávěl, co jste viděl u té paní Nelly,“ připomněla Jarka, kde jsme přerušili Vaňáskovo vyprávění.

„No, jak jsem řekl. Paní Nelly měla na návštěvě nějakého chlapa a ženskou. Seděli v kuchyni u stolu, co měla u okna. Na stole byla postavená flaška Campari Bitter. To jsem viděl jasně, protože ta flaška byla natočená etiketou přímo k oknu. Na stole byly tři skleničky a bába, teda paní Nelly, měla ještě cosi na talíři. Vypadalo to jako knedlíky s vejci, ale jistý si tím nejsem. O čemsi se bavili. Co to bylo, jsem nerozuměl, protože okno měli zavřené. Najednou se bába, tedy paní Nelly, zvedla a šla kamsi dozadu. Asi na záchod. Jakmile paní Nelly odešla z kuchyně, ti dva si cosi rozčileně, to podle gest a výrazů obličejů, řekli. Nato se zvedla ta ženská, šla dozadu ke kuchyňské lince, položila na stůl krabičku jakýchsi prášků, vymačkala pár tabletek, lžičkou je rozdrtila a ten prášek nasypala dílem do flašky, dílem do bábiny sklenice. A pak to udělala ještě jednou. Ten chlap ji pozoroval a jen kroutil odmítavě hlavou. Ale jinak nedělal nic. Pak se paní Nelly vrátila a hltavě se napila toho campari. Asi na ně měla pořádnou chuť. Hned jí ta ženská nalila zase plnou a paní Nelly se zase zhluboka napila… No a v té chvíli jsem si všiml, že kdosi jde po ulici směrem k místu, kde jsem stál. Netoužil jsem po tom, aby na mě ten dotyčný pořvával, tak jsem rychle sebral svůj batoh a pakoval jsem se pryč. Už byla tma, tak jsem si šel ustlat k jezu.“

„A to bylo všechno?“ zeptala se Jarka.

„Ten večer ano, to jsem už šel chrápat,“ odvětil Hubert Vaňásek. „Vlastně to pak mělo ještě pokračování v pondělí ráno. Brzy ráno jsem si to zase štrádoval na té ulici, kde bydlí paní Nelly. To jsem ale prohlížel kontejnery, jestli tam nenajdu něco k snídani. V pondělí tam občas najdete nějaký zajímavý zbytek po víkendovém debužírování. Když jsem otevřel kontejner o dva domy dál, než bydlela Nelly, napřed jsem se zaradoval, že posnídám campari. Ležela tam totiž flaška Campari Bitter. A nebyla prázdná. Už jsem ji držel v ruce, že si ji vezmu a někde bokem vyzunknu. Pak jsem si ale uvědomil, že jsem sice nakloněný do kontejneru u sousedů, ale ta flaška by mohla být i tak flaška z toho včerejšího večera od paní Nelly. Tak mně to začalo být nějaké divné. Bába, teda Nelly, přece spíš vyhazuje věci do vedlejšího kontejneru, co má blíž k domu. Jo, kdyby byl plný, tak by mohla jít k tomu, do kterého jsem právě čuměl. Jenže ten její kontejner byl stejně poloprázdný jako ten, ve kterém jsem našel tu flašku. Což jsem věděl, protože jsem jej prohlížel předtím. Tak jsem si řekl, že ti, co paní Nelly do té flašky sypali ty rozdrcené prášky, tu flašku vyhodili možná právě proto až tady. A já tohle campari radši pít nebudu. A tak jsem tu flašku hned zase pustil zpátky do kontejneru, který jsem zavřel a pomalu šel dál k dalšímu kontejneru. Jen mě tak přitom bleskla myšlenka, jestli bych neměl zazvonit na Nelly, jestli je v pořádku. Jenomže jednak směrem od jejího domu šel kdosi, kdo se na mě zrovna mile nedíval, takže jsem radši pokračoval dál. A když jsem se k domu paní Nelly vrátil k poledni, už jste tam byli vy. Takže mně tím spíš šrotovalo v hlavě, co jsem viděl. A když jsem se dozvěděl, že paní Nelly byla zavražděná, šel jsem nakonec tady za panem majorem. Protože jsem si říkal, že ten, kdo to paní Nelly udělal, by měl dostat, co mu patří. A já jsem možná viděl, jak se jí to stalo. Teda začátek toho, jak se jí to stalo. Jo, a když mě objednáte ty žebírka, tak vám tu rád počkám na tu vaši rekognici.“
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Po rozhovoru s Hubertem Vaňáskem jsme mohli začít s rekognicí, ještě jsme se však rozhodli s Jarkou vyslechnout Ulrike Bauerovou a Horsta Fialu.

Poté, co jsme je odvezli k nám, už byli pod dohledem a nemohli se domlouvat na společných výpovědích. Bylo nám ovšem jasné, že domluvení už byli nejspíš dřív.

Nejprve jsme si zavolali Ulrike Bauerovou. Ona, jakož i Fiala odmítli tlumočníka s tím, že rozumí česky. My jsme jej přesto bleskově opatřili. Jednak proto, aby toho oba později nemohli zneužít při své obhajobě, pak také kvůli Hannelore Fialové, která česky neuměla a Jarka i já jsme se už tlumočením zabývat dále nemohli, i když jsme toho byli schopní. Jenže naší prací bylo vyšetřování a vedení výslechů.

Tentokrát proti Jarce a mně seděla vedle Ulrike Bauerová Hannelore Fialová, které jsme podle daného slibu umožnili účast při výslechu, a v místnosti kromě tlumočníka byl také státní zástupce doktor Zavřel, který si v rychlosti se zájmem přečetl zápis z výslechu Huberta Vaňáska.

„Paní Bauerová, v restauraci Hotelu Myslivna jsme skončili s tím, že jste připustila přítomnost vaši a pana Fialy v neděli u paní Silberštajnové. Souhlasíte s tím stále?“

Ulrike Bauerová přikývla. „Ano. Je to pravda, tak proč bych nesouhlasila.“

„A co bylo účelem vaší návštěvy u paní Silberštajnové?“ ptal jsem se dál.

„Možná víte, pane plukovníku, a pokud nevíte, tak vám to nyní ráda sdělím, že jsme s panem Fialou členy spolku Altes Heimatland, který po válce založili vysídlenci z této země, kteří z ní byli vyhnáni po válce. Tento spolek si vytyčil jako cíl svého působení prohloubení přátelských styků s rodnou zemí svých předků a napravení chyb při hodnocení vzájemné historie. Jinými slovy, jde nám o to, aby skončila vzájemná nevraživost a navzájem jsme se usmířili. A protože vaše město pořádá bohulibý festival ‚Znovu spolu v Brně‘, jsme tu i my a paní europoslankyně Fialová tuto akci s vaším panem primátorem zaštiťují.“

„To je jistě ušlechtilé,“ poznamenal jsem a hned dodal, „i když, upřímně řečeno, třeba nás tady na mordpartě nikdo usmiřovat nemusí. My máme se svými německými kolegy dlouholeté, nesmírně přátelské vztahy dávno nezatížené tmavými kapitolami naší vzájemné historie. A pokud jde o váš termín vyhnání, já bych jej rozhodně nepoužil. Ale to je teď tady vedlejší. Nám jde o vaši návštěvu u paní Silberštajnové.“

Ulrike Bauerová se usmála: „O usmíření a omluvu šlo i u naší návštěvy u paní Silberštajnové. Je pravda, že naši otcové byli takovými symboly oné chybující části Německa poplatné Hitlerovi, a my jsme se paní Silberštajnové přišli za své rodiče omluvit a vyjádřit jí své sympatie.“

„Jak jste ji našli?“ zeptal jsem se.

„Jednak díky údajům z rodinných archívů, které jsme poskytli jedné mnichovské soukromé detektivní kanceláři, která má kontakty zde. Jaké, to nevím. Prostě nám po určitém čase pátrání poskytli adresu paní Silberštajnové.“

„Můžete říct něco konkrétnějšího o průběhu vaší návštěvy u paní Silberštajnové?“

Ulrike Bauerová pokrčila ramena: „Vzájemně jsme se představili, vyjádřili jsme paní Silberštajnové svoji omluvu a své sympatie, popili jsme trochu jejího Campari Bitter a to bylo asi tak všechno.“

„V jakém stavu byla paní Silberštajnová, když jste odcházeli?“

„V naprosto normálním stavu. Rozloučili jsme se a odešli. Rozhodně byla živá a těšila se dobrému zdraví, když jsme s Horstem Fialou odcházeli.“

„Vaše otisky prstů a vzorek vaší DNA si můžeme odebrat?“ položil jsem důležitý dotaz.

Ulrike Bauerová přikývla a doprovodila to komentářem: „Co mám s vámi dělat. Poslužte si.“

Když Jarka provedla tyto úkony, Ulrike Bauerová řekla: „Ten otisk na platíčku Digoxinu je samozřejmě můj. To stejně zjistíte. Já jsem ale paní Silberštajnovou neotrávila. Když jsme u ní byli, vzpomněla si, že si musí vzít svoji polovinu prášku, a poprosila mě, jestli jí tu tabletku podám. Tak jsem to udělala.“

„Ještě snad jeden dotaz, paní Bauerová,“ zeptal jsem se. „Kde jste strávili tu návštěvu u paní Silberštajnové?“

„Kde? Proseděli jsme ji u ní v kuchyni. Má tam takovou rohovou lavici, dvě židle a stůl u okna.“

„A ještě poslední dotaz. Byla paní Silberštajnová celou dobu u stolu?“

„Vy tedy máte dotazy, pane plukovníku,“ podivila se Ulrike Bauerová. „Myslím, že jednou se asi na pět nebo deset minut paní Silberštajnová vzdálila. Říkala, že musí do koupelny. Asi šlo o WC, protože jsme slyšeli spláchnutí.“
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Na závěr jsme si nechali manžela paní europoslankyně.

Horst Fiala nepůsobil ani zdaleka tak sebejistě jako advokátka Bauerová. Těkal pohledem mezi manželkou, námi a státním zástupcem s tlumočníkem.

Rozhodl jsem se jej zeptat na ty stejné věci jako Ulrike Bauerové.

„V Hotelu Myslivna jste souhlasil s tím, že jste s paní Bauerovou navštívili paní Silberštajnovou. Bylo tomu opravdu tak?“

Horst Fiala přikývl a dodal: „Ano, bylo. Já jsem za ní šel už v pátek. To nebyla doma, tak v neděli jsme ji potom navštívili s Ulrike.“

„Co bylo cílem vaší návštěvy?“

Horst Fiala si vzdychl a podíval se ke stropu, jako by tam hledal odpověď na moji otázku. Potom pomalu pověděl: „Není v tom nic tajemného. Po rodičích jsme s Ulrike jaksi podědili členství ve spolku Altes Heimatland, který po válce založili bývalí občané Československa, kteří byli z této země vyhnáni po válce. Tento spolek si vytyčil jako cíl svého působení prohloubení přátelských styků s rodnou zemí svých předků a napravení oboustranných chyb při hodnocení vzájemné historie. Jak bych to pověděl, jde nám o to, abychom se navzájem zase usmířili.“

„Myslíte, že je to nutné, že usmíření nejsme?“ zeptal jsem se. „Já příkladně proti Němcům a Německu nic nemám. Tady u kapitánky Kočařové to stejné a u našich kolegů také. A naše spolupráce s kolegy v Německu je oboustranně přímo excelentní, nemluvě o spoustě osobních přátelství mezi námi.“

Horsta Fialu jsem zřejmě vyvedl trochu z naučeného konceptu. Chvíli mlčel a zadíval se na manželku, která však mlčela také, podle slibu, že se nebude míchat do výslechu, pokud to nebude nutné z právních důvodů. A ty evidentně nenastaly. Pouze manžel najednou nevěděl, jak zareagovat. Nakonec se nadechl a vypadlo z něj: „Když vaše město pořádá záslužný festival ‚Znovu spolu v Brně‘, který má manželka s vaším panem primátorem zaštiťují, tak asi vaši organizátoři cítí potřebu takové akce.“

Tak to jsem pro jistotu nechal bez komentáře a pouze jsem neutrálně pokýval hlavou. Nato jsem řekl: „Tohle teď necháme stranou a já se vás zeptám na účel a průběh vaší návštěvy u paní Silberštajnové.“

„My jsme se chtěli s Ulrike omluvit,“ pověděl Horst Fiala.

„Jak omluvit? A za co omluvit?“ zeptala se Jarka.

„Prostě se omluvit za válku a za naše předky,“ zamumlal Horst Fiala.

„Jak to myslíte?“ zeptala se Jarka.

„No, naši otcové byli u SD a hlavně u SS a Ulričin prastrýc zmlátil otce paní Silberštajnové a můj otec byl jeho velitel. To víme z vyprávění mého otce. Tak jsme si říkali, že když jedeme do Brna na usmiřovací festival ‚Znovu spolu v Brně‘, můžeme pro to usmíření udělat něco konkrétního.“

„Jak jste zjistili, kde žije paní Silberštajnová?“ zeptal jsem se zase já.

„To by vám, pane plukovníku, řekla spíš Ulrike. To ona najala soukromou detektivní kancelář, která to zařídila. A samozřejmě taky byly zdrojem vyprávění našich otců a rodinné archívy.“

„Takže jak probíhala vaše návštěva u paní Silberštajnové?“

„Poseděli jsme v kuchyni u stolu, paní Silberštajnová nám nalila skleničku campari, zavzpomínali jsme na minulost. To bylo asi všechno. Když jsme odcházeli, tak paní Silberštajnová byla úplně v pořádku.“

„Byli jste celou tu dobu v té kuchyni všichni tři?“ položil jsem trochu jinak podobnou poslední otázku jako u Ulrike Bauerové.

„To tedy nevím,“ zamyslel se Horst Fiala.

„Je to pár dní. To si nepamatujete takovou věc?“ namítl jsem.

„No jo,“ zabručel Horst Fiala. „Myslím, že paní Silberštajnová se jednou vzdálila na pár minut. Asi na WC. Šla prostě do koupelny.“

„A co jste v té chvíli dělali vy?“

„Co bychom dělali? Seděli a čekali na ni.“

„A brala si během vaší návštěvy paní Silberštajnová své léky?“

„Ano, myslím, že ano. Vlastně určitě ano, pane plukovníku. Ulrike jí podávala ty její tabletky. Tedy vlastně tabletku, nebo půl tabletky. To už vážně přesně nevím.“

„A ještě poslední dotaz. Jak se dostal váš otisk na nádržku splachovadla? A ještě zezadu.“

„Byl jsem na malé.“

„Ale říkal jste, že se od stolu vzdálila pouze paní Silberštajnová.“

Horst Fiala se na mě zadíval nejistě, chvíli mlčel a potom z něj vypadlo: „Na záchodě jsem se zastavil, když jsme odcházeli.“
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Když jsme opustili výslechovou místnost při přesunu k rekognici, Jarka poznamenala: „Buď oba mluvili pravdu, nebo to své vystoupení měli dobře secvičené. Já bych spíš sázela na to druhé. Když ses ptal Horsta Fialy na ten otisk na nádržce WC, pěkně jsi jej znejistěl.“

„Já si myslím to stejné,“ odpověděl jsem a zeptal se státního zástupce, „co si myslíte vy, pane doktore?“

Doktor Zavřel bez nějakého dlouhého přemýšlení rázně prohlásil: „Podle mého názoru máte oba pravdu. Tihle dva zabili paní Silberštajnovou. Ostatně kdo jiný by to udělal? Těžko by se tam vyskytoval v té době ještě někdo jiný. Ovšem jedna věc je něco si myslet, případně to vědět a dokázat to.“

Musel jsem souhlasit s doktorem Zavřelem: „Máte bohužel pravdu. Osobně si myslím, že už teď toho máme dost na to, abychom ty dva obvinili a požádali o vazbu. A určitě by se našli soudci, kteří by je odsoudili. Jenže určitě by se také našli soudci, kteří by je při odvolání osvobodili, protože by tvrdili, že důkazy se jim zdají málo průkazné. Myslím, že klíčová bude rekognice a Hubertem Vaňáskem. Pokud ten pozná Ulrike Bauerovou jako ženu, která drtila a sypala tabletky do campari, máme vyhráno. Pokud ne, Bůh nám pomáhej.“

Přesunuli jsme se ke dvojici místností oddělených jednocestným zrcadlem, které jsme používali pro provádění rekognicí.

Jako první jsme se rozhodli provést rekognici s Horstem Fialou. Účastníky rekognice si vzali na povel kapitáni Emil Vacek a Roman Zoch.

V místnosti s pozorovanými osobami už kromě Horsta Fialy byli čtyři další zaměstnanci našeho krajského policejního ředitelství, kteří typově připomínali Horsta Fialu a měli podobné postavy jak on.

Kromě státního zástupce doktora Zavřela byl přítomný i soudce. Emil v jeho přítomnosti za pomoci tlumočníka poučil Horsta Fialu o jeho právech. Soudce i státní zástupce, vědomí si jisté delikátnosti situace, pozorně dbali na to, aby byly splněny všechny zákonné formálnosti předepsané pro tuto akci.

Potom Emil ukázal na stůl, kde ležely připravené velké černé plastové cedule s bílými čísly od jedničky do pětky, a vyzval Horsta Fialu, aby si jednu vybral.

Fiala se zeptal: „To si mohu vybrat číslo, které chci?“

Přikývl jsem. „Samozřejmě a potom si můžete vybrat i pozici, na které budete stát. Nemusíte být seřazení podle čísel, které budete držet. To vůbec není důležité. Tady za tím zrcadlem potom budou naši svědkové, kteří budou mít za úkol poznat toho, koho podle svého mínění viděli u paní Silberštajnové. To zrcadlo je tak zvané jednocestné zrcadlo. Z druhé strany se jeví jako okno. My budeme rekognici organizovat tak, abyste se se svědky navzájem nepotkali. A ještě snad jedna věc. Ty svědky máme dva. Takže provedeme první rekognici a poté si pak na můj povel interkomem z vedlejší místnosti prohodíte čísla a pozice, abychom vyloučili jakoukoliv pochybnost, a provedeme druhou rekognici.“

Pak jsem se obrátil k Hannelore Fialové, která vše mlčky, jak slíbila, sledovala, a řekl jsem jí: „Když provedeme rekognice s vaším manželem, zopakujeme vše potom ještě jednou s paní Bauerovou.“

Zeptal jsem se potom Horsta Fialy: „Tak jste připraven? Můžeme začít?“

Když Fiala přisvědčil, přešli jsme se soudcem, státním zástupcem a paní europoslankyní do vedlejší místnosti.

Než jsme odešli, i ostatní účastníci rekognice si vzali čísla, srovnali se u zdi a přítomný fotograf všechny vyfotil.
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Ve vedlejší místnosti už byla pod Jarčiným dohledem připravená poněkud nervózní paní Anastázie Hubáčková.

Také se jí dostalo patřičného, zákonem daného poučení. Paní Anastázie si nervózně poposedla za stolem, na který jsme jí přinesli, tedy Jarka jí přinesla, hrnek kávy, a nejistě se zeptala: „A co když toho mužského nepoznám? Co bude potom?“

Usmál jsem se na ni a uklidňujícím tónem jsem jí pověděl: „Tak se naprosto nic nestane. Odvezeme vás zase domů, samozřejmě s tou slíbenou zastávkou v KFC, a poradíme si jinak. To nejhorší, co byste mohla udělat, by bylo vymýšlet si a náhodně ukázat na někoho, kdo s celou věcí nemá nic společného. Nebo naopak někoho z té pětice, kterou vám ukážeme, poznat a zatajit to. Jediné, o co vás žádáme, je odpovědět podle vašeho nejlepšího vědomí a svědomí. Prostě pravdivě odpovědět na to, jestli někoho z předvedených osob poznáváte. Nic víc a nic míň. A snad ještě jedna maličkost. Nikdo na vás nebude spěchat. Pořádně si ty předvedené osoby prohlédněte a v klidu rozvažujte nad svojí odpovědí. Nikdo vás nebude honit, trpělivě počkáme, než si svoji odpověď důkladně rozmyslíte.“

„Tak dobrá,“ zhluboka se nadechla Anastázie Hubáčková a zavelela, „pokud jde o mě, můžete začít. Už jsem připravená. Na všecko. Aspoň si to myslím.“

Dal jsem tedy přes interkom pokyn Emilovi do vedlejší místnosti: „Můžeš vytáhnout žaluzie, spustíme první kolo.“

Když tak Emil Vacek učinil, naskytl se nám pohled na pětici mužských srovnaných u bílé zdi proti našemu oknu. Všichni stáli více méně v pozoru a před sebou drželi tabule s čísly. Horst Fiala měl dvojku a zaujal pozici zcela vpravo.

Vyzval jsem naši svědkyni: „Tak, paní Hubáčková, teď si těch pět pořádně prohlédněte. Nyní je vše jenom na vás. Jak jsem řekl, nikdo na vás nebude spěchat, klidně si dejte na čas. A pokud potřebujete brýle, klidně si je nasaďte.“

Anastázie Hubáčková mávla pravicí: „Brejle potřebuju, pane plukovníku, akorát na čtení. Na tuhle vzdálenost vidím jako rys, teda rysice.“

Chvilku si pak paní Anastázie prohlížela nastoupenou pětici a najednou rázně prohlásila: „Tady si není co rozmýšlet. Ten pán, co se mě ptal na paní Nelly, je bez nejmenší pochyby ten pán, co stojí úplně vpravo a drží tabuli s dvojkou. S tím jsem mluvila u nás na chodbě. Na to bych dala vlastní hlavu.“

„Tak prima, paní Hubáčková, moc vám děkujeme,“ řekl jsem spokojeně. „Teď vás poprosím, abyste tady v doprovodu pana nadstrážmistra přešla do místnosti za těmito dveřmi. Ještě vás budeme potřebovat jednou na další rekognici. To už ale nebude tak důležité. Bude to jen tak pro kontrolu.“

Anastázie Hubáčková se při odchodu z místnosti obrátila a zeptala se: „A jak to vlastně dopadlo? Nespletla jsem se, že ano? Já tedy vím, že ne. Ale stejně se musím zeptat.“

Neubránil jsem se úsměvu: „Já bych vám asi neměl nic říkat, ale když nám tak pomáháte… Ukázala jste samozřejmě na toho pravého. I podle našeho mínění. Tak teď vám ještě ukážeme za chvilku pět dam. Jedna z nich se podle našeho přesvědčení u paní Nelly vyskytovala také. Tam nám půjde u vás jen o to, jestli jste čirou náhodou tuto paní neviděla někdy v blízkosti vašeho domu. Ale, v tomto případě jde u vás pouze o takovou hru na náhodu. Jestli jste prostě na dotyčnou paní náhodou nenarazila.“
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Když paní Hubáčková opustila místnost, nechal jsem do ní přivést Huberta Vaňáska. Ten se tvářil náramně spokojeně a také to dal slovně najevo: „Moc děkuji, pane plukovníku, za ta žebírka. Tak jsem si už dlouho nepochutnal. To víte, našinec takhle normálně nedebužíruje.“ Potom Hubert Vaňásek najednou zvážněl a dodal:

„Vlastně jsem si takhle pochutnal naposledy před čtrnácti dny, když mi dala oběd právě nebožka paní Nelly. No nic, pane plukovníku, tak mi ukažte, koho mám poznat.“

Hubertu Vaňáskovi se dostalo podobného školení jako paní Anastázii.

Když jsem dal Emilovi pokyn k vytažení žaluzií, uviděl jsem, že Horst Fiala si tentokrát vybral číslo čtyři a místo v řadě figurantů zcela vlevo.

Hubert Vaňásek se zadíval na pětici mužů opět stojících ve stoji spatném u bílé zdi proti našemu oknu. Prohlédl si je zleva doprava a zase zpět a potom ještě jednou.

Pak se Hubert Vaňásek podrbal na zarostlé bradě a bez dalšího přemýšlení tónem, kterým dával najevo, že nemá o pravdivosti svého prohlášení žádné pochyby, řekl: „Je to jasné, pane plukovníku. Ten chlap, co jsem jej viděl oknem u paní Nelly, je to číslo čtyři, co stojí úplně vlevo.“

„Jste si tím jistý, pane Vaňásku?“ zeptal jsem se. „Jak jsem vám říkal, nemusíte spěchat, můžete si dát na čas při svém uvažování.“

Hubert Vaňásek se usmál. „Ale, pane plukovníku, nemusíte mě znejišťovat. Když říkám, že jsem toho chlapíka poznal, tak jsem jej poznal. Žiju sice všelijak, ale hlava i oči mi zaplaťpámbu slouží pořád dobře.“

Také jsem se pousmál: „Já jsem vás nechtěl plést. Jen jsem vám chtěl připomenout, že nemusíte spěchat. My vás v každém případě zase odvezeme zpět do Komína. Nebo kam budete chtít. Pro nás je podstatné jediné, abychom se na svědectví při takové rekognici mohli spolehnout.“

„Tak to můžete být naprosto klidný, pane plukovníku,“ děl rozšafně Hubert Vaňásek. „Na tohle moje svědectví se určitě můžete spolehnout. Ten chlapík číslo čtyři, co stojí vlevo, je zcela určitě ten, kterého jsem viděl u paní Nelly oknem v neděli večer. Přišel s tou ženskou, sedl si ke stolu v kuchyni a tam seděl, jak jsem vám už říkal. Akorát se začal dohadovat s tou ženskou, když paní Nelly šla na ten hajzlík, pardon WC. Teda asi WC, prostě šla od stolu na pár minut pryč.“

„Co ten pán dělal?“ zeptala se ještě Jarka. „Jen seděl?“

„Jo, paní kapitánko, jenom seděl jako pecka,“ odpověděl Hubert Vaňásek. „Teda pokud jsem se čuměl tím oknem. Co bylo pak, když jsem takticky ustoupil před tím člověkem, co se ke mně blížil, to už namouduši nevím.“

„Tak dobrá, pane Vaňásku, pro tuhle chvíli vám poděkujeme a požádáme vás, abyste na chvíli odešel s panem podpraporčíkem zase do té místnosti, kde jste čekal, a chvíli tam prosím ještě vydržte. Teď uděláme druhou rekognici, tentokrát s ženou, která podle nás v ten večer byla v bytě paní Nelly s tím mužem, kterého jste právě poznal.“

„Žádnej problém, pane plukovníku. Ještě tam mám trochu žebírek a hlt toho nealko piva. Tak to čekání přežiju bez problémů,“ prohlásil velkomyslně Hubert Vaňásek.
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Osazenstvo ve vedlejší místnosti se mezitím pod organizačním vedením Romana Zocha vyměnilo. Pětice pánů byla vystřídána pěticí dam. Ulrike Bauerová absolvovala bez mrknutí oka podobné poučení vyžadované zákonem jako před ní Horst Fiala, kterého se jí dostalo opět od Emila a samozřejmě pro jistotu opět za pomoci tlumočníka.

Ulrike si vybrala číslo tři a místo uprostřed řady jí typově podobných dam.

Vzhledem k tomu, že paní Anastázie Hubáčková se o Ulrike Bauerové nezmiňovala, udělali jsme s ní tuto rekognici pouze pro klid svého svědomí.

Než jsem dal Emilovi pokyn, aby vytáhl žaluzie, řekl jsem paní Hubáčkové: „Teď vám ukážeme pět žen a chtěli bychom vědět jediné, jestli jste čirou náhodou neviděla některou z nich před smrtí paní Nelly někde poblíž vašeho domu.“

Když jsem dal pokyn Emilovi a paní Hubáčkové se naskytl výhled na dámy seřazené před bílou stěnou, prohlížela si je tentokrát důkladně aspoň pět minut. Nakonec však zavrtěla hlavou a omluvně nám řekla: „Bohužel, tentokrát vás musím zklamat. Žádnou z těch žen neznám a ani jsem je neviděla poblíž našeho domu. Vlastně ani jinde. Aspoň si na to nevzpomínám.“

Uklidňoval jsem ji: „Jak jsem vám řekl, paní Hubáčková. Nic se neděje. I negativní výsledek je výsledek. Hlavní je, abychom se na vaše svědectví mohli spolehnout, což určitě můžeme.“

Když jsem paní Hubáčkovou předával do péče kapitána Borise Šádka, kterého jsem vybavil patřičným obolusem, aby paní Anastázii koupil v KFC, co její hrdlo bude ráčit, čilá seniorka na mě mrkla a zeptala se: „Pane plukovníku, a nemůže ten váš fešný pan kapitán pustit aspoň na chvilku policejní sirénu? Ještě nikdy jsem nejela v houkajícím policejním autě. To bych pak měla co vyprávět holkám u kafíčka!“

Pobavený Boris se na mě podíval tázavým pohledem a zeptal se: „Můžu, Stando?“

Velkoryse jsem mávl pravicí: „Ale jo, co máme s paní Hubáčkovou dělat. Ale aspoň na parkoviště u Campusu vjeď bez sirény. Ať tam nezpůsobíte pozdvižení.“

„Ale na naši ulici může pan kapitán přijet se sirénou,“ zaprosila paní Anastázie.

„To víte, že ano,“ dal jsem oběma šéfovské požehnání a s tím jsem se s paní Hubáčkovou rozloučil.
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K poslední rekognici jsem nechal opět přivést Huberta Vaňáska.

Ulrike Bauerová si tentokrát vzala číslo jedna a postavila se na druhé místo zprava.

Než Roman dámy seřadil, řekl jsem Hubertu Vaňáskovi: „Teď mezi pěti předvedenými dámami bude jedna, o které si myslíme, že by mohla být onou návštěvnicí u paní Nelly. Nemusím vám určitě říkat, že vaše svědectví z této rekognice může být velice důležité a docela zásadní pro vyřešení tohoto případu. Což vám říkám proto, abyste si důkladně rozvážil, co nám povíte. A ať to bude, co to bude, měl byste si být zcela jistý tím, co nám řeknete. Ať už bude výsledek jakýkoliv.“

Hubert Vaňásek se na mě tázavě zadíval: „Takže když nikoho nepoznám, nebudete se na mě zlobit?“

„Pane Vaňásku, jak bych to pověděl zdvořile… Byl bych rozladěný, pokud byste nás uvedl v omyl tím, že byste se zmýlil. A byl bych rozzlobený, pokud byste nás uvedl v omyl úmyslně. Křivá výpověď je trestný čin. Ovšem pokud dotyčnou dámu nepoznáte, nebo ji tu prostě nebudeme mít, nedá se samozřejmě nic dělat.“

A s úsměvem jsem dodal: „Ta žebírka vám nikdo nepřipíše k úhradě, ať už bude výsledek vaší rekognice jakýkoliv.“

Pak jsem se Huberta Vaňáska zeptal: „Tak můžeme začít?“

Když mlčky přikývl, dal jsem interkomem pokyn Emilovi, aby se tak stalo. Žaluzie byly vytaženy a Hubert Vaňásek se zadíval na pětici nastoupených dam.

Přejel je pozorným pohledem a po chvilce pověděl:

„Tedy myslím, pane plukovníku, že nebudete ani rozzlobený, ani rozladěný. Ta žena, kterou jsem viděl v neděli večer u paní Nelly s tím mužským, kterého jste mi ukazoval předtím, je ta s číslem jedna, co stojí jako druhá zprava. Jsem si tím jistý na sto procent. Je to ta ženská, kterou jsem viděl drtit ty tabletky a sypat je pak do láhve campari, jak jsem vám už říkal.“

„Jste si tím, pane Vaňásku, naprosto jistý?“ zeptal jsem se ještě jednou.

Hubert Vaňásek se mi podíval přímo do očí a rázně prohlásil: „Když říkám, pane plukovníku, že to ta ženská byla, můžete mně věřit, že byla. Viděl jsem, jak ty tabletky na stole drtila a potom to nasypala do té flašky a sklenice, ze které paní Nelly pila. Teda, abych byl úplně přesný, viděl jsem osobně, že paní Nelly vypila určitě aspoň jednu sklenici, do které byly ty prášky nasypané. Pak jí ta ženská nalila ještě jednou a paní Nelly se napila znovu.“

„Vypila zase celou sklenici?“ zeptal jsem se.

Hubert Vaňásek pokrčil ramena: „Tak přihnula si pořádně. Bylo vidět, že jí campari chutná. Ale jestli i tu druhou sklenici vypila až úplně do dna, to jsem už nestihl zjistit, protože jsem musel vzít kramle, jak jsem vám už říkal.“
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Po provedených rekognicích jsme si ještě rozhodli pohovořit si znovu s Horstem Fialou a Ulrike Bauerovou. Šlo o to, jestli nám soudce povolí vazbu. Doktor Zavřel chtěl být výslechům přítomný, soudce oznámil, že bude k dispozici v případě potřeby, aby rychle rozhodl.

Jako prvního jsme nechali ke mně do kanceláře, kde jsme se všichni pro tentokrát sešli, přivést Horsta Fialu. Bylo na něm vidět, že nervozita s ním těžce lomcuje.

Po úvodních formalitách a nutném poučení Horst Fiala souhlasil s tím, že jej můžeme vyslechnout.

Moje první otázka byla jednoduchá: „Pane Fialo, stále trváte na tom, že paní Silberštajnovou jste s paní Bauerovou opustili s tím, že byla naprosto v pořádku a že s její smrtí nemáte nic společného?“

Horst Fiala se nejistě zadíval na svoji manželku, ta nejprve mlčela. Pak se však na mě podívala a zeptala se mě. „Mohu, pane plukovníku, dát svému manželovi radu jako právnička?“

Zadívali jsme se na sebe s Jarkou a s doktorem Zavřelem. Oba souhlasně přikývli, čímž vyjádřil mínění shodné s tím mým. Takže jsem pověděl: „Pokud nebudete svého manžela nabádat k nějakému porušení nebo snad obcházení zákona, tak nemáme nic proti.“

Hannelore Fialová se smutně usmála: „To by mně, pane plukovníku, ani nenapadlo. Z celého toho případu mám takovou pachuť v ústech a je mi z toho smutno. A myslím, že je mi jasné to, co je jasné i vám. A dobře mi z toho opravdu není.“

„No, tak prosím,“ vyzval jsem europoslankyni, „jen poraďte svému manželovi.“

„Horste, přemýšlej jednou hlavou, a nikoliv jiným orgánem svého těla,“ pustila se paní Hannelore rázně do svého manžela. „Přemýšlej nad tím, jak bys také mohl skončit, a odpověz panu plukovníkovi podle pravdy. Ať zachráníš, co se ještě vůbec zachránit dá. Protože kriminálu podle mého názoru rozhodně neujdeš. Otázka není jestli, ale na jak dlouho to bude.“

Hannelore Fialová svému manželovi moc radosti neudělala, ovšem podle mého názoru mu poradila nadmíru rozumně. To jsem však raději nahlas neřekl. Místo toho jsem Horstovi Fialovi pověděl něco jiného. Čímž jsem jej však potěšil ještě méně.

„Pane Fialo,“ obrátil jsem jeho pozornost ke mně.

„Dovolil bych si vám připomenout dva paragrafy našeho trestního zákoníku. Jednak to je ‚§ 140 Vražda‘. A v tomto paragrafu je odstavec 1, kde se píše, že ‚Kdo jiného úmyslně usmrtí, bude potrestán trestem odnětí svobody na 10 až 18 let‘. Což ovšem není vše. Dále se zde píše, že ‚Odnětím svobody na patnáct až dvacet let nebo výjimečným trestem bude pachatel potrestán, spáchá-li čin uvedený v odstavci 1‘, mimo jiné také ‚na jiném pro jeho skutečnou nebo domnělou rasu, příslušnost k etnické skupině, národnost, politické přesvědčení, vyznání nebo proto, že je skutečně nebo domněle bez vyznání‘, což při vraždě na paní Nelly Silberštajnové asi bude přicházet v úvahu. A ten výjimečný trest je podle našich zákonů 20 až 30 let vězení nebo doživotí. Kromě tohoto paragrafu pak v našem trestním zákoníku máme ještě ‚§ 24 Účastník‘. Tam se píše, že ‚Účastníkem na dokonaném trestném činu nebo jeho pokusu je, kdo úmyslně a) spáchání trestného činu zosnoval nebo řídil (organizátor), b) vzbudil v jiném rozhodnutí spáchat trestný čin (návodce), nebo c) umožnil nebo usnadnil jinému spáchání trestného činu, zejména opatřením prostředků, odstraněním překážek, vylákáním poškozeného na místo činu, hlídáním při činu, radou, utvrzováním v předsevzetí nebo slibem přispět po trestném činu (pomocník). (2) Na trestní odpovědnost a trestnost účastníka se užije ustanovení o trestní odpovědnosti a trestnosti pachatele, jestliže trestní zákon nestanoví něco jiného‘.“
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„Proč… proč mi zrovna tohle říkáte?“ zeptal se nejistě Horst Fiala, který nervózně dodal, „to…, ta vaše slova mi zní jako vyhrožování.“

„Já vám nevyhrožuji, pane Fialo,“ odvětil jsem mírně.

„Já jsem pouze cítil jako svoji povinnost seznámit vás s těmi pasážemi našeho trestního zákoníku, které se vás nyní bezprostředně týkají. Abych vám pomohl správně se rozhodnout. A abyste mi pak nevyčítal, že jsem vás oklamal. A ještě bych si snad dovolil připomenout, že podle § 39 našeho trestního zákoníku‚ ‚soud přihlédne též k postoji pachatele k trestnému činu v trestním řízení‘.“

„Já jsem ale přece ještě nebyl prohlášen za pachatele,“ snažil se namítnout Horst Fiala, marně hledající zoufalým pohledem další podporu u své manželky.

„To je pravda, zatím se tomu tak nestalo,“ připustil jsem. „Zrovna toto se však může velice rychle změnit. A troufám si tvrdit, že se to také změní.“

Horst Fiala se nadechl a rozladěně se zeptal: „Tak co ode mě tedy vlastně chcete slyšet?“

Dobromyslně jsem mu odvětil: „Pravdu, pane Fialo. Nic víc a nic méně. Jen pravdu. Čiročirou pravdu. Protože to, jestli nám tu pravdu povíte a jak ochotně tak učiníte, bude mít velmi podstatný vliv na to, jak dlouhý čas ve vězení strávíte. A že se nepodmíněnému trestu nevyhnete, protože naše policejní ředitelství opustíte v poutech jako obviněná osoba, to je vám už asi jasné. A správně to zmínila vaše moudrá manželka.“

Horst Fiala se znovu s výrazem naprostého zoufalce zadíval na svoji ženu. Ta stále mlčela, pouze zcela znatelně tentokrát přikývla.

Pak se znovu tázavě zadívala na mě a já jsem jí pověděl: „Pokud máte ještě něco na srdci, tak to manželovi povězte. Ovšem, to zdůrazňuji, jako právnička.“

„Tak už neblbni, Horste, a řekni jim pravdu. Ta je ostatně jasná mně, jasná je i jim. A ty sám víš nejlépe, co se stalo a že to už neutajíš.“

Horst Fiala si po těchto slovech své paní rezignovaně vzdychl a řekl: „Tak ano, povím vám, jak to bylo.“

Protože se Horst Fiala opět odmlčel, pověděl jsem mu: „Tak mluvte, pane Fialo. Ať to máte za sebou.“
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„Především bych chtěl výslovně zdůraznit, že moje paní o ničem nevěděla, dokud tedy nedošlo k vašemu vyšetřování,“ začal Horst Fiala. „Celé to začalo vlastně někdy v devadesátých letech minulého století. Otec se přede mnou sice nikdy neskrýval s tím, že byl za Hitlera v SD a SS, a byl na svoji minulost naopak hrdý. Vždycky zdůrazňoval, že to dělal pro Německo a byl znechucený z toho, jak válka dopadla a kam se Německo, za které bojoval, začalo ubírat. Když jsem se seznámil s Ulrike, hned si s otcem padli do oka, protože Ulrike se netajila svým obdivem k Třetí říši a tím, co pro ni její prastrýc dělal, i když to navenek nebo spíš na veřejnosti nedávala najevo. Otec měl Ulrike raději než Hannelore, která podle něj byla moc umírněná, pokud šlo o Židy a Německo a německou historii vůbec. V přítomnosti Ulrike, když se tedy domluvili, že Ulrike je vlastně praneteří jeho nejlepšího kamaráda a taky podřízeného v SD, začal otec vzpomínat na to, jak spolu absolvovali velitelskou školu v Charlottenburgu a jak spolu potom sloužili v rozvědce. Vyprávěl nám taky o rodině Silberštajnů, což byli sousedé Waldmannů na ulici v Brně. Oba, tedy otec i Waldmann, nesnášeli, vlastně spíš nenáviděli Židy a Waldmanna nesmírně žralo to, jak Silberštajnovi prostřednictvím švagra Hausera vyvezli svůj majetek do Švýcarska. Protože Waldmann sloužil spolu s otcem v oddělení rozvědky, které se zabývalo Švýcarskem, a otec tomu oddělení velel, nebyl pro něj žádný problém poslat Waldmanna do Švýcarska, aby zkusil z Silberštajnova švagra Hausera vytáhnout, kde je uložený majetek. A případně při tom Hausera jako Žida i odrovnat. Oni totiž Hauserovo jméno znali a věděli, že pracuje v týmu, který se zabývá švýcarskými šifrovacími stroji. Tedy vlastně o Hauserovi Waldmann věděl už z Brna, protože k Silberštajnům občas jezdil na návštěvu a oni k němu. Jenže se stalo, že Waldmann na té cestě, kterou samozřejmě nastoupil s falešnými dokumenty, zmizel. Až později se od svého zdroje ve Švýcarsku otec dozvěděl, že Hauser jeho kamaráda zabil. Otec si umínil, že jej musí pomstít. A povedlo se mu to po válce. To už pracoval pro generála Gehlena v jeho Američany financované zpravodajské službě. Díky zdrojům, které tam měl k dispozici, Hausera vystopoval. Nejprve s ním zkoušel mluvit, bylo to v roce 1948. Jenže Hauser se mu vysmál a vyhodil jej. Navíc jej chtěl Hauser udat. Než to ovšem stihl, otec jej zastřelil. Prý se to stalo kdesi v horách, když tam Hauser byl na dovolené. Pak už otec na další pátrání rezignoval, protože padla železná opona a on zjistil akorát, že Nelly Silberštajnová zůstala v Československu, její otec zemřel, ovšem cennosti její rodiny zůstaly kdesi ve Švýcarsku a Nelly o nich zřejmě nic nevěděla, protože neprojevila nejmenší snahu vyjet na Západ.“
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„Jak jste se dozvěděl všechna toto fakta?“ zeptal jsem se.

„Tohle všechno nám, tedy vlastně hlavně Ulrike, otec vyprávěl v 90. letech minulého století krátce před svojí smrtí,“ vysvětlil nám Horst Fiala. „Když potom otec zemřel, v jeho pozůstalosti jsme našli deník, který si psal Günther Waldmann, tedy Eričin prastrýc. Tam jsme se také dočetli o diamantech a zlatu rodiny Silberštajnových. Kdyby to bylo na mně, nechal bych minulost spát, Ulrike ale Židy odjakživa nenáviděla a tiše se užírala tím, že by jejího otce měl jeden takový Žid zabít a přechytračit. A tak nakonec asi deset let po otcově smrti Ulrike najala jednu mnichovskou soukromou detektivní kancelář, aby zkusila najít Nelly Silberštajnovou, pokud tedy náhodou ještě žije, ale hlavně ty cennosti ve Švýcarsku. Jak to ti detektivové udělali, nevím, trvalo jim to léta. Nejprve zjistili, že Nelly žije v Brně, a potom se znalostí jejího jména a podoby začali pátrat ve Švýcarsku a zjistili, ve které bance si Nelly z bezpečnostní schránky vybrala ty rodinné cennosti, a také to, že je nechala zpeněžit. Ulrike nad tím pořád dumala, jaký je to binec, že jedna stará Židovka takhle přišla k penězům. Ale hlavně pořád chtěla pomstít prastrýce. Můj otec zabil toho, kdo jej připravil o život. Ulrike si vzala do hlavy, že musí zabít ženskou, která podle jejího mínění na tom všem vydělala. Až teprve potom bude památka jejího prastrýce očištěná od židovského hnusu, jak tomu říkala. Když jsme teď jeli s Hannelore do Brna, zdálo se to Ulrike jako vhodná příležitost k tomu, konečně oddělat Nelly Silberštajnovou. Předem si přes tu detektivní kancelář zjistila, že ta paní pořád žije. Ten konec už znáte.“

„Ano, konec známe,“ přikývl jsem. „Jenže by nás zajímalo, co se vlastně dělo u paní Silberštajnové. To jste tam šli s plánem, že ji zavraždíte?“

Horst Fiala se ohradil: „Můj plán to nebyl. Já jsem jenom Ulrike stál po boku. Je ale pravda, že její plán byl tu paní zabít. Ne ale hned při té naší nedělní návštěvě. To chtěla Ulrike jen tak oťukat terén a případně zjistit, co se stalo s těmi penězi za rodinné cennosti.“

„A to vám paní Nelly jen tak pověděla?“ udiveně se zeptala Jarka.

„To samozřejmě ne, paní kapitánko. Ulrike před časem obhajovala jednu neziskovku, která se stará o válečné veterány. A při tom si od nich odnesla pro případnou budoucí potřebu pár jejich vizitek. A navykládala paní Nelly, že s nimi spolupracuje a že oni chtějí udělat server se vzpomínkami lidí zvláště židovského původu na válku. Že ta neziskovka spolupracuje s židovskými organizacemi a s jejich pomocí vyhledává lidi se zajímavými válečnými osudy. A přitom strčila před paní Nelly svůj mobilní telefon, že si bude nahrávat její vyprávění. A tak ona začala vzpomínat a taky se zmínila, jak tím rodinným majetkem podpořila židovské organizace, což byl podle ní zřejmě důvod, že paní doktorku za ni poslali. A dodala, že by byla ráda, pokud by zrovna tohle v té její vzpomínce nebylo. Ulrike chápavě přikyvovala, ovšem v té chvíli, kdy se dozvěděla, že převážná část rodinného majetku je pryč, přestala být samotná Nelly pro Ulrike zajímavá a ta se rozhodla, že ji zabije co nejdřív. Už pro ni byla pouze otázka, jak to udělá. Když si tam potom všimla toho Digoxinu, napadlo ji, že se ten lék dá krásně použít. Jak mi to potom všechno řekla, když jsme už v noci po zabití té Nelly jeli do hotelu. Nález toho Digoxinu prostě pro Eriku byl bleskovou inspirací. Ona se takto rychle dokáže rozhodovat a mnohokrát z toho těžila i jako advokátka u soudu.“
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„Takže teď se dostáváme přímo k tomu, jak došlo k vraždě paní Nelly,“ poznamenal jsem, když si Horst Fiala dal malou pauzu, aby se napil.

Horst Fiala přikývl a začal zase vypravovat: „My jsme u té paní už seděli víc než dvě hodiny. Ona nám nalila své, jak řekla, zamilované Campari Bitter. Pak se omluvila, že se musí najíst, že jí klesává cukr v krvi. A v jedné chvíli musela na WC. Požádala Ulrike, aby jí nachystala půlku tablety Digoxinu, který prý bere na srdce. A Ulrike, která věděla, co je to za prášky, tedy hned napadlo, že jí toho Digoxinu dá víc a využije tak jedinečné příležitosti, která se jí naskytla. Řekla, že si toho předávkování nikdo nevšimne a doktor to bude ve věku té paní prostě brát jako selhání srdce. Na chvíli jsme se pohádali, já jsem Ulrike říkal, ať se na to vykašle, ona si ale nedala říct. Tak jsem jí to už nevymlouval a podle Ulričina přání dával pozor na to, jestli paní Nelly nejde. Seděl jsem totiž tak, že jsem viděl ke dveřím do koupelny. Ulrike vymačkala spoustu prášků…“

„Kolik jich bylo?“ vstoupil jsem do páně Fialova vypravování.

„Tak to jsem si opravdu přesně nevšiml,“ zamyslel se Horst Fiala. „Opravdu to přesně nevím, ale takových deset jich asi bylo.“

„A co bylo dál? Vyprávějte,“ vyzval jsem Horsta Fialu.

Ten pokrčil ramena: „Ulrike ty prášky rozmačkala na malém talířku. Něco nasypala do sklenice a zamíchala, většinu pak do té láhve campari, kterou zatřepala. Když se paní Nelly vrátila, dopila tu sklenici, která před ní stála. Ulrike jí hned nalila další a potom, jak nám ta paní vyprávěla, ještě pár dalších. Trvalo to ještě snad dvě hodiny. Najednou se ta paní chytila za srdce, že jí je špatně a prosila nás, abychom zavolali záchranku. Já jsem už vytahoval mobil, ale Ulrike se na mě podívala zle, tak jsem toho nápadu nechal. Ta paní se zřítila na zem, kde zůstala bezmocně ležet. Ulrike se nad ni postavila a výsměšně jí řekla, kdo je. Že je praneteř Günthera Waldmanna. A teď je ráda, že ji vidí chcípat. Tak to řekla doslova.“

„A to jste se nepokusil paní Bauerové v té vraždě zabránit?“ zeptala se udiveně Jarka.

„Že jsem přítomný vraždě, to mi došlo vlastně až za chvíli,“ rozpačitě pověděl Horst Fiala. „A zabránit té vraždě jsem se bál. Když jsem viděl v očích Ulrike to odhodlání pomstít prastrýce, dostal jsem najednou strach, abych tam neležel na zemi vedle té paní taky.“

„A co bylo potom?“ zeptal jsem se zase já.

„Když Ulrike té paní nenahmatala tep, chtěl jsem okamžitě jít pryč. Ona mě však zastavila, že po sobě musíme uklidit. Ulrike se totiž věnuje obchodnímu a trestnímu právu, takže má bohaté zkušenosti. Tak jsme umyli v myčce nádobí, pozutírali vše, kam jsme sahali. No, při tom jsme zapomněli asi na ty dva otisky. Ona to bude vlastně asi spíš moje vina, protože koupelnu jsem uklízel já, a pokud jde o ten Digoxin, Ulrike mi říkala, abych to platíčko, kde jste našli její otisk, vzal a někde vyhodil do kontejneru. No, a já to neudělal a byl jsem přesvědčený, že jsem ty léky dobře otřel. Říkal jsem si totiž, že by bylo dost možná divné, kdyby tam celé platíčko chybělo. Tu flašku jsem vzal já a podle Ulričina pokynu vyhodil do kontejneru. Ale ne do toho, který patřil k domu, kde ta paní bydlela. Bylo to až u dalšího kontejneru. A to už je opravdu všechno.“
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Když uniformovaný kolega odvedl Horsta Fialu do vedlejší místnosti, jiný kolega přivedl Ulrike Bauerovou.

Než se tak stalo, poznamenal jsem směrem k Jarce a doktoru Zavřelovi: „Myslím, že se samotným rozplétáním okolností tohoto případu jsme v podstatě hotoví. Ať už se nám Ulrike Bauerová přizná, či nikoliv.“

Omluvným tónem se ozvala zaražená Hannelore Fialová: „Asi si nedokážete představit, pane doktore, pane plukovníku, paní kapitánko, jak se cítím trapně. Manželovi samozřejmě zaplatím nejlepšího zdejšího advokáta, kterého mi poradíte, ale hluboce se za něj stydím. Říká se mi to těžko, ale věděla jsem, že se s doktorkou Bauerovou zapletl, jak bych to řekla, prostě spolu spali. Jenže jsem to chtěla urovnat kvůli své politické kariéře.“

Pokýval jsem hlavou. „To jsme věděli od policejního rady Hennemanna z Mnichova.“

Hannelore Fialová přikývla. „To mi došlo, že to asi víte, a oceňuji, jak decentně jste se tomuto aspektu vyhnul. Že tchánova minulost byla všelijaká, to mně bylo jasné, protože jsem samozřejmě věděla, že byl u SS. Ostatně takových u nás byla spousta. Že to však byl vrah i po válce, o tom jsem, věřte mi, opravdu neměla tušení. A o tom, co dělal za války, jsem raději nic bližšího vědět nechtěla. Kádrovat manžela podle jeho otce se mi opravdu nechtělo. Ostatně, kdybychom tohle dělali, asi by se spousta manželství v naší zemi v uplynulých desetiletích neuskutečnila. To raději necháme bokem. Spíš by mě zajímalo, pokud se mohu zeptat, co budete dělat teď?“

Podíval jsem se na doktora Zavřela s otázkou: „Mohu?“ Státní zástupce mi pokynul pravicí a zdvořile pronesl:

„Myslím, že můžete paní europoslankyni informovat. Ovšem vás, paní europoslankyně, bych si na oplátku dovolil požádat o maximální diskrétnost.“

Hannelore Fialová se nešťastně ušklíbla: „Věřte mi, pane doktore, že s tím, co jsem tu dnes zažila a ještě zřejmě zažiji, opravdu nemám chuť se někde chlubit. I tak to bude nepochybně šťavnaté sousto pro náš bulvár.“

„Tak abych vás alespoň trochu upokojil,“ pronesl jsem stejně zdvořile jako doktor Zavřel. „Můžete se spolehnout, že od nás se žádné detaily z vyšetřování nevynesou. Samotný fakt obvinění vašeho manžela a doktorky Bauerové samozřejmě neutajíme, ale žádné podrobnosti o živých případech, snad kromě obecných informací pro tisk od naší mluvčí, se od nás nevynáší. To se můžete spolehnout. A pokud jde o váš dotaz. Nyní ještě vyslechneme doktorku Bauerovou. Osobně bych si dovolil hádat při jejím naturelu, že nás pošle někam. I když, kdo ví. Její svědectví a přiznání při důkazech, které máme, a s výpovědí vašeho manžela, která nám pomohla hodně, je v podstatě nedůležité. Máme toho dost na vznesení obvinění a uvalení vazby. Podle mého názoru, tady ovšem záleží na mínění dozorujícího státního zástupce, kterým je zde přítomný doktor Zavřel, obviníme Ulrike Bauerovou podle § 140, odst. 3g z trestného činu vražda na jiném pro jeho skutečnou nebo domnělou rasu, příslušnost k etnické skupině, národnost, politické přesvědčení, vyznání. Vašeho manžela potom obviníme podle § 24, odst. 1c z trestného činu účast na trestném činu vražda s tím, že umožnil nebo usnadnil jinému spáchání tohoto trestného činu. V případě paní Bauerové je sazba 15 až 20 let, případně již zmiňovaný výjimečný trest. V případě vašeho manžela, vzhledem k jeho přiznání, projevené lítosti, a pokud své chování samozřejmě nezmění, bych očekával shovívavost soudu.

Několikaletému nepodmíněnému trestu se jistě nevyhne, ale, alespoň podle mého mínění by to mělo být méně než deset let. Ovšem to už bude v rukou soudu a jeho advokáta. Pokud budete mít zájem, můžeme si hned, jak zde skončíme, s kolegyní kapitánkou Kočařovou sednout a probrat s vámi schopné a solidní místní advokáty, mezi kterými si jistě vyberete.“

„To bych vám byla vděčná,“ pronesla Hannelore Fialová.
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Další průběh následoval podle mé předpovědi. Když byla do místnosti přivedená Ulrike Bauerová, usadila se proti mně a Jarce a změřila si nás ne zrovna přátelským pohledem.

Opět jsme absolvovali nutné oficiality s poučením a já jsem potom Ulrike Bauerové pověděl: „Vážená paní doktorko, abychom se tu dlouho nedohadovali. O důkazech, které jsme získali při prohlídce bytu paní Silberštajnové a při její soudní pitvě jste už informovaná. Při rekognici jste byla naším svědkem zcela jednoznačně poznaná v bytě paní Silberštajnové, jak jí do pití a jídla sypete rozdrcené tabletky Digoxinu. Kromě toho tu máme skutečně detailní přiznání vašeho přítele Horsta Fialy, který nám podrobně vylíčil, jak jste spolu došli od zadání úkolu soukromé detektivní kanceláři až k vraždě paní Nelly Silberštajnové. Takže co nám k tomu řeknete? Přiznáte se, nebo tu povedeme vcelku zbytečný slovní šerm?“

Ulrike Bauerové se zhluboka nadechla, skoro bych řekl, že se nadechla, a pak doslova vybuchla, až nás s Jarkou docela překvapila. I když jsme toho už při výsleších oba zažili dost. Ulrike Bauerová skoro vykřikla: „Víte, co vám řeknu? Nasrat! Nasrat na vás, nasrat na tebe, Hannelore, a nasrat hlavně na tvého posraného manžílka Huberta! Se kterým jsem si neměla nikdy nic začínat! A hlavně jsem ráda a všechno mi za to stálo, že chcípla mýma rukama ta prašivá židovská čubka Nelly Silberštajnová. Můj prastrýc Günther, hrdina, který položil svůj život za slávu našeho Německa, je teď aspoň pomstěný. Jeho vraha zabil Horst, ale Horst hrdina, ne ten tvůj chcípák, Hannelore. A tu poslední Židovku z rodiny Gabriela Hausera jsem sprovodila ze světa já! A jsem na to opravdu hrdá! A teď mě obviňte a zavřete. Chci si odpočinout!“

Tak jsme Ulrike Bauerové splnili její přání. A podle jejího dalšího přání jí objednali advokáta ex offo.

Patřičné obvinění před odvedením do cely jsme sdělili také Horstu Fialovi. Ten se poté srdceryvně rozloučil se svojí manželkou. Které jsme pak s Jarkou pomohli vybrat podle svého mínění nejlepšího brněnského advokáta.

Nakonec byl jediným opravdu zklamaným brněnský primátor inženýr Zavřel. Hannelore Fialová se mu totiž zdvořile omluvila ze své účasti na smiřovacím festivalu „Znovu spolu v Brně“. Který byl toho roku bez zahraničních celebrit. Protože paní europoslankyně nehodlala nějakou dobu vystupovat na veřejnosti a doprovod paní europoslankyně jsme z vazby na takovou akci opravdu, ani při nejlepší vůli, pustit nemohli.

Ostatně pana primátora by ani moc netěšilo, kdyby se objevil vyfocený s vrahy. Vlastně, když jsem jej podle slibu informoval, jak to s jeho letošními zahraničními hosty je, ještě mi poděkoval, že jsem jej ušetřil drobného nedorozumění, jak se vyjádřil. A poznamenal, že letos se zřejmě sám onoho festivalu také nezúčastní pro drobnou nevolnost, která se jej v posledních dnech zmocnila.

Tak jsem mu popřál brzké uzdravení.
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Následujícího dne, v pátek dopoledne jsem se věnoval šéfovskému úřadování. Lejstra pro náš případ, jako obvinění, návrh na uvalení vazby a podobné nutnosti mezitím vyřídila hodná Jarka. A já jsem tak mohl posléze odjet na brněnské letiště v Tuřanech, abych u letadla z Mnichova přivítal policejního radu Jürgena Hennemanna a majora Franze Hübschmanna. Páteční večer jsme v několika brněnských restauracích věnovali tréninku na naši sobotní oslavu. Když jsme potom v noci přijeli k nám domů, Lucka mě opravdu moc nepochválila.

A na moji a Jardovu šéfovskou oslavu, ke které se připojil i Vídeňák Sepp Salzmann, který přijel do Brna v sobotu dopoledne vlakem, se pak v hospůdce U Pepy vzpomínalo ještě hodně dlouho. Protože policajti se fakt dokáží bavit. Zvlášť, když se sjedou i z ciziny.
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Než došlo k soudu s Ulrike Bauerovou a Horstem Fialou, samozřejmě uplynulo pár měsíců, protože řešení kriminálního případu nekončí většinou přiznáním pachatele. Než se sepíše obžaloba putující k soudu, musí se provést spousta výslechů, v laboratořích vyhodnotit důkazy, provést nutná lékařská vyšetření obviněných a já nevím, co ještě. To vše však už byla v našem případě v podstatě rutina.

Co ovšem rutina nebyla, to byla událost, ke které došlo asi týden po vznesení obvinění proti Ulrike Bauerové a Horstu Fialovi.

Byl pátek a v obřadní síni brněnského Židovského hřbitova se konalo poslední rozloučení s nebohou Nelly Silberštajnovou. Bylo nás tam pár. Samozřejmě Pepan, kterého jsem přišel podpořit já a také Jarka. Kromě nás potom několik Pepanových kamarádů z penzionu na Lesné, dvě známé Nelly a několik sousedů z jejího domu.

Už při našem příchodu jsem si všiml štíhlého asi šedesátníka, který postával osaměle v koutě.

Když jsme potom s Pepanem osaměli u hrobu rodiny Silberštajnových s rakví, kterou zahazovali hlínou hrobníci, přistoupil k nám onen muž a se sepjatýma rukama tiše pozoroval pomník, na kterém už agilní Pepan zajistil vytesání jména Nelly.

Pepan se k němu obrátil a zeptal se: „Nezlobte se prosím, nechci být dotěrný, ale vy jste příbuzný Nelly?“ Muž zavrtěl hlavou a špatnou češtinou, ze které přešel raději do němčiny, tónem, jako by se omlouval, tiše pověděl: „Ne, moje jméno je Hans Waldmann. Jsem syn Hanse Waldmanna, který s Nelly vyrůstal v Brně na ulici Třebízského.“

Pepan, který vládl němčinou, představil sebe i mě a s mírným úsměvem se zeptal: „Nebyl náhodou váš tatínek ten Hans, kterého tloukl otec Hans, protože Nelly jako holčičku bránil proti svým sestrám?“

Trochu překvapeně jsem pozoroval reakci Hanse Waldmanna, který se usmál podobně jako Pepan a zeptal se:

„Paní Nelly vám o tom vyprávěla? Táta mi o ní vyprávěl také. Že to byla jeho první láska a že se mu moc líbila, i když byla o pár let mladší než on. Jenže pak ji strýc odvezl do Švýcarska a dobře udělal a táta krátce po narukování skončil v obklíčení u Stalingradu a pak v ruském zajetí. A už se nikdy s Nelly neviděli. Vy jste zřejmě ten přítel Nelly, který rozvířil policejní vyšetřování.“

„Jo, jo, to jsem já,“ přikývl Pepan. „Vrahy Nelly chytil tady můj přítel plukovník Berka, šéf brněnské mordparty.“

„Hádám, že za vaší přítomností zde bude můj přítel policejní rada Hennemann z mnichovské kriminálky,“ poznamenal jsem.

„Je to tak,“ přikývl Hans Waldmann, „zjišťoval podrobnosti o naší rodině a dostal se tak i ke mně, protože žiju v Mnichově.“

Pak Hans Waldmann zvážněl, obrátil se k Pepanovi a se slzami v očích mu chytil oběma rukama pravici a vážně pověděl: „Asi se ptáte, pane Chudárku, proč tu jsem. Já jsem se vám chtěl moc a moc omluvit za svoji sestřenici Ulrike. Velice se za ni stydím a vlastně i za to, jak se chovali mí prarodiče kdysi k Nelly a můj prastrýc k jejímu otci. Věřte mi, všichni Němci takoví nejsou.“

Nato Pepanovi vhrkly slzy do očí také, objal vší silou Hanse Waldmanna a vzlykaje, řekl mu: „Ale vždyť já vím, ty kluku německá, že to tak je. Blbci jsou všude. A hlavně, co bylo, to bylo. Žijeme tady a teď a ty s námi nyní pojď raději pořádně zapít památku Nelly.“

Nakonec jsme skončili u nás v Bystrci v hospůdce U Pepy, kde jsme se důkladně spřátelili, a to tak, že jsme si nejen všichni potykali, ale Hans dokonce začal mluvit spisovně česky. Alespoň nám to tak v našem alkoholem povzneseném stavu s Pepanem připadalo.

Pepa a Alena Kroupovi nás tam nechali ještě hodinu po zavíračce, kdy jsem konečně naložil oba, Pepana i Hanse, do taxíku, který jsem zaplatil, a taxikáři důkladně vysvětlil, kam má jet, tedy do Hansova hotelu a Pepanova seniorského penziónu, protože ti dva jakéhokoliv vysvětlování moc schopní nebyli. Je tedy pravda, že mně se jazyk pletl také, ale s taxikářem jsem se nakonec domluvil.

A já se potom ve značně nejistém stavu přibatolil domů k Lucce, která se o mě mateřsky postarala se slovy, že tak opilé čuně by se do postele samo asi nedostalo. Musím bez mučení přiznat, že mým štěstím bylo to, že druhý den byla sobota a já neměl službu. Protože jak bych přežil pravidelnou ranní poradu na mordpartě, které jsem jako šéf musel předsedat, to bych si opravdu nedokázal představit.

A to byl jakýsi lidský konec tohoto jinak smutného příběhu.





Poznámka na závěr 

Ve Švýcarsku je skutečně v kantonu Wallis osada Gletsch s hotelem jmenovaným v knize. Osada, která vypadala a vlastně dodnes víceméně vypadá tak, jak ji popisuji. Ovšem to, že v budově dodnes zvané Blauhaus za války sídlila švýcarská tajná služba, je pouze dílem mé fantazie. Je ovšem pravda, že Švýcaři z Německa koupili před válkou šifrovací stroje Enigma-K, upravovali je a inspirováni těmito stroji, zkonstruovali vlastní šifrovací stroje Nema.

Při líčení atmosféry předválečné, mimochodem skutečné řečkovické ulice jsem se nechal inspirovat předválečnými a válečnými vzpomínkami mého již zemřelého tatínka, který na této ulici vyrůstal. A můj dědeček byl opravdu prvorepublikovým policistou.

Samotný kriminální příběh je však tentokrát zcela dílem mé fantazie. Pouze postup policejního vyšetřování zhruba odpovídá tomu skutečnému.
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